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CONSIGNES DE SECURITE B

* Lisez attentivement le mode d’'emploi avant la premiére utilisation de
votre appareil et conservez-le : une utilisation non conforme au mode
d’'emploi dégagerait le fabricant de toute responsabilité.

* Vérifiez que la tension d'alimentation de votre appareil correspond bien a
celle de votre installation électrique.

Toute erreur de branchement annule la garantie.

* Votre appareil est destiné uniquement a un usage domestique a l'intérieur
de la maison et a une altitude inférieure a 2000m.

*La garantie ne s‘appliquera pas en cas d'utilisation commerciale,
inappropriée, ou non respect de la notice.

* Toujours déconnecter l'appareil de l'alimentation si on le laisse sans
surveillance et avant montage, démontage ou nettoyage.

* Attention aux risques de blessure en cas de mauvaise utilisation de l'appareil.

* N'utilisez pas votre appareil s'il ne fonctionne pas correctement ou s'il a été
endommagé. Dans ce cas, adressez-vous a un centre service agréé (voir
liste dans le livret service).

* Toute intervention autre que le nettoyage et l'entretien usuel par le client
doit étre effectuée par un centre service agréé.

* N'utilisez jamais cet appareil pour mélanger ou mixer d'autres éléments que
des ingrédients alimentaires.

* N'utilisez jamais le bol mixeur sans ingrédient ou avec des ingrédients
solides uniquement.

* Versez toujours les ingrédients liquides en premier dans le bol mixeur avant
d'ajouter les ingrédients solides.

* Ne pas utiliser le bol mixeur ou les accessoires (selon modele) comme
récipients (conservation, congélation, cuisson, stérilisation)

* Afin d'éviter tout débordement, ne pas dépasser le niveau maximum du bol
lorsque celui-ci est indiqué.

* Ne touchez jamais les pieces en mouvement (couteaux...).

* Les lames du couteau du bol mixeur et des accessoires (selon modéle) sont
treés coupantes: manipulez-les avec précaution pour ne pas vous blesser lors
du versage, du montage/démontage des lames sur le bol (selon modéle) ou
les accessoires (selon modéle) et lors du nettoyage.

* Ne placez jamais vos doigts ou tout autre objet non prévu a cet effet dans
le bol mixeur pendant le fonctionnement de l'appareil.

* N'enlevez jamais le couvercle et/ou le bol mixeur avant l'arrét complet de
I'appareil.

« Utilisez toujours le bol mixeur avec son couvercle.

« Utilisez votre blender sur une surface plane, propre et séche.

* Ne mettez pas I'appareil, le cable d'alimentation ou la fiche dans l'eau ou
tout autre liquide.
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* Ne laissez pas pendre le cable d'alimentation a portée de mains des enfants.

* Le cable d'alimentation ne doit jamais étre a proximité ou en contact avec
les parties chaudes de votre appareil, prés d'une source de chaleur ou sur
angle vif ou rangé dans le bol au contact des lames.

* Ne pas mettre en contact le cable d'alimentation avec les parties mobiles
(lames) lors du fonctionnement.

* Ne débranchez pas l'appareil en tirant sur le cordon.

* Ne laissez pas pendre les cheveux longs, écharpes, cravates etc. au dessus
de l'appareil ou des accessoires en fonctionnement.

*Si le cable d'alimentation ou la fiche sont endommagés, n'utilisez pas
I'appareil. Afin d'éviter tout danger, faites-les obligatoirement remplacer
par un centre service agréé (voir liste dans le livret service).

* Pour votre sécurité, n'utilisez que des accessoires et des piéces détachées
adaptés a votre appareil.

« Etre vigilant si un liquide chaud est versé dans le préparateur culinaire ou
le mélangeur dans la mesure ou il peut étre éjecté de l'appareil en raison
d'une ébullition soudaine.

* Ne versez pas de liquide bouillant (supérieur a 70°C/158°F) dans le bol ou
les accessoires (selon modele).

+ Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris
les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, ou par des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance,
sauf si elles ont pu bénéficier, par lintermédiaire d'une personne
responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables
concernant l'utilisation de l'appareil.

Il convient de surveiller les enfants pour sassurer quils ne jouent pas avec

I'appareil.

Ne pas laisser les enfants utiliser I'appareil sans surveillance.

Cet appareil a été congu pour un usage domestique seulement. Il n'a pas

été congu pour étre utilisé dans les cas suivants qui ne sont pas couverts

par la garantie:

-Zone de travail de cuisine dans les magasins, bureaux et autres
environnements de travail.

- Des coins cuisines réservés au personnel dans des magasins, bureaux et
autres environnements professionnels.

- Des fermes.

- Lutilisation par les clients des hotels, motels et autres environnements a
caractere résidentiel.

- Des environnements du type chambres d’hétes.

Mettez l'appareil a l'arrét et déconnectez-le de l'alimentation avant de

changer les accessoires ou d'approcher les parties qui sont mobiles lors du

fonctionnement.



* Reportez-vous au mode d'emploi pour le réglage des vitesses et le temps
de fonctionnement de chaque accessoire.

* Reportez-vous au mode d’emploi pour l'assemblage et le montage des
accessoires sur l'appareil.

* Reportez-vous au mode d'emploi pour le nettoyage initial et régulier des parties
en contact avec les aliments, et pour le nettoyage et l'entretien de votre appareil.

* Conformément a la réglementation relative au marquage, les informations
concernant la consommation d'énergie en mode arrét sont disponibles sur
tefal.com / moulinex.com.

* Ces informations renseignent sur la consommation d'énergie de votre
appareil lorsqu'il est connecté a une alimentation et que vous ne l'utilisez
pas. Afin de réduire la consommation d'énergie de votre appareil, il passera
automatiquement en mode arrét une fois que vous aurez fini de l'utiliser.

MARCHES EUROPEENS SEULEMENT

* Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les enfants. Conserver l'appareil et
son cable hors de portée des enfants.

* Les enfants ne doivent pas utiliser I'appareil comme un jouet.

. Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou dont l'expérience ou
les connaissances ne sont pas suffisantes, a condition qu'ils bénéficient
d'une surveillance ou gu'ils aient recu des instructions quant a l'utilisation de
I'appareil en toute sécurité et en comprennent bien les dangers potentiels.

« AVERTISSEMENT — Toujours faire fonctionner le mélangeur avec le
couvercle ou le protecteur en place, comme cela est indiqué dans les
instructions. Ne jamais introduire la main dans le récipient lorsqu’il est
placé sur le socle. S'il est nécessaire de tasser la nourriture, utiliser un outil
adéquat, par exemple une spatule.

@ Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables
ou recyclables.

o Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son
traitement soit effectué.

E Participons a la protection de I'environnement !

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil,

ses accessoires
et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

EN

Before using your appliance for the first time, carefully read these

instructions for use and retain them for future reference: the

manufacturer shall not accept liability in the event of any use that does
not comply with the instructions.

* Make sure that the voltage that your appliance uses matches that of your
electrical supply system.

Any error in connection will negate the guarantee.

* This product has been designed for indoor and domestic use only, and at
an altitude below 2000m. Any commercial use, inappropriate use or failure
to comply with the instructions, the manufacturer accepts no responsibility
and the guarantee will not apply.

+ Always disconnect the appliance from the mains power supply when it is
unattended and before assembling, dismantling or cleaning it.

* Remember: you may injure yourself if you use the appliance incorrectly.

* Do not use the appliance if it is not working properly or if it has been
damaged. In this case, contact an authorized service centre (see the list in
the service booklet).

+ All maintenance other than cleaning and everyday upkeep by the customer
must be performed by an authorized service centre.

+ Do not use this appliance to blend or mix non-food items.

* Never use the blender jug without ingredients or with solid ingredients only.

* Always pour the liquid ingredients into the blender jug first, before adding
the solid ingredients.

* Do not use the mixing bowl or accessories (according to model) as
containers for preservation, freezing, cooking or sterilisation.

+ In order to prevent overflow, do not fill the bowl or jug over the maximum
level (if indicated).

* Do not touch any moving parts (blades, etc.).

* Blades are very sharp: to prevent injuries, handle them with care when
emptying the blender jug, the bowls (according to model), cleaning,
assembling and dismantling the blender jug (according to model) and the
accessories (according to model).

* Never place your fingers or any other object not intended for this function
in the blender jug when the appliance is running.

* Never remove the lid or the blender jug before the appliance has come to
a complete stop.

+ Always use the blender jug with the lid.

* Place the appliance on a stable, heat-resistant, clean and dry worktop.

+ Do not immerse the appliance, power cord or plug in any liquid.

* Do not leave the power cord hanging within reach of children.

+ Do not leave the power cord close to or in contact with the hot parts of the
appliance, near a source of heat or a sharp angle or inside the blender jug
in contact with the blades. P

SAFETY INSTRUCTIONS



+ Keep moving parts (blades) away from the cord during use.

* Never pull the power cord to disconnect the appliance.

* Do not allow long hair, scarves, ties etc. to hang over the appliance or
attachment when either is in use.

+ Do not use the appliance if the power cord or plug have been damaged. To
avoid all danger, have them replaced by an authorized service centre (see
the list in the service booklet).

* For your safety, only use spare parts and accessories that are approved for
your appliance.

* Be careful if hot liquid is poured into the blender as it can be ejected out of
the appliance as it produces a lot steam.

* Do not pour boiling liquids (over 70°C/158°F) in the bowl or jug (according
to model).

* This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

* Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

* Do not allow children to use the appliance without supervision.

* This appliance is designed for domestic use only. It is not intended to be
used in the following environments, in which the guarantee shall not apply:
- Kitchen work areas in shops, offices and other working environments.

- In kitchen areas reserved for staff in shops, offices and other professional
environments.

- Farmhouses

- By clients in hotels, motels and other residential environments.

- Bed and breakfast type environments.

* Switch off the appliance and unplug it from the electrical power supply
before changing accessories or approaching parts that move in use.

* Refer to the instructions to obtain the appropriate operating time and
speed settings for each accessory.

* Refer to the instructions for correct fitting and assembly of your accessories.

* Refer to the instructions for initial and regular cleaning of surfaces in
contact with foodstuff, and for cleaning and maintenance of your appliance.

* In compliance with regulation related to CE marking, the information concerning
off mode energy consumption is available on tefal.com / moulinex.com.

* This information provides the energy consumption of your appliance when
it is connected to a supply, and you are not using it. In order to reduce the
energy consumption of your appliance, it will automatically switch in off
after you have finished using it.

EUROPEAN MARKETS ONLY

* This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord
out of reach of children.
o

+ Children shall not play with the appliance.

* This appliance may be used by persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or whose experience or knowledge is not sufficient,
provided they are supervised or have received instruction to use the
appliance safely and understand the dangers.

* WARNING — Always operate the blender with the lid or the guard in
position as indicated in the instructions. Never put a hand in the jar when it
is placed on the base unit. If food needs to be pushed down, use a suitable
tool e.g. spatula.

Environment protection first !
E ® Your appliance contains valuable materials which can be
recovered or recycled.
9 Leave it at a local civic waste collection point.
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SICHERHEITSHINWEISE B )

* Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Inbetriebnahme
des Gerdtes aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf: Bei
unsachgemdBem Gebrauch entgegen der Bedienungsanleitung
tibernimmt der Hersteller keine Haftung.

* Bitte stellen Sie sicher, dass die auf dem Gerat angegebene Netzspannung
mit jener Ihrer Steckdose Ubereinstimmt.

Bei fehlerhaftem Anschluss erlischt die Garantie.

* Dieses Gerat ist ausschlie3lich fir den haushaltsiblichen Gebrauch in
geschlossenen Rdumen und in Héhenlagen unter 2000 m vorgesehen.

* Die Garantie gilt nicht im Falle eines gewerblichen oder unsachgemaRen
Gebrauchs oder bei Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung.

* Trennen Sie das Gerat stets vom Netz, wenn Sie es unbeaufsichtigt lassen
und bevor Sie es aufstellen, abbauen oder reinigen.

* WARNUNG: Bei unsachgemédfem Gebrauch des Gerdts besteht
Verletzungsgefahr.

* Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn es nicht richtig funktioniert oder wenn
es beschadigt wurde. Wenden Sie sich in diesem Fall an eine autorisierte
Kundendienstwerkstatt (siehe Liste im Serviceheft).

* Alle Eingriffe, die Uber die Reinigung und die normale Pflege durch den
Kunden hinausgehen, mussen von einem autorisierten Kundendienst
ausgefuhrt werden.

* Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich zum Mischen und Mixen von
Nahrungsmitteln und keinerlei sonstigen Dingen.

* Verwenden Sie den Mixbehalter niemals leer oder nur mit festen Zutaten.



* Geben Sie immer zuerst die flissigen Zutaten in den Mixbehalter, bevor Sie
die festen Zutaten dazugeben.

* Verwenden Sie den Mixbehalter oder das Zubehor (je nach Modell) nicht als
Behalter (Aufbewahren, Gefrieren, Garen, Sterilisieren).

+ Um ein Uberlaufen zu vermeiden, befiillen Sie die Schiissel nicht iber den
angegebenen Hochstfullstand hinaus.

* Fassen Sie niemals Teile an, die in Bewegung sind (Messer usw.).

* Die Schneiden des Messers des Mixbehalters und des Zubehors (je nach
Modell) sind sehr scharf. Gehen Sie vorsichtig damit um, damit Sie sich
nicht beim Beflllen der Schissel, beim Anbringen/Entfernen der Schneiden
Uber der Schussel (je nach Modell) oder des Zubehdrs (je nach Modell) oder
bei der Reinigung verletzen.

* Halten Sie niemals Ihre Finger oder sonstige nicht dafiir vorgesehene
Gegenstande in den Mixbehalter, wenn das Gerat in Betrieb ist.

* Nehmen Sie niemals den Deckel und/oder den Mixbehalter ab, bevor das
Gerat vollstandig zum Stillstand gekommen ist.

* Benutzen Sie den Mixbehadlter stets mit seinem Deckel.

* Verwenden Sie IThren Mixer auf einer ebenen, sauberen und trockenen
Flache.

* Tauchen Sie das Gerat, das Stromkabel oder den Stecker nicht in Wasser
oder sonstige Flussigkeiten.

* Lassen Sie das Stromkabel niemals in Reichweite von Kindern hangen.

* Lassen Sie das Stromkabel niemals in die Nahe von oder in Berihrung
mit heiBen Gerateteilen, einer Warmequelle oder einer scharfen Kante
kommen und verstauen Sie es niemals im Mixbehalter, wo es mit den
Schneiden in Bertihrung kommen kann.

* Bringen Sie das Stromkabel wahrend des Betriebs nicht in Berlhrung mit
beweglichen Teilen (Schneiden).

* Ziehen Sie den Netzstecker des Gerats nicht am Kabel aus der Steckdose.

* Lassen Sie lange Haare, Schals, Krawatten usw. nicht Gber das in Betrieb
befindliche Gerat oder seine Zubehdrteile hangen.

* Wenn Stromkabel oder Stecker beschadigt sind, darf das Gerat keinesfalls
verwendet werden. Aus Sicherheitsgriinden durfen diese Teile nur in einer
autorisierten Kundendienstwerkstatt ausgetauscht werden (siehe Liste im
Serviceheft).

* Zu Ihrer eigenen Sicherheit durfen Sie nur Zubehor- und Ersatzteile
verwenden, die fur Ihr Gerat geeignet sind.

* Es ist Vorsicht geboten, wenn eine heiBe Flussigkeit in das Kichengerat
oder den Mixer gelangt, da diese aufgrund eines plotzlichen Siedens vom
Gerat wegspritzen kann.

* Giel3en Sie keine siedende FlUssigkeit (oberhalb von 70°C/158°F) in den
Mixbehalter oder das Zubehor (je nach Modell).

* Dieses Gerat ist nicht zur Handhabung durch Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder durch Personen
mit mangelnder Erfahrung bzw. mangelnden Kenntnissen vorgesehen, es
sei denn mit Unterstltzung und unter Aufsicht einer Person, die fur ihre
Sicherheit verantwortlich ist und die vorab Anweisungen zur Handhabung
des Gerates gegeben hat.

+ Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

« Kinder dirfen das Gerat nicht unbeaufsichtigt verwenden.

+ Dieses Gerat st nicht fur folgende Verwendungen vorgesehen (fUr eine solche).

* Dieses Gerat ist nur fur den Privatgebrauch entwickelt. Es ist nicht fur die
folgenden Anwendungsbereiche vorgesehen, die nicht von der Garantie
abgedeckt werden:

- Mitarbeiterkichen in Geschaften, Buros und anderen Arbeitsumgebungen,

- Kochnischen fir Mitarbeiter in Geschaften, Biros und anderen
gewerblichen Umgebungen,

- In landwirtschaftlichen Betrieben,

- Benutzung durch Hotel-, Motelgaste oder in anderen Unterbringungen,

- In Gastezimmern o. a.

* Schalten Sie das Gerat ab und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie das
Zubehor wechseln oder sich jenen Teilen nahern, die sich im Betrieb bewegen.

* Halten Sie sich bezuglich der Einstellung der Geschwindigkeit und der
Betriebsdauer fir jedes Zubehdrteil an die Bedienungsanleitung.

* Halten Sie sich beim Aufbau des Gerats und beim Aufsetzen des Zubehors
an die Bedienungsanleitung.

* Halten Sie sich bezlglich der Reinigung vor dem Erstgebrauch und der
regelmafigen Reinigung der Teile mit Lebensmittelkontakt sowie bezuglich
Reinigung und Pflege des Geréts an die Bedienungsanleitung.

* Gemal den Vorschriften zur CE-Kennzeichnung sind die Informationen zum
Energieverbrauch im ausgeschalteten Zustand auf tefal.com / moulinex.
com verfugbar.

* Diese Informationen geben den Energieverbrauch Ihres Gerats an, wenn
es an das Stromnetz angeschlossen ist und nicht verwendet wird. Um den
Energieverbrauch Ihres Gerats zu reduzieren, schaltet es sich nach der
Verwendung automatisch aus.

NUR FUR DEN EUROPAISCHEN MARKT

+ Das Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden. Bewahren Sie das Gerat
mitsamt Kabel auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

« Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.



* Dieses Gerat st nicht zur Handhabung durch Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder durch Personen
mit mangelnder Erfahrung bzw. mangelnden Kenntnissen vorgesehen, es
sei denn mit Unterstutzung und unter Aufsicht einer Person, die fur ihre
Sicherheit verantwortlich ist und die vorab Anweisungen zur Handhabung
des Geradtes gegeben hat.

* WARNUNG - Bedienen Sie den Mixer immer mit dem Deckel oder der
Schutzvorrichtung, wie in der in der Anleitung angegeben. Fassen Sie
niemals mit der Hand in den Behalter, wenn dieser auf der Basiseinheit
steht. Wenn Sie Lebensmittel nach unten driicken missen, verwenden Sie
ein geeignetes Werkzeug, z. B. einen Spatel.

BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE”
Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaRig abgebildete
Symbol einer durchgestrichenen Mulltonne weist darauf hin, dass
das jeweilige Gerat am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als
Altgerate bezeichnet. Besitzer von Altgerdten haben diese einer vom
unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Altgerate
gehdren insbesondere nicht in den Hausmull, sondern in spezielle Sammel-
und Ruckgabesysteme. Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerates
vermeidet mogliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und
die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaRige
Entsorgung bedingt sind. Zudem ermdglicht wird die Wiederverwertung
der Materialien, aus denen sich das Gerat zusammensetzt, was wiederum
eine bedeutende Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich bringt.
Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem
Altgerat zerstorungsfrei entnommen werden kdnnen, sind Sie als Endnutzer
gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der Entsorgung zu entnehmen und
getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kdnnen diese bei den
Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den
von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten
Ricknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskunfte zur nachsten
Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller oder Handler

Datenschutz

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten darauf hin,
dass Sie fur das Loschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeraten selbst verantwortlich sind.

® Ihr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet
werden kénnen.

2 Geben Sie Thr Gerat deshalb bitte bei einer Sammelstelle Threr
Stadt oder Gemeinde ab.

E Denken Sie an den Schutz der Umwelt!

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN B X

* Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig voor u uw apparaat de eerste
keer gebruikt: bij niet-naleving van de gebruiksaanwijzing kan de
fabrikant niet aansprakelijk worden gesteld.

« Controleer of de netspanning van uw apparaat overeenkomt met de
netspanning van het elektriciteitsnet.

Een verkeerde aansluiting maakt de garantie ongeldig.

* Uw apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik binnenshuis
en op een hoogte van minder dan 2000 m.

* De garantie is niet van toepassing bij verkeerd of commercieel gebruik van
het apparaat, of wanneer de instructies niet worden nageleefd.

* Trek altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact wanneer u het
onbeheerd achterlaat en voordat u het monteert, demonteert of reinigt.

* Let op: oneigenlijk gebruik van het apparaat leidt tot risico op verwondingen.

* Maak geen gebruik van het apparaat als het niet goed functioneert of als het
beschadigd is. Neem in dit geval contact op met een erkende servicedienst
(zie de lijst in het serviceboekje).

*Met uitzondering van de gebruikelijke reinigings- en
onderhoudswerkzaamheden die de klant zelf kan uitvoeren, dienen alle
werkzaamheden door een erkende servicedienst te worden uitgevoerd.

* Gebruik dit apparaat nooit om andere bestanddelen als
voedingsingrediénten te mengen of te mixen.

* Gebruik het apparaat niet zonder dat er ingrediénten of alleen maar vaste
ingrediénten in de mengbeker zitten.

* Giet altijd eerst de vloeibare ingrediénten in de mengbeker en voeg dan
pas de vaste ingrediénten toe.

* Gebruik de mengbeker of de accessoires (afhankelijk van het model) niet
als recipiént (opslag, diepvries, bereiding, sterilisatie).

*Zorg ervoor dat het maximumniveau niet wordt overschreden om te
vermijden dat de kom overloopt.

* Raak de bewegende delen nooit aan (messen...).

* De lemmeten van het mes van de mengbeker en de accessoires (afhankelijk
van het model) zijn erg scherp: ga voorzichtig te werk zodat u zich niet
snijdt wanneer u de beker uitgiet, de lemmeten op de beker (afhankelijk
van het model) of de accessoires (afhankelijk van het model) monteert of



ze er weer af haalt of wanneer u het apparaat reinigt. - Bed & breakfasts.

* Steek nooit uw vingers of een ander voorwerp dat er niet thuis hoort in de + Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u de
mengbeker terwijl het apparaat in werking is. accessoires vervangt of in de buurt komt van de onderdelen die in beweging
* Verwijder het deksel en/of de mengbeker nooit voordat het mes volledig komen wanneer het apparaat in werking is.
tot stilstand is gekomen. * Raadpleeg de gebruiksaanwijzing om de snelheden in te stellen en voor de
*+ Gebruik de mengbeker altijd met het bijbehorende deksel. werkingsduur van elk accessoire.
* Gebruik uw blender op een vlakke, schone en droge ondergrond. * Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor het in elkaar zetten en om de
« Dompel het apparaat, het netsnoer of de stekker niet onder in water of een accessoires op het apparaat te monteren.
andere vloeistof. * Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor de basis- en regelmatige reiniging
* Laat het netsnoer niet binnen handbereik van kinderen. van de delen die in contact komen met voedsel, en voor de reiniging en het
* Het netsnoer mag niet in de buurt van of in contact met de warme delen van het onderhoud van uw apparaat.
apparaat komen, noch in de buurt van een warmtebron of op scherpe randen *In overeenstemming met de voorschriften met betrekking tot de
worden geplaatst, of opgerold in de beker in contact komen met de lemmeten. CE-markering is de informatie over energieverbruik in de uit-stand
« Houd het netsnoer ver weg van de bewegende delen (lemmeten) wanneer beschikbaar op tefal.com / moulinex.com.
het apparaat in werking is. * Deze informatie geeft het energieverbruik van uw apparaat aan wanneer
» Trek nooit aan het netsnoer om de stekker uit het stopcontact te halen. het is aangesloten op een voedingsbron en wanneer u het niet gebruikt.
« Laat lang haar, sjaals, stropdassen enz. niet boven het apparaat of de Om het energieverbruik van uw apparaat te verminderen, wordt het
accessoires als deze in werking zijn hangen. apparaat automatisch uitgeschakeld nadat u het hebt gebruikt.
. Maak geen gebruik van het apparaat als het netsnoer of de stekker ENKEL VOOR DE EUROPESE MARKT

beschadigd is. Om ieder risico te voorkomen, dient u ze te laten vervangen
door een erkende servicedienst (zie lijst in het serviceboekje).

* Voor uw eigen veiligheid, dient u uitsluitend gebruik te maken van de op
het apparaat afgestemde accessoires en onderdelen.

+ Let goed op wanneer u een warme vloeistof in de keukenmachine of de blender
giet: door een plotse opborreling kan de vloeistof uit het apparaat spatten.

+ Dit apparaat en zijn accessoires, mogen niet door kinderen worden
gebruikt. Bewaar het apparaat en netsnoer buiten het bereik van kinderen.

* Kinderen mogen het apparaat niet als speelgoed gebruiken.

* Dit apparaat mag worden gebruikt door personen met een beperkt
lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk vermogen of met beperkte ervaring
of kennis, mits dit onder toezicht gebeurt of zij aanwijzingen hebben

* Giet geen kokende vl9eistof (van meer dan 70°C/158°F) in de beker of de gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en op de hoogte zijn
accessoires (afhankelijk van het model). van de potentiéle gevaren.

+ Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen (inclusief * WAARSCHUWING — Gebruik de blender altijd met het deksel of de
kinderen) waarvan de lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens bescherming op de plek zoals aangegeven in de instructies. Steek nooit een
verminderd zijn of door personen zonder enige ervaring of kennis, tenzij hand in de kan wanneer deze op het onderstel is geplaatst. Gebruik een
zij onder toezicht staan van een voor hun veiligheid verantwoordelijke geschikt hulpmiddel, bijvoorbeeld een spatel, als u voedsel naar beneden
persoon of van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende het moet duwen.
gebruik van het apparaat.

* Houd toezicht op kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen. Wees vriendelijk voor het milieu!

* Laat kinderen dit apparaat niet zonder toezicht gebruiken. ® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.

* Dit apparaat is alleen ontworpen voor huishoudelijk gebruik. Het is niet bestemd = Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze
voor gebruik in de volgende gevallen, deze vallen niet onder de garantie: technische dienst.

- Kantines in winkels, kantoren en andere werkruimten.

- Kantines voor personeel in winkels, kantoren en andere werkruimten.

- Boerderijen.

- Gebruik door klanten in hotels, motels en andere residentiéle omgevingen.




T
NORME DI SICUREZZA - D

* Leggere attentamente le istruzioni d'uso prima di utilizzare I'apparecchio
per la prima volta, e conservarle: un utilizzo non conforme alle norme
d’'uso prescritte solleva il produttore da qualsiasi responsabilita.

* Verificare che la tensione di alimentazione dell'apparecchio corrisponda a
quella del proprio impianto elettrico.

Eventuali errori di collegamento annullano la garanzia.

* L'apparecchio € destinato al solo uso domestico, all'interno dell'abitazione e
ad un‘altitudine inferiore ai 2000 m.

* La garanzia non si applichera in caso di utilizzo commerciale, inappropriato,
o0 in caso di inosservanza delle istruzioni.

* Scollegare sempre l'apparecchio dall'alimentazione prima di lasciarlo
incustodito e prima di ogni operazione di montaggio, smontaggio o pulizia.

* Attenzione ai rischi di lesione in caso di uso scorretto dell'apparecchio.

* Non utilizzare I'apparecchio nel caso in cui non funzioni correttamente o sia
stato danneggiato. In tal caso € opportuno rivolgersi a un centro assistenza
autorizzato (vedere I'elenco nel libretto).

* Eventuali interventi diversi dalla pulizia e dalle normali operazioni di
manutenzione effettuate dal cliente devono essere svolti presso un centro
assistenza autorizzato.

* Non utilizzare mai I'apparecchio per mescolare o frullare ingredienti non
alimentari.

+ Non utilizzare mai il vaso frullatore a vuoto o soltanto con ingredienti solidi.

* Per primi versare nel vaso frullatore sempre gli ingredienti liquidi e
aggiungere quindi gli ingredienti solidi.

* Non utilizzare il vaso frullatore o gli accessori (secondo il modello) come
recipienti (conservazione, congelamento, cottura, sterilizzazione).

* Per evitare che il contenuto fuoriesca, non superare il livello massimo del
recipiente (qualora indicato).

* Non toccare mai alcun pezzo in movimento (coltelli ecc.).

* Le lame del coltello del vaso frullatore e degli accessori (secondo il modello)
sono molto taglienti: maneggiarle con cautela per non ferirsi durante lo
svuotamento, il montaggio/smontaggio delle lame sopra il vaso (secondo il
modello) o gli accessori (secondo il modello) nonché durante la pulizia.

* Non infilare mai le dita né oggetti di alcun tipo non previsti a tal fine allinterno
del vaso frullatore durante il funzionamento dell'apparecchio.

* Non togliere mai il coperchio e/o il vaso frullatore prima dell'arresto completo
dell'apparecchio.

* Utilizzare sempre il vaso frullatore con il coperchio.
« Utilizzare il frullatore su una superficie piana, pulita e asciutta.

* Non immergere mai l'apparecchio, il cavo di alimentazione o la presa elettrica

in acqua o in altro liquido.

Tenere il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

I cavo di alimentazione non deve mai trovarsi vicino o a contatto con le parti

calde dell'apparecchio, vicino a una fonte di calore o a uno spigolo vivo o

riposto nel vaso a contatto delle lame.

Non mettere in contatto il cavo di alimentazione con le parti mobili (lame) in

movimento.

Non tirare il cavo per scollegare 'apparecchio dalla presa di corrente.

Legare i capelli lunghi e non lasciar pendere sciarpe, cravatte ecc. al di sopra

dell'apparecchio o degli accessori in funzione.

Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione o la presa risultano

danneggiati. Per evitare ogni possibile pericolo, far sostituire cavo e presa

presso un centro assistenza autorizzato (vedere I'elenco nel libretto).

Per garantire la massima sicurezza, utilizzare esclusivamente accessori e

ricambi originali adatti all'apparecchio.

Fare attenzione in quanto se un liquido caldo viene versato nel robot da

cucina o nel mescolatore, puo essere espulso dall'apparecchio a causa di

un'improvvisa ebollizione.

Non versare liquido bollente (di temperatura superiore a 70°C/158°F) nel

vaso o accessori (secondo il modello).

Questo apparecchio non & destinato all'uso da parte di persone (bambini

inclusi) le cui abilita fisiche, sensoriali o mentali risultino ridotte o che siano

prive dell'esperienza e delle conoscenze necessarie, fatto salvo il caso in cui
una persona responsabile della loro sicurezza provveda alla sorveglianza o le
abbia precedentemente istruite sulle modalita d'uso dell'apparecchio.

Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con I'apparecchio.

Non lasciare che i bambini utilizzino I'apparecchio senza sorveglianza.

Questo apparecchio & stato progettato esclusivamente per I'uso domestico.

Non e stato progettato per I'utilizzo nei casi seguenti, non coperti dalla garanzia:

- Cucine in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro.

- Angoli cucina riservati al personale di negozi, uffici e altri ambienti di lavoro.

- Fattorie.

-Uso da parte di clienti di alberghi, motel e altre strutture a carattere
residenziale.

- Ambienti tipo camere d'albergo.

* Spegnere l'apparecchio e scollegarlo dall'alimentazione prima di sostituire
gli accessori o di avvicinarsi ai componenti che sono mobili durante il
funzionamento.

* Consultare le istruzioni d'uso per la regolazione delle velocita e il tempo di
funzionamento di ogni accessorio.



* Consultare le istruzioni d'uso per l'assemblaggio e il montaggio degli
accessori dell'apparecchio.

* Consultare le istruzioni d'uso per la pulizia iniziale e regolare delle parti in
contatto con gli alimenti, e per la pulizia e manutenzione dell'apparecchio.

+ In conformita con le normative relative alla marcatura CE, le informazioni
riguardanti il consumo energetico in modalita di spegnimento sono
disponibili su tefal.com/moulinex.com.

* Queste informazioni forniscono il consumo energetico dell'apparecchiatura
quando e collegata a una fonte di alimentazione e non & in uso. Al
fine di ridurre il consumo energetico, l'apparecchiatura si spegnera
automaticamente al termine dell'utilizzo.

SOLO MERCATI EUROPEI

* L'apparecchio non deve essere utilizzato da bambini. Conservare 'apparecchio
e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

+ I bambini non devono utilizzare 'apparecchio come se fosse un giocattolo.

* L'apparecchio puo essere utilizzato da persone le cui abilita fisiche,
sensoriali o mentali risultano ridotte o che sono prive dell’'esperienza e
delle conoscenze necessarie, a condizione che beneficino di sorveglianza
o che siano state istruite sull'uso dell'apparecchio in tutta sicurezza e siano
coscienti dei rischi potenziali.

* AVVERTENZA: utilizzare il frullatore con il coperchio o la protezione in
posizione, come indicato nelle istruzioni. Non mettere mai le mani nella
caraffa quando & posizionata sull'unita di base. Se gli alimenti devono essere
pressati, utilizzare uno strumento adeguato, ad esempio una spatola.

Partecipiamo alla protezione dell'ambiente !
E @ Il vostro apparecchio & composto da diversi materiali che
possono essere riciclati.
9 Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza
Autorizzato.

s
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ]

* Lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar el aparato
por primeravezy guardelas. El uso no conforme con las instrucciones
eximira al fabricante de cualquier responsabilidad.

« Compruebe que la tensidn de alimentacién de su aparato corresponde a
la de su instalacién eléctrica.

Cualquier conexién incorrecta anulara la garantia.

* Este aparato esta destinado Unicamente a uso doméstico, siempre en el
interior del hogary a altitudes inferiores a 2000 m.

* La garantia no se aplicara en caso de uso comercial, inapropiado o en

caso de no respetar el manual.

* Desconecte siempre el aparato de la corriente eléctrica si se deja sin
supervision o antes de montarlo/desmontarlo o limpiarlo.

* Riesgo de heridas en caso de mala utilizacién del aparato.

* No utilice el aparato si no funciona correctamente o si estd dafiado. En
este caso, llévelo a un centro de servicio autorizado (consulte la lista en
el cuaderno de servicio).

* Cualquier tarea de mantenimiento, salvo las tareas de limpieza y
conservacion de rutina realizadas por el cliente, debe llevarse a cabo en
un centro de servicio oficial.

* Nunca utilice este aparato para batir o mezclar elementos que no sean
alimentos.

* Nunca utilice el vaso mezclador sin ingredientes o con ingredientes
sélidos Unicamente.

+Vierta siempre los ingredientes liquidos en primer lugar en el vaso
mezclador antes de afiadir los ingredientes sélidos.

* No utilice el vaso mezclador o los accesorios (segun el modelo) como
recipientes (para conservacion, congelacion, coccién y esterilizacion).

* Para evitar desbordamientos, no supere el nivel maximo del cuando,
cuando se indica.

+ No toque nunca las piezas en movimiento (cuchillas...).

+ Las hojas de la cuchilla del vaso mezclador y de los accesorios (segun el
modelo) cortan mucho. Manipulelas con cuidado para no hacerse dafio
cuando se vierte el vaso, durante el montaje/desmontaje de las hojas en
el vaso (segun el modelo) o los accesorios (segun el modelo) y durante la
limpieza.

* Nunca introduzca los dedos o cualquier otro objeto no previsto para tal
fin en el vaso mezclador mientras el aparato esté en funcionamiento.

* Nunca retire la tapa y/o el vaso mezclador antes de que el aparato se
detenga completamente.

« Utilice siempre el vaso mezclador con la tapa.

« Utilice la batidora en una superficie plana, limpia y seca.

* No sumerja el aparato, el cable de alimentacién ni el enchufe en agua ni
en ningun tipo de liquido.

* Mantenga el cable de alimentacién fuera del alcance de los nifios.

* El cable de alimentacién nunca debe estar cerca ni en contacto con piezas
calientes del aparato, fuentes de calor o &ngulos pronunciados o situados
en el vaso en contacto con las hojas.

* No ponga el cable de alimentacién en contacto con las partes moéviles
(hojas) durante el funcionamiento.

* No desenchufe el aparato tirando del cable.



* Mantenga el pelo, bufandas, corbatas, etc. fuera del alcance del aparato
o de los accesorios en funcionamiento.

*Si el cable de alimentacién o el enchufe estan dafiados, no utilice el

aparato. Para que su aparato sea seguro en todo momento, debe sustituir

estas piezas en un centro de servicio oficial (consulte la lista en el folleto

de servicio).

Por su seguridad, utilice Unicamente accesorios y piezas de recambio

adaptados al aparato.

Tenga cuidado sivierte un liquido caliente en el preparador culinario o en

el mezclador puesto que al hervir repentinamente podria salir despedido.

No vierta liquido hirviendo (superior a 70°C/158°F) en el vaso ni en los

accesorios (segun el modelo).

Este aparato no esta disefiado para que lo utilicen personas (nifios

incluidos) con alguna discapacidad fisica, sensorial o mental, ni personas

sin conocimientos o experiencia, a no ser que alguien responsable de su

seguridad las supervise o las haya instruido previamente sobre el uso

del aparato.

Se recomienda vigilar a los nifios para asegurarse de que no juegan con

el aparato.

No permita que los nifios utilicen el aparato sin vigilancia.

Este aparato ha sido concebido Unicamente para uso doméstico.No ha

sido concebido para su uso en los siguientes casos, en que la garantia

no cubre:

- Zona de trabajo de cocina en tiendas, oficinas y otros entornos laborales.

- En el drea de cocina reservada al personal en tiendas, oficinas y otros
entornos profesionales.

- Casas rurales.

- El uso por parte de los clientes de hoteles, moteles y otros entornos de
cardcter residencial.

- Entornos tipo casas de huéspedes.

Detenga el aparato y desconéctelo de la red eléctrica cuando vaya a

cambiar los accesorios o a tocar alguna de las piezas que son moéviles

durante su funcionamiento.

Consulte el manual de instrucciones para ajustar la velocidad y el tiempo

de funcionamiento de cada accesorio.

Consulte el manual de instrucciones para saber cdmo montary desmontar

los accesorios en el aparato.

Consulte el manual de instrucciones para saber cémo efectuar la limpieza

inicial y habitual de las partes en contacto con los alimentos, ademas de

la limpieza y mantenimiento de su aparato.

+ De conformidad con la normativa relativa al marcado CE, la informacion
relativa al consumo de energia en modo «apagado» esta disponible en
tefal.com/moulinex.com.

* Esta informacion incluye el consumo de energia del aparato cuando esta
conectado a una fuente de alimentacién y no se estd utilizando. Para
reducir el consumo de energia del aparato, se apagara automaticamente
cuando no esta en uso.

MERCADOS EUROPEOS UNICAMENTE

* Los nifilos no deben utilizar este aparato. Mantenga el aparato y el cable
de alimentacion fuera del alcance de los nifios.

* Los nifios no deben jugar con el aparato.

* Este aparato puede ser utilizado por personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas o falta de conocimientos y experiencia
suficientes, siempre que cuenten con supervisiéon o hayan recibido
instrucciones sobre el uso seguro del electrodoméstico y en la medida
en que entiendan los riesgos que implica.

* ADVERTENCIA: Utiliza siempre la batidora con la tapa o mantenla en la
posicién que se indica en las instrucciones. No toques el recipiente con
la mano cuando se encuentre en la base. Si hay que presionar la comida,
utiliza un utensilio adecuado (por ejemplo, una espatula).

i Participe en la conservacion del medio ambiente!
ﬁ ® Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o
reciclables.
© Entréguelo al final de su vida util, en un Centro de Recogida
Especifico o en uno de nuestros Servicios Oficiales Post Venta

donde sera tratado de forma adecuada.
- PT
INSTRUCOES DE SEGURANGA B )
*Leia atentamente as instrug¢des de utilizacdo antes da primeira
utilizacdo do aparelho: uma utilizagdo ndo conforme as instrucdes de
utilizagdo isenta o fabricante de qualquer responsabilidade.

* Verifique se a tensdo de alimentacdo do aparelho é compativel com a da
sua instalacdo elétrica.

Qualquer erro na ligagdo anula a garantia.

* Este aparelho destina-se exclusivamente ao uso doméstico no interior de
sua casa e a uma altitude inferior a 2000 m.

* A garantia ndo se aplica em caso de utilizagdo comercial, utilizagao
inadequada, ou de desrespeito pelas instruc¢des.

* Desligue sempre o aparelho da corrente se o deixar sem vigilancia e antes
da montagem, desmontagem ou limpeza.




* Atencdo aos riscos de ferimentos no caso de uma utilizacdo incorreta do
aparelho.

* Nao utilize o aparelho se este ndo funcionar corretamente ou se estiver
danificado. Neste caso, dirija-se a um Servico de Assisténcia Técnica
autorizado.

* Qualquer intervengdo, para além da limpeza e manuten¢do habituais
realizadas pelo cliente, deve ser efetuada por um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado.

* Nunca utilize este aparelho para misturar ou triturar outras substancias
que ndo produtos alimentares.

* Nunca utilize o copo misturador sem ingredientes ou apenas com
ingredientes soélidos.

+ Deite sempre primeiro os ingredientes liquidos no copo misturador antes
de acrescentar os ingredientes sélidos.

+ N&o utilize o copo misturador ou os acessdrios (consoante o modelo) como
recipientes (conservagdo, congelagao, confec¢do, esterilizagdo).

* Para evitar que os alimentos transbordem, ndo deve ultrapassar o nivel
maximo indicado no copo.

* Nunca toque nas pe¢as em movimento (laminas, etc.).

* As laminas do disco do copo misturador e dos acessérios (consoante o
modelo) sdo bastante afiadas: deve manusea-las com cuidado para nao
provocar ferimentos, aquando da utilizacdo, da montagem/desmontagem
das laminas no copo, (consoante o modelo) ou nos acessorios (consoante
o modelo) e aquando da limpeza.

* Nunca coloque os dedos ou qualquer outro objeto ndo previsto para este
efeito no copo misturador com o aparelho em funcionamento.

* Nunca retire a tampa e/ou o copo misturador antes de o aparelho estar
completamente parado

+ Utilize sempre o copo misturador com a respetiva tampa.

« Utilize a sua liquidificadora sobre uma superficie plana, limpa e seca.

* Ndo mergulhe o aparelho, o cabo de alimentacdo ou a ficha em agua ou
qualquer outro liquido.

* Mantenha o cabo de alimentag¢do fora do alcance das criancas.

* Mantenha o cabo de alimentac¢do afastado das partes quentes do aparelho
e afastado de fontes de calor ou de cantos agugados e longe das laminas
no interior do copo.

* Mantenha o cabo de alimenta¢do afastado das partes moéveis (laminas)
durante o funcionamento.

* Ndo desligue o aparelho puxando pelo cabo.

+ Cuidado para que cabelos compridos, echarpes, gravatas, etc. ndo fiquem
pendurados por cima do aparelho ou dos acessérios em funcionamento.

Q

*Se o0 cabo de alimentacdo ou a ficha estiverem danificados, ndo utilize
o aparelho. Para garantir a sua seguranca, estas pecas devem ser
substituidas por um Servigo de Assisténcia Técnica autorizado (consulte a
lista no folheto de Servigos de Assisténcia Técnica autorizados).

* Por motivos de seguranga, utilize apenas acessoérios e pegas sobresselentes
adaptados ao seu aparelho.

* Ndo deve colocar liquidos quentes no recipiente ou taga, pois podem ser
expelidos do aparelho devido a uma fervura subita.

* Ndo deite liquido a ferver (temperatura superior a 70°C/158°F) no copo ou

nos acessorios (consoante o modelo).

Este aparelho ndo pode ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) cujas

capacidades fisicas, sensoriais ou mentais sdo reduzidas, ou por pessoas

sem experiéncia ou conhecimentos, exceto se estas tiverem recebido
instrugdes prévias relativamente a utilizacdo do aparelho ou forem
supervisionadas por uma pessoa responsavel pela sua seguranca.

E importante vigiar as criancas, garantindo que ndo brincam com o

aparelho.

N&o deixe as criangas utilizarem o aparelho sem vigilancia.

Este aparelho foi criado apenas para um uso doméstico. Ndo foi criado para

ser utilizado nos seguintes casos, que ndo sdo abrangidos pela garantia:

- Zona de cozinha em lojas, escritérios e outros ambientes de trabalho.

- Zonas de refeicdes reservadas ao pessoal em lojas, escritérios e outros
ambientes profissionais.

- Quintas.

- Utilizagdo por parte de clientes de hotéis, motéis e outros ambientes com
carater residencial.

- Ambientes do tipo quartos de héspedes.

Pare o aparelho e desligue-o da corrente antes de substituir os acessérios

ou de se aproximar das partes rotativas quando o aparelho esta em

funcionamento.

Consulte asindicagdes de ajuste das velocidades e tempos de funcionamento

de cada acessoério nas Instrugdes de Utilizagdo.

Consulte as indicagcdes de montagem e instalacdo dos acessérios nas

Instrugdes de Utilizagdo.

Consulte as indica¢des de limpeza inicial e regular das partes em contacto

com os alimentos, e de limpeza e manutenc¢do do aparelho nas Instrugdes

de Utilizagao.

Em conformidade com os regulamentos relacionados com a marcagao CE,

as informagdes relativas ao consumo de energia no modo desligado estdo

disponiveis em tefal.com/moulinex.com.



* Estas informac@es indicam o consumo de energia do seu aparelho quando
este esta ligado a uma fonte de alimentacao e ndo esta em funcionamento.
Para reduzir o consumo de energia do seu aparelho, este desliga-se
automaticamente apds o utilizar.

APENAS PARA OS MERCADOS EUROPEUS

* Este aparelho nao deve ser utilizado por criangas quando equipado com os
restantes acessoérios. Manter o aparelho e o cabo de alimentacao fora do
alcance de criancas.

+ Ndo permita que as criancas utilizem o aparelho como um brinquedo.

« Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca experiéncia ou
conhecimentos, desde que supervisionadas ou que tenham recebido
instru¢des quanto a utilizagdo do aparelho em total seguranca e
compreendam bem os potenciais perigos.

* AVISO — Utilize sempre a liquidificadora com a tampa ou com a prote¢do na
posicdo indicada nas instrugdes. Nunca coloque as maos no copo quando
este estiver colocado na unidade de base. Caso precise de empurrar os
alimentos para baixo, utilize um utensilio adequado, como, por exemplo,
uma espatula.

Proteccdo do ambiente em primeiro lugar!
@ O seu produto contém materiais que podem ser recuperados

ou reciclados.

2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu
tratamento.

*Awapaocte T[pOO'EKthO. Kat <|>u}\uEts TG oSnvu:q xpnonq TpLV
XPNOLHOTIOLACETE TN CUCKEUN 0Ag yla TpWTn ¢opd: Xprion Tou
8ev ocuppopwveTal TPoG TLG odnyieg XpARong amaAldcoel Ttnv
KATAOKELAOoTPLA ETALpELa aTté KABE EVOUVN.

* BeBalwBelte 6TL n TAON TTAPOXAG TNG CUOKEUNG 0Ag QVTLOTOLXEL 0TV Tdon
NG NAEKTPOAOYLKNG 0ag EYKATAOTACNG,.

OTolo8mote opalpa oty cUVEEC AKUPWVEL TNV £yyOnon.

* H ouokeur) oag pooplleTal amoOKAELOTLKA YLa OLKLAKA XPAON €VTOG TOU
oTiLtiol Kat og UPOUETPO YapnAdTEPO Twv 2000 m.

* H eyyVnon maveL va Loy VEL O€ TIEPITITWON EUTIOPLKNG ] AKATANANANG XPAONS
f] Un THPNONG TWV 08NYLWV.

* ATIOOUVEEETE TIAVTA TN CUOKEUN aTIO TO NAEKTPLKO peUA €AV TIPOKELTAL Va
Vv adrjoste xwplig emiPAedn, kKaBwg kat TIpLv amod kabe cuvappoldynon,
QaTIOCUVAPHOAOYNON | KABapLopo.
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OAHTIEZ AZ®ANEIAZ

* Mpoooyn otoug Kwwdvvoug Tpavpatiopol Adyw KakAng xprong Ing
OUOKEUNG.

* Mn xpnotpoTioLelte TN oUoKEUR oag Qv Sev AeLTOUPYEL OWOTA 1 €AV €XEL
uttootel BAABN. Ze autAv TNV epimtwon, aneubuvBeite og e§ovolodotnpévo
KEVTPO 0EPPLG (BAETIE KatdAoyo oto TeuXiSLo yla to o€pPLg).

+ Omoladnmote AAAN Tapéppacn TEpav Tou cuvnBoug Kabaplopou Kal Ttng
OUVTIPNONG TIOU EKTEAOUVTAL ATIO TOV XPAOTN, TIPETIEL VA TIpAYATOTIOLE(TAL
amnd £ouoL080TNEVO KEVTPO OEPPLC.

* Mn XPnOLUOTIOLE(TE TIOTE AUTH Tr OUOKEUN yld va avapelyvuete GANa
oTolyela eKTOC amd ouoTATIKA TPOdIHwWV.

* Mn XPNOLUOTIOLE(TE TIOTE KEVI) Tr) CUOKEUN).

* Mn xpnotpotole(te TOTE To PaBSOUTIAEVTEP eV Elval ASELO ) TIEPLEXEL
HOVO OTEPEA OUOTATLKA.

* Na Bddete Avta TPWTA TA PEUCTA CUCTATIKA HECA OTO PAPRSOUTIAEVTEP
TIPOTOU TIPOCHECETE TA OTEPEG CUOTATIKAL

* Mn xpnotpotoLeite to Soyxelo Tou pmAgvtep f Ta eaptrpata (avaloya Ue
TO HOVTEND) w¢ Soxela (ya UAagn, kataPuén, payeipepa, amooteipwon).

* Mpokelpgvou va amodpuyete omoladnmote utepyeilion, punv urmepPalvete
NV avwTtepn otabpun tou Soxelou, epOCOV TTAPEXETAL OXETIKN EVOELEN.

* Mnv ayyidete TTOTE Ta Kwolpeva pepn (AeTSEG...).

* OL AemiiSeg TOU paBSopTAéVTEP KAl TWV €EAPTNHATWY (avaloya peE TO
HOVTENO) elval TIOAU KOPTEPEG: va TLG XELPideoTe PE TIPOOOXA yLa TNV
anoduyn TPAUHATLOHOU KATd To Adelaopa, tnv tomobétnon/adpaipeon twv
Aemtidwv oto Soxelo (avahoya pe To HOVTENO) ] TwV e§apTnudtwy (avdioya
HE TO HOVTENO) Kat KATA ToV KabapLopo.

* Mnv tomoBeteite TOTE Ta SAXTUAA oag A oTtoloSAToTeE AANO AVTLKE(EVO
TIoU SevV TIPOBAETIETAL LA TOV OKOTIO aUTO pEoA OTO PAPBSOUTIAEVTEP KATA
TN AcLtoupyia TG CUOKEUNG.

*MIOTE PNV QVACNKWVETE TO KATIAKL /KAl TO PaPBSOUTIAEVTEP TIPOTOU
OTAMATAOEL VA AeLTOUPYEL TIAAPWG N GUOKEUN).

* Na xpnotporoleite avta 1o papSoumAévtep padi pe To KamdkL Tou.

* Na xpnotportoteite To paBSoumiévtep oag oe eminedn, kabapn Kal oteyvn
eTiLdpavela.

* Mnv BuBilete TN cUOKeLT, TO KOAWSLO PEVHATOG ) TO BUCHA péoA OF VEPD
f] oTtoLo8ATIOTE AANO LYPO.

* Mnv adrvete va kpgépetal To KaAwdLo pevaATog o€ onpelo TPooBActpo ot
madLd.

* To kaAwbLo tpoc])o&octaq Sev npsnst TIOTE va BpLGKE'EGL Kovtd A va EpXEtGL
o€ enadn pe Bpud uépn TG CUOKELIG, KOVTA O€ Ty BEpudTNTaG ) EMAVW
o€ alpnen ywvia f va amobnkevetal péoa oto Soxelo oe emadr) pe TLg
AeTtiSec.
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* Mnv adrvete TOTE TO KAAWSLO PEVHATOG OE €TAPN HE TA KLvNTA HEPN
(AemtiSeg) katd Tn Asttoupyia.

* Mnv Byddete tn ouokeun amo tnv Tipida tpapwvtag To KaAwsdLo.

* Mnv adrjvete va KpEPovTal HakpLd HaiALd, E0APTIEG, YPABATEG KATL TIAVW
amd tn cuoKeLN A amnod e§aptApata oE Asttoupyia.

*Edv to kaAwdlo pevpatog f to Puopa €yxouv umootel BAAPN, pnv
XPNOLUOTIOLE(TE TN CUOKEUN. Mla TNV aroduyr otoloudrTote Kvduvou,
dpovtiote va avtikataotabolv anapaltATwg ano e§0UGLOSOTNHUEVO KEVTPO
o€pPBLC (BAETEe Katdhoyo oto TeuX(SLo yia To ogpPLS).

*Tla tnv acpdleld cag, va xpnolpoToleite povo e§aptipata Kat
QVTAANGKTLKA TToU glval KaTAAANAa yLa Tn GUOKEUH 0ag.

*Na elote mpooektikol Otav xUvete KAUTO UYPO OTOV HAYELPLKO
TIAPACKEVAOTH ) avapelktn, kKabwg uttdpyel Tiepitwon va ekto&euBel amd
Tn OUOKEUT) HOALG KOYXAACEL.

* Mn piyvete Bpaotod uypo (o€ Beppokpacia Avw twv 70°C/158°F) péoa oto
Soxelo ) ota e§aptripata (avéoya e TO HOVTENO).

*H mapoloa ouokeunp Sev Tmpoopiletat yia xprion amod dtopa
(oupTIEPNAUPAVOUEVWY TWV TIALSLWV) HE MELWHUEVEG OCWHATLKEG,
aLoOnNTNPLaKEG A VONTLKEG LKavOTnTeg ) amnod datopa 1ou Sgv Stabétouv
ETIAPKI) EPTIELPLA 1) YWWON, EKTOG av £XOUV AABEL TIPONYOUHEVWG 08NYlEg
yLa Tn Xpron tng CUOKEUNG A emLBAETIOVTAL amtd ATOoPo Ttou lvat uTtebBuvo
yla tnv acpaieLd toug.

* Ta tawdLd ipemetL va Bpiokovtat utd entiBAedn TipokeLUEVOU va StacpalioTtel
OTL Sev Ba XPpNOLUOTIOLOOUV TN CUOKEUT WG TtaLyVisL.

* Mnv adnvete ta matdtd va xpnoLotiololV T cUoKeUr xwpi emtiBAedn.

* AUTA n ouoKeur Tipoop(deTal ATIOKAELOTLIKA yld OLKLaKK Xpnon. Agv
Tipoopidetal yla xpron otlg akOAOUBEG TIEPLITTWOELG, OL oTtoleg Sgv
KaAUTITOVTaL aTtd TNV gyyunon:

- Xpfion o€ xwpoug kouivag Kataotnuatwy, ypadpelwv Kat AWV XWpwv
epyaoiag.

- XpAhon oe xwpoug koulivag Tou TpoopidovTal yLa TO TIPOCWTILKO o€
Kataotrpata, ypadeia kat GANoUG eTtayyeALATIKOUG XWPOUG,.

- Xpon o€ aypoktrpata.

- Xprion amo meAdteg §evodoxelwy, HOTEN Kat GAWV WP WV SLAPOVAG.

- Xpron o€ XWpoug TUTIOU EVOLKLALOHEVWY SWHATIWV.

* ATIEVEPYOTIOLAOTE TN CUOKEUN KAl amocuvEEoTE TNV aTIO TO NAEKTPLKO
pevpa Tipv ald&ete e§apthpata f TANOLAoETE o€ PEPN TNG CUOKEUNG TIOU
Kwvolvtal Katd tn Asttoupyia tng.

* Avatpégte otig odnyleg xpAong yia tn puBuLlon tng taxvutntag Kat tov
XpOvo Aettoupyiag kaBe e§aptipatog.

* AVatp£ETe OTLG 08NYLEG XPIONG Vi TN CUVAPHOAGYNON KAt TOToBETNaN Twy
€§aPTNUATWY 0T CUOKEUI).

(24

* Avatpete otig 08nyleg Xpriong yla Tov apyLko Kat TAKTIKO KaBapLlopo Twv
HEPWV TIOU €pYoVTaL O€ Ttadr HE Ta TPOdLUA, KABWG Kal yLa Tov KabapLopod
KaL T oUVTAPNON TNG OUCKEUNG 0AG.

* € OUPHOPDWON HE TOUC KavoviopoUg Tou oxetilovtal pe tn ofpavon CE,
oL TTAnpodopieg Tou adpopovv TNV KATAVAAWGN EVEPYELAG, OTAV N GUOKEUT)
Bploketal ektdg Aettoupyliag, elval Stabéotpeg otn StevBuvon tefal.com /
moulinex.com.

* AuTég oL n?xr]poq)op[sq avadépouv TNV Katav(ﬂ\wor] EVEPYELAG TNG
0u0Ksur]q oag, otav eivat ouvdedepevn o napoxr] pevpaTog Kat BpLOKEtaL
o€ Xpnon. Na tm pelwon g KAtavaAwong EVEPYELAG TNG OUTKELNG, Ba
armevepyoToLe{tat avtépata HETA amo Kdbe xpron.

MONON TIA TIZ EYPQNAIKEZ ATOPEZ

* H cuokeur) autn ev TIPETIEL va YpnoLoTole(tal armo ta ratsid. PuAdooeTe
TN OUOKEUN) Kal To KaAwSLE TG pakpLd armod awdid.

* Ta maLdLd Sev TIPETIEL VA XPNOLLOTIOLOUV Th GUOKEUN) WG TtaLViSL.

* H mapovoa cuokeur) Umopel va xpnotpormotnBel anod ATopa PE HELWHEVES
OWHATLKEG, ALOBNTAPLEG ) VONTLKEG LKAVOTNTEC, KABWG KAl amd ATopa Tou
otepolvtal epteLplag Kal Ywoewv, epOcov moTITEVOVTAL ) £XOUV AABEL
OXETIKEG 08NYIEC WG TIPOG TN XPMON TNG CUCKEUNG KATA TPOTIO TIAAPWG
aopalr| kaL Katavoolv Toug KvSUVouUG TTIOU SLATPEXOLV.

* MPOEIAOMOIHZIH — Na YpnOLUOTIOLE(TE TIAVTA TO UTIAEVTEP HE KAELOTO
KATIAKL | TIPOOTATEUTLKO, OTwG uTtoSelkvieTal otLg odnyieg. Mnv
TOTIOBETE(TE TIOTE TO XEPL OTNV Kavdta otav elval ouvdedepévn otn povada
Bdong. Av TIpETEL va TILECETE TO $paynTo TIPOG TA KATW, XPNOLUOTIOLAOTE Eva
KatdAAnAo epyaleio, OTIWG yLa TIAPASELY A LA OTIATOUAQ.

MpoéxeL n mpootacia tou mepLBallovrog!

E ® H ouokeun oag TepLEXEL TIOAUTLIA UALKG, Ta oTtola propoulv va
Eavaypnotpotonoulv r) va avakukAwBouv

O Adnote tn o€ KATIOL0 SNUOTIKS onpelo cUNNOYAG ATtOBAATWV TNG
TIEPLOXNG 0ag.

SIKKERHEDSANVISNINGER - >

* Laes brugsanvisningen omhyggeligt igennem, inden apparatet tages
i brug ferste gang. Gem brugsanvisningen. Fabrikanten patager sig
intet ansvar for skader, der opstar ved forkert brug.

* Kontroller at el-nettets spaending svarer til det, der er anfert pa apparatet.

Fejl i tilslutningen medforer bortfald af garantien.

* Apparatet er udelukkende beregnet til indenders brug i hjemmet i hgjst
2000 m over havet.

* Garantien bortfalder ved kommerciel eller forkert brug, eller hvis
anvisningerne ikke overholdes.

DA



* Afbryd altid stremmen til apparatet, hvis det efterlades uden opsyn, og fer
montering, demontering og rengering.

* Vaer opmaerksom pa, at der er risiko for at komme til skade, hvis apparatet
anvendes forkert.

* Brug ikke apparatet, hvis det ikke fungerer korrekt, eller hvis det er beskadiget.
Kontakt i sa fald et autoriseret servicevaerksted (se listen i servicehaeftet).

*Anden vedligeholdelse end den regelmassige rengering og
vedligeholdelse, som brugeren selv kan foretage, skal udferes af et
autoriseret servicevarksted.

* Brug aldrig apparatet til at blende eller blande andet end fgdevarer.

* Brug aldrig blenderskalen uden ingredienser eller udelukkende med faste
ingredienser.

* Heeld altid ferst flydende ingredienser ned i blenderskalen, for der tilfgjes
faste ingredienser.

* Brug ikke mikserskalen eller tilbeher (afhaengigt af model) som beholdere
til konservering, frysning, kogning eller sterilisation.

* Ryst ikke apparatet voldsomt under brug.

* Nar der blendes varme retter, skal gryden tages vaek fra varmekilden.

* For at undga at ingredienserne lgber over, ma skalen ikke fyldes til mere
end maksimummaeerket, hvis det findes.

* Rer aldrig ved delene (f.eks. knivene), nar de er i bevaegelse.

* Knivbladene pa blenderskalen og tilbehgret (afhaengigt af model) er meget
skarpe og skal handteres forsigtigt for at undga skade, nar der hzldes, nar
knivene (afhaengigt af modellen) eller tilbehgret (afhaengigt af modellen)
monteres og afmonteres i skalen og ved rengering.

« Stik aldrig fingre eller andre genstande, der ikke er beregnet til dette
formal, ned i blenderen, nar den er i brug.

* Fjern aldrig laget og/eller blenderskalen, for apparatet er stoppet
fuldsteendigt.

* Brug altid blenderskalen med laget.

* Brug blenderen pa en plan, ren og ter overflade.

* Leeg ikke apparatet, ledningen eller stikket i vand eller anden vaeske.

* Lad aldrig ledningen haenge ud over bordkanten, sa bern kan fa fat i den.

* Leeg aldrig ledningen i naerheden af eller i kontakt med apparatets varme
dele, varmekilder eller skarpe kanter, og opbevar den ikke i skalen i kontakt
med knivene.

* Sprg for, at ledningen ikke kommer i kontakt med dele (knive), der bevaeger
sig, nar apparatet er i brug.

* Tag ikke apparatets stik ud ved at traekke i ledningen.

« Lad ikke langt har, halsterklzeder, slips, osv. haenge ned over apparatet eller
tilbehgret, mens apparatet arbejder.

(2]

* Apparatet ma ikke bruges, hvis ledningen eller stikket er beskadiget. For
at undga at der opstar farlige situationer, ma de beskadigede dele kun
udskiftes af et autoriseret servicevaerksted (se listen i servicehaftet).

* Af sikkerhedsmaessige arsager ma der kun bruges reservedele og tilbeher,
som passer til apparatet.

* Veer forsigtig, hvis der haldes varme vaesker i apparatet eller blenderen.
Vaesken kan sprgjte ud, hvis den pludselig kommer i kog.

* Heeld ikke kogende vaeske (over 70°C/158°F) i skalen eller tilbehgret
(afhaengigt af model).

+ Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bgrn),
hvis fysiske, sensoriske eller mentale evner er svaekkede, eller af personer
uden erfaring eller kendskab til apparatet, medmindre de er under opsyn
eller har faet forudgaende vejledning i brugen af apparatet af en person,
der er ansvarlig for deres sikkerhed.

* Barn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

* Lad ikke bern bruge apparatet uden opsyn.

« Dette apparat er kun beregnet til brug i hjemmet. Det er ikke beregnet til
brug felgende steder, hvor garantien ikke geelder:

- Arbejdsomrader, sasom kgkkener i butikker, pa kontorer og andre
arbejdsmiljger.

-1 kekkener forbeholdt personale i butikker, kontorer og andre
erhvervsmaessige miljger.

- P4 landbrugsejendomme.

- Af gaester pa hoteller, moteller og andre former for erhvervsmaessige
overnatning.

- Bed and breakfast-steder og lignende.

* Stands apparatet, og tag stikket ud inden skift af tilbehgr eller handtering
af dele, der bevaeger sig, nar apparatet er i brug.

* Se brugsanvisningen om indstilling af hastigheder, samt tilberedningstid
med hver type tilbeher.

* Se brugsanvisningen om samling og montering af tilbeher pa apparatet.

* Se brugsanvisningen om regelmaessig rengering af dele, der er i kontakt
med fedevarer, og om rengering og vedligeholdelse af apparatet.

*I overensstemmelse med bestemmelserne vedrgrende CE-markning
findes der oplysninger om stremforbruget i slukket tilstand pa tefal.com
/ moulinex.com.

+ Disse oplysninger angiver apparatets stremforbrug, nar det er tilsluttet
stremforsyning, og det ikke er i brug. Apparatet slukkes automatisk, nar du
er feerdig med at bruge det, for derved at mindske stremforbruget.

GALDER KUN FOR EUROPAISKE MARKEDER

* For anvendelsen af apparatet med alt tilbeher. Dette apparat ma ikke
benyttes af barn. Opbevar apparatet og ledningen utilgaengeligt for barn.



* Barn ma ikke bruge apparatet som legetgj.

* Dette apparat kan anvendes af personer med svaekkede fysiske, sensoriske
eller mentale evner, eller personer med manglende erfaring eller kendskab,
safremt de er under opsyn eller har faet vejledning i sikker brug af apparatet
og forstaet de potentielle farer.

* ADVARSEL - anvend kun blenderen med laget eller afskeermningen pa
plads som angivet i anvisningerne. Stik aldrig en hand ned i blenderglasset,
nar det er anbragt pa baseenheden. Hvis der er mad, der skal skubbes ned
i det, skal du bruge et egnet redskab, f.eks. en paletkniv.

Vi skal alle vaere med til at beskytte miljoet!
® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genvindes eller
genbruges.

9 Bring det til et specialiseret indsamlingssted for genbrug eller et
autoriseret servicevaerksted, nar det ikke skal bruges mere.

V
SAKERHETSANVISNINGAR - >

* Las igenom bruksanvisningen noga innan du anvdnder apparaten for
forsta gangen. Spara bruksanvisningen. Tillverkaren ansvarar inte for
anvandning som avviker fran bruksanvisningen.

* Kontrollera att apparatens spanningsforsdérjning motsvarar vagguttagets.

Samtliga inkopplingsfel upphéaver garantin.

* Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk inomhus pa en hojd under
2000 meter Over havet.

* Garantin galler inte om det kommersiella bruket ar olampligt eller inte
rattar sig efter bruksanvisningen.

* Dra alltid ut kontakten ur vagguttaget om du lamnar apparaten utan
uppsikt samt fére montering, isartagning eller rengéring.

* Se upp for risk for skada vid felaktig anvandning av apparaten.

* Anvand inte apparaten om den inte fungerar korrekt eller om den ar skadad.
Vand dig i sa fall till ett auktoriserat servicecenter (se listan i servicehaftet).

* Allt underhall, utéver rengoring och den vanliga skotseln som utférs av
kunden, maste utfoéras av ett auktoriserat servicecenter.

*+ Anvand aldrig den har apparaten for att blanda eller mixa nagot annat an
livsmedelsingredienser.
+ Anvand aldrig mixerbagaren utan ingredienser eller med enbart torra ingredienser.

« Hall alltid forst i de flytande ingredienserna i mixerbdgaren, innan du
tillsatter de torra ingredienserna.

« Anvand inte mixerbagaren eller tillbehéren (beroende pa modell) som
behallare for konservering, infrysning, tillagning eller sterilisering.

Q

* For att undvika att det rinner 6ver ska den hogsta nivan for karlet inte
Overskridas, nar en sadan anges.

* Ror aldrig apparatens rorliga delar (knivar etc.).

* Knivbladen till mixerbégaren och tillbeh6ren (beroende pa modell) ar
mycket vassa. Hantera dem med forsiktighet sa att du inte skadar dig
vid upphallning, vid hopsattning/isartagning av knivbladen pa bagaren
(beroende pa modell) eller tillbehéren (beroende pa modell) och vid
rengoring.

* For aldrig ned fingrarna eller ndgot féremal som inte ar till for det i
mixerbagaren nar den ar igang.

* Lyft aldrig bort locket och/eller mixerbagaren innan apparaten har stannat helt.

+ Anvand alltid mixerbagaren med locket pa.

+ Anvand mixern pa en plan, ren och torr yta.

+ Sank aldrig ned apparaten, strémsladden eller kontakten i vatten eller i
nagon annan vatska.

+ Se till att stromsladden &r utom rackhall for barn.

+ Stromsladden far aldrig vara i narheten av eller komma i kontakt med
apparatens varma delar, vara nara en varmekalla eller vassa kanter eller
placeras i bdgaren dar den kan komma i kontakt med knivbladen.

« Stromsladden far inte komma i kontakt med apparatens rorliga delar
(knivbladen) nar den &r igang.

* Koppla inte ur apparaten genom att dra i sladden.

« Se till att langt har, scarfs, slipsar etc. inte hanger 6ver apparaten och dess
tillboehor nar den ar igang.

+ Anvand inte apparaten om stromsladden eller kontakten ar skadade. Lat
ett auktoriserat servicecenter (se listan i servicehaftet) byta ut delarna, sa
undviker du alla risker.

* For din egen sakerhet bér du endast anvénda de tillbehér och de 16sa delar
som ar anpassade for den har apparaten.

* Var forsiktig om varm vatska halls i kéksberedaren eller i mixern i den
man som vatskan kan sprutas ut fran apparaten pa grund av en plétslig
uppkokning.

* Hall inte kokande vatska (6ver 70°C/158°F) i bagaren eller tillbehoren
(beroende pa modell).

* Apparaten ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med
funktionsnedsattningar (fysiska, sensoriska eller mentala), eller av personer
som inte har nagon erfarenhet av eller kunskap om hur apparaten anvands.
Undantag kan goras om personerna dvervakas eller om de far instruktioner
gallande apparatens anvandning av nagon som &r ansvarig for deras sakerhet.

* Barn bor hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.

+ Lat inte barn anvanda apparaten utan tillsyn.
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* Denna apparat ar endast avsedd fér anvandning i hemmet. Den ar inte

avsedd for anvandning i foljande miljoer, dar garantin inte galler:

- Koksomraden i butiker, kontor och andra arbetsmiljer.

-1 kdksomraden som éar reserverade for butiks-, kontorspersonal och
ovriga yrkesmassiga miljoer.

- Bondgardar.

- Av gaster i hotell, motell och évriga bostadsmiljer.

- Miljéer av bed and breakfast-typ

+ Stang av apparaten och dra ur kontakten innan du byter tillbehor eller
kommer i kontakt med de delar som ror sig nar apparaten &r igang.

*Vand dig till bruksanvisningen vad galler reglering av hastigheten och
drifttiden for varje tillbehor.

+Vand dig till bruksanvisningen vad géller hopséattning och montering av
tillbehoren pa apparaten.

+Vand dig till bruksanvisningen vad galler den férsta rengdringen och
den regelbundna rengéringen av delarna som kommer i kontakt med
livsmedlen samt vad galler rengdring och underhall av apparaten.

*I enlighet med regler om CE-markning finns information om
energiférbrukning i avstangt lage pa tefal.com/moulinex.com.

* Den har informationen avser din apparats energiférbrukning nar den ar
ansluten till en stromkalla och du inte anvander den. For att minska apparatens
energiférbrukning stangs den automatiskt av ndr du har slutat anvanda den.

ENDAST FOR DEN EUROPEISKA MARKNADEN

* Apparaten tillsammans med alla tillbehér. Hall apparaten och stromsladden
utom rackhall for barn.

* Barn far inte leka med apparaten.

* Den har apparaten far anvandas av personer med funktionsnedséattningar
(fysiska, sensoriska eller mentala), eller av personer som inte har tillracklig
erfarenhet av eller kunskap om hur apparaten anvands, forutsatt att de
6vervakas eller instrueras om hur apparaten kan anvandas pa ett sakert
satt och att de ar val infoérstddda med eventuella risker som den medfor.

* VARNING - anvand alltid mixern med lock eller sparr, enligt instruktionerna.
Stick aldrig ner en hand i behallaren nar den ar placerad pa basenheten.
Om du behdver trycka ned maten anvander du ett lampligt verktyg, t.ex.
en spatel.

Var radd om miljon!
ﬁ @® Din apparat innehaller olika material som kan ateranvandas

eller atervinnas.
© Lamna den pa en atervinningsstation eller pa en auktoriserad
serviceverkstad for omhandertagande och behandling.

Q
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TURVAOHJEET B )

*Lue kayttoohjeet huolellisesti ennen laitteen ensimmaista
kayttokertaa ja sdilyta ohjeet. Valmistaja ei ole vastuussa laitteen
kayttéohjeen vastaisesta kaytosta.

* Tarkista, etta laitteen jannite vastaa sahkoverkkosi jannitetta.

Virheellinen sédhkaéliitantad kumoaa takuun.

* Laite on tarkoitettu vain kotitalouskayttéon sisatiloissa ja alle 2000 metrin
korkeudessa.

* Takuu ei kata kaupallista, sopimatonta tai ohjekirjan vastaista kayttoa.

« Irrota laite aina sahkoverkosta, jos se jatetaan ilman valvontaa, tai ennen
asennusta, purkamista tai puhdistusta.

* Laitteen virheellisesta kaytosta saattaa aiheutua loukkaantumisriskeja.

« Ala kdyta laitetta, jos se ei toimi kunnolla tai on vahingoittunut. Ota
talléin yhteytta valtuutettuun huoltopalveluun (katso yhteystiedot
huoltokirjasesta).

+ Kaikki muut toimenpiteet puhdistusta ja tavallista hoitoa lukuun ottamatta
on jatettdva valtuutetun huoltopalvelun tehtavaksi.

» Ald koskaan kéayt4 laitetta muiden kuin ruoka-aineiden sekoittamiseen.

+ Al4 koskaan kayta sekoituskulhoa tyhjana tai kun sielld on vain kiinteitd
ruoka-aineita.

* Laita sekoituskulhoon aina nestemaiset ruoka-aineet ennen kiinteita ruoka-
aineita.

« Al kéyta sekoituskulhoa tai lisdvarusteita (jotka riippuvat mallista) sdilonté-,
pakastus-, ruoanvalmistus- tai sterilointiastioina.

* Jotta ainekset eivat valuisi reunan yli, ala ylita kulhon maksimirajaa silloin,
kun sellainen on merkitty.

« Ald koskaan koske laitteen liikkuviin osiin (terat jne.).

* Sekoituskulhon ja malleista riippuvien lisdvarusteiden terat ovat erittain
terdvia. Kasittele niitd varoen, kun tyhjennat kulhoa, kiinnitat tai irrotat teria
kulhoon tai lisdvarusteisiin ja kun puhdistat laitetta.

« Al3 laita sekoituskulhoon sormiasi tai muita esineita, joita ei ole tarkoitettu
tahan kayttoon, laitteen ollessa kaynnissa.

« Al3 irrota kantta ja/tai sekoituskulhoa, ennen kuin laite on pysahtynyt kokonaan.

« Al3 kayta sekoituskulhoa ilman kantta.

+ Kayta tehosekoitinta tasaisella, puhtaalla ja kuivalla pinnalla.

« Alé laita laitetta, sdhkéjohtoa tai pistoketta veteen tai muuhun nesteeseen.

- Al3 jata sahkéjohtoa lasten ulottuville.

+ Sahkodjohtoa ei saa koskaan jattaa laitteen kuumien osien ldhelle tai
kosketuksiin niiden kanssa, lahelle lammaonlahdettd, teravalle kulmalle tai
kulhoon, jossa se voi osua teriin.



« Ald anna sahkdjohdon koskettaa laitteen liikkuvia osia (terid) laitteen ollessa
toiminnassa.

« Al3 irrota laitetta sdhkdverkosta vetamalla johdosta.

* Varo, etteivat pitkat hiukset, huivit, solmiot tms. joudu laitteeseen tai
lisatarvikkeisiin laitteen ollessa toiminnassa.

«Al3 kaytd laitetta, jos sadhkdjohto tai pistoke on vahingoittunut.

Vaaratilanteen valttamiseksi vahingoittuneet osat on ehdottomasti

toimitettava valtuutetun huoltopalvelun vaihdettaviksi (katso yhteystiedot

huoltokirjasesta).

Al3 kdytd muita kuin laitteen mukana toimitettuja lisatarvikkeita ja

alkuperaisvaraosia oman turvallisuutesi vuoksi.

Ole varovainen, mikali kuumaa nestetta on kaadettu monitoimikoneeseen

tai sekoittimeen niin paljon, ettd akillinen kiehuminen saattaa aiheuttaa

nesteen roiskumisen laitteesta.

» A4 kaada sekoituskulhoon tai joihinkin malleihin kuuluviin lisdvarusteisiin

kiehuvaa nestetta (yli 70°C/158°F).

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset)

kaytettavaksi, joiden fyysiset, aisteihin liittyvat tai henkiset kyvyt ovat

rajalliset tai joilla ei ole riittavasti tietoa ja kokemusta, jos he eivat saa apua

heidan turvallisuudestaan huolehtivilta henkil6ilta, jotka valvovat ja antavat

heille laitteen kayttoa koskevia ohjeita.

Ala anna lasten leikkia laitteella.

Lapset eivat saa kayttaa laitetta ilman valvontaa.

*Tama laite on suunniteltu vain kotikayttoon. Sita ei ole tarkoitettu

kaytettavaksi seuraavissa ympadristdissa eivatka ne kuulu takuun piiriin:

- Keittiotyotilat kaupoissa, toimistoissa ja muissa tyoymparistoissa

- Henkilokunnalle varatut keittiotilat liikkeissa, toimistoissa ja muissa
ammattimaisissa tydympadristoissa

- Maatilat

- Hotellien, motellien ja muiden asuntolatyyppisten tilojen asiakastilat

- Bed and breakfast -tyyppiset ymparistot

Sammuta laitteesta virta ja irrota se sahkdverkosta, ennen kuin vaihdat

lisatarvikkeita tai ennen kuin kosket osiin, jotka liikkuvat laitteen toiminnan

aikana.

Katso kayttoohjeesta, kuinka nopeutta saddetaan ja kuinka kauan

lisatarvikkeita voidaan kayttaa.

Katso kayttéohjeesta, kuinka lisatarvikkeet kootaan ja asennetaan

laitteeseen.

Katso kayttdohjeesta, kuinka ruoka-aineiden kanssa kosketuksissa olevien

osien ensimmainen ja saanndllinen puhdistaminen tapahtuu ja kuinka laite

puhdistetaan ja huolletaan.

+ CE-merkintaan liittyvien sdanndsten mukaisesti OFF-tilan energiankulutusta
koskevat tiedot ovat saatavilla osoitteessa tefal.com/moulinex.com.

+ Ndissa tiedoissa kerrotaan, paljonko laite kuluttaa energiaa, kun se on
poissa kaytosta mutta kytkettyna verkkovirtaan. Energiankulutuksen
vahentamiseksi laite kytkeytyy automaattisesti OFF-tilaan, kun sen kaytto
on lopetettu.

EUROOPAN MAITA KOSKEVAT OHJEET

* Lapset eivat saa kayttaa tata laitetta. Pida laite ja sen johto kaukana lasten
ulottuvilta.

+ Ald anna lasten leikkia laitteella.

+ Tata laitetta voivat kayttaa henkilot, joiden fyysiset, aisteihin liittyvat tai
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole riittdvasti tietoa ja kokemusta,
mikali heita valvotaan tai he ovat saaneet opastusta laitteen turvallisesta
kaytosta ja jos he ymmartavat laitteen kayttdon liittyvat riskit.

* VAROITUS - Pida aina kansi tai suojus paikallaan ohjeiden mukaisesti, kun
kaytat tehosekoitinta. Ald koskaan laita katta kannuun, joka on kiinnitettyna
alustaan. Tarvittaessa voit painaa aineksia alaspdin kdyttamalla lastaa tai
muuta sopivaa valinetta.

Huolehtikaamme ympaéristosta!
E @ Laitteesi on varustettu monilla arvokkailla ja kierratettavilla
materiaaleilla.
2 Toimita laitteesi kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa vaikka
valtuutettuun huoltokeskukseen, jotta laitteen osat varmasti
kierratetaan.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER - >

* Les bruksanvisningen neye for du tar i bruk apparatet forste gang.
Bruk i strid med bruksanvisningen fritar produsenten for ethvert
ansvar.

* Kontroller at nettspenningen til apparatet samsvarer med ditt elektriske anlegg.

Garantien faller bort ved koblingsfeil.

* Apparatet er kun ment for privat husholdningsbruk innendars, og i hgyder
under 2000 m.o.h.

* Garantien faller bort dersom apparatet benyttes til kommersiell eller
utilpasset bruk, eller dersom bruksanvisningen ikke blir overholdt.

* Koble alltid fra stremmen hvis apparatet skal sta uten tilsyn og fer
montering/demontering eller rengjering.

* Vaer oppmerksom pa risiko for skader pa grunn av feil bruk av apparatet.

 Apparatet ma ikke brukes hvis det har blitt skadet eller ikke fungerer
som det skal. Ta det med til et autorisert serviceverksted (se listen i
servicehandboken). @

NO



+ Altannet arbeid enn vanlig rengjering og vedlikehold utfert av kunden, skal
gjeres av et autorisert serviceverksted.

* Apparatet ma aldri brukes til 8 blande andre elementer enn matingredienser.

* Blandebollen ma ikke brukes uten ingredienser eller kun med terre
produkter.

* Ha alltid ferst flytende ingredienser i blandebollen fgr du tilsetter faste
ingredienser.

*Bruk ikke blandebollen eller tilbehgret (avhengig av modell) som
oppbevaringsbeholder ved konservering, frysing, koking eller sterilisering.

* For a unnga at ingrediensene renner over, pase at ikke maksimumsmerket
pa beholderen overstiges, dersom et slikt merke finnes.

* Bergr aldri deler i bevegelse (kniver ...).

* Knivbladene pa blandebollen og tilbehgret (avhengig av modell) er veldig
skarpe. De skal handteres forsiktig for & unnga skader nar du temmer
bollen, monterer/demonterer knivbladene pa bollen, (avhengig av modell)
eller tilbehgret (avhengig av modell) og under rengjering.

+ Ha aldri fingrene eller gjenstander i blandebollen mens apparatet er i gang.

* Fjern aldri lokket og/eller bollen fgr apparatet er helt stoppet.

* Blandebollen ma alltid brukes med lokket.

* Apparatet skal brukes pa en jevn, ren og terr overflate.

* Apparatet, ledningen eller stepselet ma ikke dyppes i vann eller annen
vaeske.

* Stremledningen ma ikke henge innenfor barns rekkevidde.

* Stremledningen skal aldri vaere i nserheten av eller i kontakt med apparatets
varme deler, nzer en varmekilde eller pa en skarp kant, og skal heller ikke
ryddes bort i bollen der den kan komme i kontakt med knivene.

« Stremledningen ma ikke komme i kontakt med apparatets bevegelige deler
(knivblader) nar apparatet er i funksjon.

* Apparatet ma ikke koples fra ved a trekke i ledningen.

«Langt har, skjerf, slips osv. ma ikke henge over apparatet eller
tilbehgrsdelene mens apparatet er i gang.

+ Ikke bruk apparatet hvis stremledningen eller stgpselet er skadet. Av
sikkerhetsmessige arsaker ma disse delene byttes ut av et autorisert
serviceverksted (se listen i servicehandboken).

*Av sikkerhetsgrunner ma du utelukkende bruke tilbehersdeler og
reservedeler som passer til apparatet.

* Veer forsiktig dersom varm vaeske helles inn i apparatet da den kan sprute
ut igjen fordi den koker fort opp.

* Hell ikke kokvarm vaeske (over 70°C/158°F) i bollen eller i tilbeharet
(avhengig av modell).

Q

* Dette apparatet er ikke ment brukt av personer (inkludert barn) med

reduserte fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller av mennesker uten

forkunnskaper eller erfaring, med mindre disse har fatt instruksjoner om
bruken av apparatet fra en person som er ansvarlig for brukerens sikkerhet
eller de er under tilsyn eller har fatt instruksjoner om bruken av apparatet.

Barn ber overvakes for a sikre at de ikke leker med apparatet.

Barn ma ikke bruke dette apparatet uten tilsyn.

Dette apparatet er kun beregnet til bruk i husholdninger. Det er ikke

beregnet til bruk i falgende miljger, der garantien ikke gjelder:

- Kjgkkenomrader i butikker, pa kontorer og i andre arbeidsmiljger.

- Personalkjekkenomrader i butikker, pa kontorer og pa andre typer
arbeidsplasser.

- Garder.

- Gjesteveerelser pa hoteller, moteller og andre typer overnattingssteder.

- Overnattingssteder av typen bed and breakfast.

* Apparatet ma slas av og frakobles far du skifter ut tilbehgrsdelene eller
kommer i naerheten av deler som er i bevegelse mens apparatet er i gang.

* Se bruksanvisningen for regulering av hastighet og funksjonstiden for
hvert tilbehor.

+ Se bruksanvisningen for sammenmontering av apparatets tilbehor.

* Se bruksanvisningen for fgrste gangs og regelmessig rengjegring av deler
som er i kontakt med matvarene, og for annen rengjering og vedlikehold
av apparatet.

« I samsvar med regelverket knyttet til CE-merking, er informasjonen om
energiforbruk av modus tilgjengelig pa tefal.com / moulinex.com

+ Denne informasjonen viser apparatets energiforbruk nar det er koblet til
en stremforsyning, og du ikke bruker det. For & redusere energiforbruket
til apparatet ditt vil det automatisk sla seg av etter at du er ferdig med &
bruke det.

GJELDER KUN EUROPEISKE MARKEDER

* Apparatet skal ikke brukes av barn. Hold apparatet og ledningen utenfor
rekkevidde for barn.

+ Barn ma ikke bruke apparatet som leke.

* Dette apparatet kan brukes av personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller som har manglende erfaring eller kunnskap, pa
den betingelse at bruken skjer under overvaking, eller at personene har
fatt alle instruksjoner for sikker bruk, og at de har fatt forstaelse for alle
faremomenter.

+ ADVARSEL — Betjen alltid blenderen med lokket eller beskyttelsen pa plass
som angitt i instruksjonene. Legg aldri en hand i glasset nar den er plassert
pé baseenheten. Hvis mat ma skyves ned, ma du bruke et egnet verktay,
f.eks. en slikkepott. @



Tenk gront!
@ Apparatet inneholder mange materialer som kan gjenvinnes
eller resirkuleres.

9 Lever det til en miljgstasjon nar det ikke skal brukes mer.

+ Cihaziniz1 ilk defa kullanmadan once kullanim kilavuzunu dikkatlice
okuyun: Cihazin kullanim kilavuzuna aykiri olarak kullanilmasi halinde
tiretici hicbir sorumluluk kabul etmez.

* Cihazinizin elektrik geriliminin, elektrik tesisatiniz ile uyumlu olup olmadigini
kontrol edin.

Tim baglanti hatalari, cihazin garantisini gegersiz kilar.

* Cihaziniz sadece 2.000m’'nin altindaki ytksekliklerde (rakim) ve ev icerisinde
kullanima uygundur.

* Garanti ticari, uygunsuz veya talimatlara aykiri kullanim durumunda
gecerliligini yitirir.

* Gozetiminiz altinda olmadigi zamanlarda ve montaj, sokiim veya temizleme
sirasinda daima cihazin fisini prizden cekin.

* Cihazin yanlig kullanilmasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

* Dogru calismiyorsa veya hasarliysa cihazinizi kullanmayin. Bu durumlarda
yetkili bir servise basvurun (servis kitapgigindaki listeye bakin).

* Temizlik ve kullanicinin yapacagi normal bakim disinda kalan her cesit
mudahale sadece yetkili servis tarafindan yapilabilir.

* Bu cihazi asla yiyecek malzemelerinden bagka maddeler karistirmak ve
cirpmak igin kullanmayin.

* Cirpict haznesini malzeme olmadan veya icinde yalnizca kati malzemeler
varken calistirmayin.

* Kati malzemeleri eklemeden &nce c¢irpici haznesine ilk olarak sivi
malzemeleri dokin.

* Cirpici haznesini veya modele gére aksesuarlari saklama, dondurma,
pisirme veya sterilizasyon kaplari olarak kullanmayin.

» Dokulmeleri dnlemek icin haznede isaretli maksimum seviyeyi asmayin.

* Hareketli parcalara asla dokunmayin (bigaklar vs.).

* Cirpici haznesinin ve aksesuarlarin (modele gore) bicak uglari cok keskindir:
Haznenin (modele go6re) veya aksesuarlarin (modele gdre) takilmasi/
sokulmesi sirasinda, bosaltirken ve temizlerken yaralanmamak igin bigak
uclarini dikkatle tutun.

+ Cihazin g¢alismasi sirasinda parmaklarinizi veya cihazin kullanimrigin islevsel
olmayan nesneleri ¢irpici haznesine koymayin.
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GUVENLIK TALIMATLARI

* Cihaz tamamen durmadan 6nce kapagi ve/veya cirpici haznesini asla
agmayin.

* Cirpict haznesini her zaman kapaduyla birlikte kullanin.

* Blender'inizi diiz, temiz ve kuru bir zeminde kullanin.

* Cihazi, elektrik kablosunu veya fisi su veya herhangi bir sivinin igine
sokmayin.

* Elektrik kablosunun cocuklarin ulasabilecedi yukseklikte bir yerden
sarkmamasina dikkat edin.

* Elektrik kablosu asla cihazin sicak kisimlari ile temas etmemeli, bir isi
kaynaginin veya keskin bir cismin yaninda olmamali ve bigak uglariyla
temas edecek sekilde haznenin icinde saklanmamalidir.

* Cihaziniz gahsirken elektrik kablosunu hareketli parcalarla (bigaklarla)
temas ettirmeyin.

+ Cihazin fisini elektrik kablosundan ¢ekerek ¢ikarmayin.

« Uzun saclarinizi, esarp, kravat vs. gibi aksesuarlarinizi calismakta olan
cihazdan ve pargalardan uzak tutun.

* Cihazi, eger elektrik kablosu veya fisi hasarliysa kullanmayin. Her tarlt
tehlikeyi dnlemek i¢in bu durumda hasarli parcalari yetkili servis tarafindan
degistirtin (servis kitapgigindaki listeye bakin).

* Guvenliginiz icin, sadece cihaziniza uygun aksesuarlar ve parcalar kullanin.

« Eger mutfak aletinizin igine sicak su dokulurse dikkatli olun: Ani kaynama
sonucu cihazdan su sigrayabilir.

* Hazneye veya aksesuarlara (modele gore) kaynar sivi (70°C/158°Fden
yuksek isida) dokmeyin.

* Bu cihaz bedensel, duyusal veya zihinsel engelleri olan kisiler (cocuklar

da dahil) ya da daha 6nce cihazi kullanmamis veya cihaz hakkinda

bilgilendirilmemis kisiler tarafindan kullaniimamalidir. Bu kisiler, ancak
guvenliklerinden sorumlu birisinin gézetimi altinda cihazin kullanimina dair
bilgilendirilmislerse cihazi kullanabilirler.

Cocuklarin cihazla oynamamasina dikkat edilmelidir.

Gozetim altinda olmayan ¢ocuklarin cihaz ile oynamasina izin vermeyin.

Bu cihaz sadece evsel kullanim icin tasarlanmistir. Asagida belirtilmis

ortamlarda kullanim icin tasarlanmadigindan, bu ortamlarda kullaniimasi

halinde garanti gegersiz olacaktir:

- Magazalar, ofisler ve diger calisma ortamlarindaki mutfak ¢alisma alanlari.

- Magazalar, ofisler veya diger profesyonel ortamlarda personel icin
ayrilmis olan mutfak alanlarinda.

- Giftlik evleri.
- Oteller, moteller veya diger oturum yerlerinde musteriler tarafindan.
- Yatak ve kahvalti tur( ortamlarda.



+ Aksesuarlari degistirmeden veya calisma sirasinda hareketli kisimlara
yaklasmadan énce cihazi durdurun ve elektrik kablosunu prizden ¢ekin.

* Her aksesuarin hiz ayarinin degistirilmesi ve isleme suresi i¢in kullanma
kilavuzuna bakin.

* Cihaz Uzerindeki farkh aksesuarlarin montaji ve birlestirilmesi icin s6z
konusu sekillere bakin.

* Yiyecek malzemeleriyle temasta olan parcalarin ilk ve dizenli temizligi ve
cihazinizin temizligi ve bakimi icin kullanim kilavuzuna bakin.

* CE isareti ile ilgili ydonetmelige uygun olarak, kapali mod enerji tiketimi ile
ilgili bilgiler tefal.com / moulinex.com adreslerinde mevcuttur.

* Bu bilgi, cihaziniz bir kaynaga bagliyken ve siz onu kullanmiyorken
cihazinizin enerji tuketimini gosterir. Cihazinizin enerji tiketimini azaltmak
icin cihazi, kullanimi sona erdikten sonra otomatik olarak kapanacaktir.

SADECE AVRUPA PAZARLARI ICIN

* Bu cihaz ¢ocuklar tarafindan kullanilmamalidir. Cihazi ve kablosunu
cocuklarin ulasamayacagi bir yere kaldirin.

* Cocuklar cihazi oyuncak olarak kullanmamaldir.

* Bu cihaz bedensel, duyusal veya zihinsel engelleri olan kisiler veya deneyim
ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan, yalnizca gézetim altinda olmalari ya
da cihazin guvenli bir sekilde calismasi konusundaki talimatlari bilmeleri ve
potansiyel tehlikeleri anlamalari kosuluyla kullanilabilir.

* UYARI - Blenderi her zaman kapak veya koruyucu, talimatlarda belirtildigi
sekilde konumlandiriimis olarak calistirin. Taban Unitesi Uzerine
yerlestirildiginde asla elinizi haznenin icine sokmayin. Yiyeceklerin asagi
itilmesi gerekiyorsa spatula gibi uygun bir alet kullanin.

Cevreyi koruyun!
E @ Cihaziniz ¢ok sayida yeniden Uretilebilen veya geri donustirilebilen
parca igerir.
2 Dogru sekilde degerlendirilmesi icin uygun bir toplama
noktasina birakin.

* BHMMaTenbHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO Nepea nepBbiM UCMONb30BaHNEM
npu6opa M coxpaHute ee. Micnonb3oBaHue, HECOOTBETCTBYlOLLEE
VMHCTPYKLMN, ocBOGOXKAAeT NPpoM3BOAUTENSA OT Kakoi 6bl TO HM 6bino
OTBETCTBEHHOCTU.

* [lpoBepbTe, COOTBETCTBYET MM HaMpsHKEHME, yKasaHHOe Ha Tabnuuyke
npubopa, HanpsXXeHWIO SNEKTPUYECKON CETU.

Jio6as owmnbkKa Npu MOAKMNIOYEHUM MPUBOAUT K AHHYNIMPOBaHUIO

rapaHTuu. @

RU
NPABWUJIA TEXHUKW BE3OMNMACHOCTWN

* Mprbop npeaHasHayeH UCKTIOYNTENbHO AN 6bITOBOro MCMNOb30BaHUA
BHYTPW MOMeELLLeHNA, PacnofioXeHHbIX Ha BbicOTe He 6onee 2000 M Hapg,
YPOBHEM MOPS.

*[apaHTMa He pacnpocTpaHseTcsd Ha cjlyd4anm KOMMep4YecKoro u
HeCcoOTBETCTBYIOLLIEroO 1CMOMb30BaHNS, a TaKkXe Ha cny4van HecobnoaeHns
VNHCTPYKLMN.

* Bcerpga oTkniovarite npnbop OT 3MEKTPUYECKON CeTU, eCN OH HaxoanTCs
6e3 NpnMcMoTpa, a Takxke nepeq, ero c6opkoi, pasbopKo UM YNCTKOIA.

* CywiecTByeT OMaCHOCTb MOJyYeHUS TpaBMbl M3-3a HemnpaBWIbHOrO
ucnonb3oBaHus npubopal

* He ucnonb3ynte npubop, ecnm oH HencnpaseH UAN NoBpexaeH. B stom
cnyyae cnegyeT o6paTUTLCA B aKKpeAWTOBaHHbIN LIEeHTP TeXHU4eCKoro
obcnymBaHMs (CM. CNMCOK B NacnopTe nsgenus).

*Bce omepauun no TexobcnyxMBaHUIO, KPOMe YUCTKM U 06bIYHOrO
06CNyXMBaHWSA, [OMKEH OCYLLEECTBASATb aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbBIN LIEHTP.

* Mpnbop npegHasHayveH 418 CMeLIMBaHNS TOTbKO NULLEBbIX MPOAYKTOB.

* Hukorpa He ucnonb3yinTe vawy 6bneHaepa 6e3 UHrpedMeHTOB U He
HanoJsHANTE ee TOJIbKO TBePAbIMU NPOAYyKTamMu.

* 3anuBaiiTe B Yallly XWUAKNE UHIPedueHTbl, npexae yeM Ao6aBnsaTtb Tyda
TBepAble NHIPeANEHTbI.

* He ncnonb3yite 6nenpgep nnu akceccyapsbl (B 3aBUCMMOCTM OT MOZENN)
B KayecTBe KOHTelHepa (A1 XpaHeHWs, 3aMOpa)KMBaHWS, FOTOBKW,
cTepunnsaumn).

*YTto6bl MNpefoTBpaTUTb MepenosiHeHne, He MnpesblllanTe OTMeTKYy
MaKCVMaJibHOro YPOBHS, PaCrofIOKEHHYIO Ha Yalle.

* He npurkacanTech K ABMXYLUMMCS AeTansiM (HoXxam U1 T.4.)

* Jle3B1st HOXa YaLuwm GneHaepa 1 akceccyapos (B 3aBUCYMOCTY OT MOAENN) O4eHb
ocTpble. Monb3ynTech MU OCTOPOXKHO, YTOOLI HE TPAaBMMPOBATLCS BO BPEMS
3a/IMBAHNA UHTPEONEHTOB, YCTAHOBKM WM CHATUSA HOXKeW (B 3aBUCUMOCTU OT
MOZenu) v akceccyapos (B 3aBUCMMOCTI OT MOLENN) U BO BPEMS YACTKN.

* Hukorpa He onyckanTe nanblbl UAW Apyrue He npeaycMOTPeHHble
VHCTPYKLUMel npeameThl B Yally 6neHaepa Bo Bpemsi ero paboTbl.

* Hukorpa He cHMMaiTe KpbILWKy W/Mnun vawy 6neHaepa A0 ero nosHow
OCTaHOBKM.

* Bcerpga HakpbliBaliTe 61eHaep KpbILLIKOWA.

* Bo Bpems skcnnyaTaumm 6neHpep AoKeH 6biTb YyCTaHOBNEH HA POBHOA
YNCTOW CYXOWN MOBEPXHOCTH.

* He norpyxavite npnbop, kabenb NUTaHUS WX BUIIKY B BOAY UNN Apyrue
XNOKOCTW.

* XpaHuTe kabenb NUTaHNA B MeCTe, HeJOCTYMHOM A9 AeTel.

* LLIHyp NUTaHUsS He AOKeH HaXOAUTLCS BOIM3M U B KOHTaKTe C ropsiunmMu
1 OCTPbIMU AeTanamu npubopa nam psaoM ¢ UCTOYHMKOM Ternna, a Takke
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He [O/KeH CBMCaTb C Kpas cTona. He cknapgpiBaiiTe LUHYp B Yally C
YCTaHOBIEHHbIMW B HEN HOXaMWU.
* Kabenb nuTaHMA He JOMKEH HaxoAWTbCA GAM3KO WU B KOHTaKTe C
rops4mMMun getansMu npubopa, pSAoM C UCTOUHMKOM Tenna, a Takxe He
[OJDKEH CBUCaTh C Kpas cTona.
He TiHWTe 3a LWHYP, YTOGbI BbIKMIOUYNTL MPUBOP 13 CeTK.
Bo Bpems paboTbl ¢ Npnbopom He gonyckanTte, 4Tobbl ASIMHHbIE BONOCHI,
wapdbl, rancTykn 1 Ap. cBcany Hag npubopoM nnm ero Hacagkamu.
He ncnonb3yinte npubop, ecnn kabenb NUTaHUSA AW BUNKa MNOBPEXAEHbI.
B uensix 6e3onacHoctun o6sA3aTenbHO 3aMeHUTe WX B OAHOM U3
aKKpPeAUTOBaHHbIX LLeHTPOB TEXHUYECKOro 06CnyXmBaHUs (CM. CMCOK B
nacnopre vnsgenusa).
B Liensix 6€30MacHOCTY NoMb3yiTeCh TOMbKO TEMY HacaAKaMu 1 3anacHbIMM
YacTsiMu, KOTopble npeAHasHaveHbl Ans npubopa.
ByAbTe OCTOPOXHbI, TaK KaK ropsiyas XXUAKOCTb, 3aMTas B KYXOHHbIN
KoMb6aliH nnn 6neHgep, MOXeT BbIMeCHYTbCS 13-3a BHE3AMHOMO KMMEHUS.
He HannBanTe KMNSTOK (TeMnepaTypoii Bbilwe 70°C/158°F) B vaLuy 6neHgepa
WV Ha ero akceccyapsbl (B 3aBUCUMOCTIN OT MOAENN).
Mprbop He NpefHasHayeH AN MCMOMb30BaHNA NMLaMK (BKIOYas aeteit)
C OrpaHNYeHHbIMU GU3NYECKUMN NN YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMU UK
nmuamu, He 061adaloLLMMU COOTBETCTBYIOLLIVIM OMbITOM U 3HAHWUAMMU, eCi
OHW He HaxoAATCsA MoA NMPUCMOTPOM WUAWN He MPOUHCTPYKTUPOBaHbI 06
1cnonb3oBaHUM NprMbopa NULLOM, OTBETCTBEHHbIM 3a UX 6e30MacHOCTb.
Cnegute 3a TeM, 4TO6bI A€TU HE Urpann € 31eKTPonprubopoMm.
He paspelualite feTM CaMOCTOATENbHO MOJIb30BaTLCS NPUbopoMm.
YCTpONCTBO MNpefHa3sHayeHO TOMbKO ANA JNIMYHOro 6bITOBOro
1crnosib3oBaHnA.OHO He NpegHa3Ha4YeHo AJ19 UCMNOJIb30BaHUS B CleayoLLnX
Crlyyasx, Ha KOTOpble He pacnpoCTPaHAeTCS rapaHTus:
- KyxHu B MarasumHax, opucax n apyrmx opraHmsaumsx;
- Mywebnokn ans nepcoHana MarasuHos, 0GMCOB 1 APYTX OpraHn3aLuii;
- PepMbl;
- Vicnonb3oBaHwme nocTossibLamu oTeser, MoTenel 1 Apyrix MecT MPOX1BaHNS;
- icnonb3oBaHne B MUHW-FOCTUHMNLAX.
OcTaHoBWTe NPNBOP 1 OTKIIIOYMTE ero oT CeTV Nepes, 3aMeHON HaCaAokK 1nu
npexae 4eM NPUKOCHYTLCSA K MOABVKHbLIM AeTaNsaM.
[na HacTPOMKN CKOPOCTM U BpeMeHn paboTbl A1 KaXA0W HacaaKu CM.
NHCTPYKLMIO.
* Ans c6opKM 1 CMeHbl HaCaAo0K Ha Nprmbope CM. MHCTPYKLMIO.
*[epen nepBon W pPeryaspHbIMA YMUCTKaMWU [eTanei, HaxoAsALUXcs
B KOHTaKTe C MNULLEBbIMW MPOAYKTaMW, a Takxe nepen 4YUCTKON W”
obcnykmBaHnem npnubopa cM. NHCTPYKLMIO.

Q

* B cooTBeTCTBUN C NpaBunaMu Mmapkuposku CE, nHpopmaums o notpebneHun
3Heprum B BbIKIOYEHHOM COCTOSIHUM AOCTyNHa Ha Beb-canTe tefal.com /
moulinex.com.

* 3Ta MHPOpPMaLUS COAEPXUT AaHHble O MOoTpebneHUn 3Heprun BalluvMm
npnbopom, Korga OH MOAK/IOYEH K 3M1eKTPOCeTW W He WUCMofb3yeTcs
BamMu. YTob6bl CHU3NTL NoTpebrieHne 3Hepruun, NpMbop aBTOMaTUYECKU
OTKJIOYaeTCs NoC/ie OKOHYaHUS NCMOMNb30BaHUS.

TOJIbKO A9 EBPOMENCKOIO PbIHKA

+ [JeTam 3anpeLLaeTcs nonb3oBaHUe 3STM Nprubopom.

* leTn He JOMKHbI NCMOMb30BaTb MPUOOP B Ka4eCTBe UMPYLLKU.

* Mprbop MOXET NCMOMb30BaTLCA NLLAMY C OFrPaHNYEHHbIMU GU3NYECKUMU
UM YMCTBEHHbIMU CMOCOBHOCTAMU 1AW nuuammn 6e3 cooTBETCTBYIOLLEro
onblTa UM 3HaHWUIA NPU YCIOBUKN, YTO OHN HaXOAATCS nof HabnaeHnem
AN MPOUHCTPYKTUPOBaHbl 06 mMcrnonb3oBaHuM npubopa M 3HaT O
BO3MOXHOI OMacHOCTH.

* MPEAYNPEXAOEHWE. Bcerpa mncnonb3yinTte 6neHAaep C KPbILWKOW wMan
aKCeccyapom 3aLluTbl OT 6PbI3r B MONOXEHUN, YKa3aHHOM B MHCTPYKLMU.
Hukorpa He momellanTe pyKy B KYBLUWH, KOrja OH yCTaHOBMIeH Ha
OCHOBHOM 6noke npubopa. Ecim Heo6xoANMMO MPOTONKHYTb MPOAYKTbI
BHU3, CMOSb3YlTe NOAXOAALLNIA NHCTPYMEHT, HanpumMep 10naTky.

3alWwmnTNM OKpyXKatoLlyio cpeay!
® Mpubop coaep>xut 6obLLIOE KONNYECTBO MaTeprasos,
MPUroAHbIX K MOBTOPHOMY UCMONb30BaAHMWIO UK NepepaboTke.

2 Mo oKkOHYaHMKM cpoka cnykbbl Npubopa coarite ero B MyHKT
npuema Ans nocneayoLein nepepaboTkm.

MPABWUNA TEXHIKW BE3MEKM BE3MEKU - >

*YBaXKHO MpouyuTanTe iHCTPYKLUii 3 ekcnnyaTauii nepep nepwum
BMKOPUCTaHHAM npunapy Ta 36epexiTb iX. BUpo6HUK He Hece
)KOAHOI BiANOBIiAAaNbHOCTI 3a HaCNiAKN BUKOPUCTaHHA npunapy 6es3
AOTPUMaHHSA IHCTPYKLil 3 ekcnnyaTauii.

* NepekoHanTecs, WO Hanpyra, HeobxigHa Ana poboTu Npunagy, signosigae
Hanpysi BaLLOi eflekTpoMepexi.

Yepes HenpaBunabHe NiaKAOYEHHS NpUAaay aHyNOETbCA Aia rapaHTii.

* e npunaa nprisHayeHnUi BUKIIOYHO A8 NOOYTOBOrO BUKOPUCTAHHS Yy
NpUMILLEeHHI Ha BUCOTI He 6inbLue 2000 M Hap piBHEM MOPS.

*fapaHTia He MOLIMPIOETBCA Ha BUMAAKW BUKOPUCTaAHHSA npunagy B
KOMEePLINHMX LiNAX, HEHaNeXHOoro 3acTocyBaHHA abo BUKOPUCTaHHS 6e3
[OTPUMaHHS BKa3iBOK 3 ekcrnuyaTadlii.

UK



* 3aBXAu Big'eAHYNTe Npunag Bif [Kepena XWBMEeHHSA, AKLWO NNLaETe
noro 6e3 Harnagy, a TakoX nepepn BCTaHOBMIEHHAM, AeMOHTaxem abo
OYNLLEHHSM.

3a HeHasneXxHoro BUKOPUCTaHHA Npunagy iCHye pUsnK NOLUKOMKEHHS.

He BuKopucTOBYINTEe nNpunag, SKLWO BiH MOLIKOMKEHUA abo He mpaLtoe
HaNeXHNM YMHOM. Y TaKOMy BUMafKy 3BepTaniTech B O4VH 3 aBTOPN30BAHUX
CepBiCHMX LLeHTPIB (AMB. CMUCOK Y nacnopTi Bupoby).

* Yci onepauii 3 06cnyroByBaHHS Npunagy OKpiM OYMLLEHHS Ta AOornsay,
O BUKOHYETbCS KOPUCTyBayeMm, MatlTb MPOBOAUTM MpPaLiBHUKN
aBTOPN30BaHOr0 CEPBICHOrO LIEHTPY.

He BukopucToByiiTe npunag ans o6pobku 4m 3MillyBaHHS ByAb- HOro Kpim
NPOAYKTIB Xap4yBaHHS.

Hikonn He BuKopuncTOBYiTE Yally Mikcepa 6e3 iHrpeaieHTiB abo nuLe i3
TBEPAUMU iHFpeaieHTaMu.

* 3aBXAV 3aNnMBaviTe PigKi iHrpedieHTy B YaLly Mikcepa, NepLu Hix AoaasaTu
TBepAi iHrpenieHTn.

3a60pOHSIETLCS BUKOPUCTOBYBATH Yallly Mikcepa abo akcecyapu (3anexHo
BifA, Mogeni) sk nocyn (ana 36epiraHHs, 3aMOpPOXYBaHHS, rOTyBaHHS,
cTepunisauii).

LLo6 YHUKHYTW po3necKyBaHHS, He HanoBHIONTe Yaluy 6inbLue 3a3Ha4eHoro
MaKCVMMasbHOro pPiBHA.

Hikonu He TopkanTecsa getanei, Lo pyxalTbcs (fies ToLLo).

Jle3a mikcepa Ta akcecyapu (3anexHo Bif Moeni) Ay>ke roctpi. Kopuctynrtecs
HUMKN 06epexkHo, o6 He NOPaHUTUCS Mif Yac 3aNUBaHHS, BCTAHOB/IEHHS
4K 3HIMaHHSA Ne3 (3aNeXHO Bif, MoAeni) Y akcecyapis (3a1eXHO Bif Mogeni)
i Nif Yac OUYNLLEHHSA.

He 3aHyptoiiTe nanbLi abo 6yab-siki He nepeabdaveHi iIHCTPyKLi€o NpeameTy
B YaLly Mikcepa nig yac poboTu npunagy.

3ab60pOHSIETLCA 3HIMaTK KPULLIKY Ta/abo Yally Mikcepa A0 NOBHOI 3YNUHKM
npunagy.

* 3aBXXAN BUKOPUCTOBYMNTE Yally MiKCepa pa3oM i3 KPULLIKOIO.

Mig vac ekcnnyaTauii 6neHaep NOBUHeEH 6yTW BCTAaHOBMEHMWI Ha PiBHIN
YUNCTIN CyXil MOBEPXHi.

BepexiTb npunag, WHYp >XMBNEHHS Ta LUTencesb Bif NOTpanisiHHA BOAW Ta
6yAb-aKOi iHLWOI pignHN.

He ponyckaiiTe, Wo6 LWHYP XUBMEHHS NPOBUCaB i 6yB AOCSHKHUI AN AiTeNn.
LLIHYp >XMBfIEHHSA He MOBMHEH 3HAaXOAUTUCA MOPSA, i3 rapA4YMMu geTansamu
npunagy abo mKepesiom Tensa Yu TOPKATUCA iX, @ TaKOX 3BMCATKU 3 Kpato
cTona. Moro TakoX He MOXXHa CKNafaTi B Yallly, KO B Hill € fiesa.
CnipkyinTe 3a TUM, LLO6 LLHYP XMBMNEHHS He TOPKABCS PYXOMUX YaCTUH (ne3)
nig, vac poboTtn npunagy.

Q

* He TarHiTh 3a WHYp, Wo6 BUMKHYTU Npunag.

+ CnigkyiTe 3a TM, W6 AoBre BONOCCS, Wapd YM KpaBaTka He 3BUCanu Hapg,
YBIMKHeHVM npunagom abo akcecyapamu.

* AKLLO LUIHYP XMBMEeHHS abo LiTencenb NOLIKOMKEHO, He BUKOPUCTOBYMTE

npunaf. 3apna 6e3nekn 060B'AI3KOBO 3aMiHiTb iX B aBTOPU30BaHOMY

CepBiCHOMY LLeHTpi (AMB. CMMCOK y NacnopTi BUpoby).

3apans 6e3neky BMKOPUCTOBYNTE TiNbKM akcecyapu Ta 3HIMHI YacTuHW,

npv3HayeHi Ans Bawloro npunagy.

BynbTe obepexHi, HannBato4y rapsyy pianHy B EMHICTb 4719 3MiLLYyBaHHS Y

BEeJINKMX KifTbKOCTSX, OCKINIbKM BOHA MOXe pO3ieckaTucs 3 npunagy yepes

LUBUAKE 3MiLLyBaHHS.

* He 3anuBaiiTe okpin (3 Temnepatypoto noHag 70°C/158°F) y vawy abo B

aKcecyapwu (3anexHo Bif, Mogeni).

Llen npunag He NpnsHayeHnin A8 BUKOPUCTaHHSA ocobamu, 30Kkpema AiTbMu,

3 o6MexeHUMUN ISMYHUMK, CEHCOPHUMU YU PO3YMOBUMU 3AiOHOCTAMM.

Ocobu 6e3 fOCTaTHLOrO AOCBIAY Ta 3HaHb MOXYTb BUKOPUCTOBYBaTY Liei

npunag nuvile y npucyTHocTi ocobu, BianosiganbHoi 3a ixHi0 6e3neky,

OTpMMaBLUN nonepeaHi iHCTPYKLIT LLoA0 BUKOPUCTaHHA npunaay.

HarnapaiiTe 3a AitbMu, Wo6 BOHU He rpanncs 3 Npunagom.

He possonsiiiTe AiTaM BUKOPWUCTOBYBaTW Npunag, 6e3 Harnagy AOpoCiunX.

Llen npucTpin npusHaveHnin TinbKn A1 JOMaLLHbOrO BUKOPUCTaHHS. BiH

He npusHaveHuit Ans BUKOPUCTaHHS B HaBEAEHMX HIDKYE BUMNaAKaX, Ha aKi

rapaHTis He NOLUNPIOETLCS:

- KYXHSi 1S NpauiBHMKIB y MarasuHax, odicax Ta iHWMUX poboymx
NPUMILLEHHSAX;

- KYXOHHIi 30HM, MpU3HaYveHi AnA nepcoHany B MarasuHax, odicax Ta iHLKX
po60oUnX NPUMILLEHHSX;

- depmuy;

- BUKOPUCTaHHA KNiEHTaMy roTenis, MOTeNiB Ta iHLWMX MiCLb TMMYaCcoBOro
NPOXMBaHHS;

- KIMHaTV , L0 343a10TbCS B NPMBaTHNX OyAnHKaX.

MepLu Hi>XX 3MiHIOBATV aKceCyapu Y1 TOPKATUCS PYXOMUX HYaCTUH, BUMMKaTe

npunag, i Bif’eAHYNTE 0r0 Bi, MEPEeXi XXMNBEHHS.

* loTpumynTecsa BKa3iBOK LWOAO HanalTyBaHb LWBUAKOCTI N 4vacy
BMKOPUCTaHHS KOXHOro akcecyapa.

« JoTpumyiiTeca BKasiBOK WWoao 36ipku Ta nig'edHaHHsA akcecyapiB Ao
npunaay.

* JoTpuMyiTecs BKa3iBOK LLOAO MEPLUOro Ta PErysiipHoOro O4YuLLEeHHS
fJeTanen, WO KOHTaKTYIOTb i3 MPOAYKTaMU Xap4yyBaHHS, a TaKoX LLOAO
OYVLLEHHA NpWNaay Ta JOrNsAy 3a HAM.

* BignosigHo fo npaBun mapkyBaHHs CE, iHdopmalLis Npo eHeprocnoXXnBaHHs
y BUMKHEHOMY CTaHi 4OCTynHa Ha caiTi tefal.com / moulinex.com.
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* Lis iHpopmaLiia xapakTepusye eHeprocrnoXmBaHHS BaLLOro npunagy, Konu
BiH MiAKMNIOYEHN 0O eneKTpoOMepexi, ane He BUKOPUCTOBYeTbCA. LLI06
3MEHLUWTN eHepProCcnoXX1MBaHHA npunagy, BiH aBTOMaTU4HO BUMUKAETHCS
nicns 3aBepLUEeHHS BUKOPUCTaHHS.

TIIbKU KPAIHU €BPOMNU

« [liTaM 3a60pPOHAETLCS KOPUCTYBaTUCA Oyab-SKMMK akcecyapamu LibOro
npunagy.

* He no3ssonanTte AiTaM rpatncs 3 npuaagom.

*+0cobn 3 obMexeHUMU GiI3UYHUMUN, CEHCOPHUMU YU PO3YMOBUMU
3pibHoCcTAMM abo Taki, WO He MalTb HeobXigHOro JOCBiAy Ta 3HaHb,
MOXYTb BMKOPWUCTOBYBaTW Lel Npunag nuwie nif Harasaom 4opocanx
abo AKLLo BOHM Oynu nonepefHbO MPOIHCTPYKTOBaHI LLoAo 6e3neyHoro
BVKOPUCTaHHSA Npuiagy  NOBHICTIO YCBIAOMITIOIOTb MOB'A3aHi 3 LM PU3KNKWN.

* MOMEPEMKEHHSA — 3aBxan BMKOPUCTOBYITe 6neHaep i3 KpuLikow abo
3aXMUCTOM, SIK 3a3Ha4YeHO B IHCTPYKLUiAX. Hikonn He knaditb pyky B 6aHKy,
KO BOHa CTOITb Ha 6a30BOMY MPUCTPOI. SKLLO DKy MOTPIGHO NPOLUTOBXHYTH
BHU3, BUKOPWUCTOBYWTE BiANOBIAHUN IHCTPYMEHT, K-OT nonaTky.

36epexemo foBKinnsA pasom!
® Baw npunag MicTUTb UiHHI MaTepianu, Wo nignaraoTb
BTOPUWHHIl nepepobu.

9 BifHeciTb et npunag Ha nepepobky [0 LEHTPY npuitomy
nobyToBMX BiAX0AiB.

KK AVINCI3AIK KOHIHAEN HYCKAYIAP - D

« AnFall KongaHap angblHAA HYCKaY/bIKTbl MYKUAT OKbIM LUbIFbIMN, OHbI
caKTan KoliblHbI3. OHAIpYLWi Kypanabl AYpbIC KonaaH6aFaHbIHbI3 YLLUiH
elUKaHaan >xayankepLwinik TapTnangbl.

* Ci3aiH, 2neKTp Xenini3AiH KepHeyi KypanblH XYMbIC KepHeyiHe cankec
KeneTiHiHe Ke3 XEeTKI3iHi3.

Kypanpbl Kocy 6apbiCbiHAaFbl Ke3 KeNreH KaTe KeningikTiH, KyLiH Xxoaabl.

* Kypan TeHi3 geHreitiHeH 2000 M BUiK )xepae TeK TYPMbICTbIK KONAaHY YLUiH
FaHa apHanfaH.

* Kypanapl kommepuusanbik NaganaHy Hemece gypbic kongaHbay kesiHge,
coHAal-aK HyCKaynblk epexenepiH cakTamafaH >kafdanga Kypan
KeninairiHiA KyLwi xorblnagpl.

+ Kypangbl kapaycbi3 KangblpFaH Xarganaa, CoHbIMeH Katap KypacTbipyAaH,
6enekTeygeH Hemece TasanaydaH OypbiH Kypanabl YHeMmi xenigeH
aXKblpaTblHbi3.

+ Kypanab! aypbic kongaHbaynaH xapakat any kayni >orapbi!

Q

* Erep KypasibiHpbI3 AypbIC XXYMbIC XacaMaca Hemece 3aKkbIMAaHca, Kypanibl
KongaHbaHbI3. MyHaalm xarnanga yakineTTi Kbi3MeT KepceTy opTasblfbiHa
xabapnacbiHbI3 (Ti3iMAj KbI3MET KepceTy KiTanwacbiHaH KapaHbl3).

+ Tasaynay MeH aFbiMAaFbl KbI3MeT KepceTyaeH 6acka, Kypanfa kepceTineTiH
Ke3 KeJIreH TexXHWKasnblk onepauus TeK YoKiNeTTi KbI3MeT KepceTy
opTanblfbiHAa opblHAanaabl.

* Kypan Tek TaFamAblK eHiMAepai apanacTbipy YLUiH apHanfaH.

* boc Kypangbl (MHrpeaneHTTepCi3) icke KOCnaHbl3 XaHe OHbl TeK KaTTbl
OHiMAepMeH FaHa TONTbIPMaHbI3.

* Kypanfa kaTTbl eHiMAaepAi canmac 6ypbiH OFaH angbiMeH Cyiblk
VHrpeaneHTTepai canbiHbI3.

* blapICTbI He OHbIH H6enLuekTepiH (yAriciHe Kapali) KOHTeNHep peTiHae
(cakTay, TOHa3bITy, Nicipy, 3apapCbi3aaHabIpy YLUiH) KonaaHbaHbI3.

* )KyMbIC icTen TypFaH Kypanabl CinkiMeH;s.

* blcTblK ©HIMAepAi apanacTbipy YLiH Kby Ke3iHeH iwiHae eHimpaep
93ipIeHreH bIAbICTbI LUELLiN anblHbI3.

* blabICTbIH TONbIN KeTyiH 6onabipmMay YLUiH blAbICTAFbl )XOFAPFbl AeHrei
KOPCeTKIiLLIHEH acblpMaHbI3.

* KypanablH, ko3FanmManb 6esLuekTepiHe (NbllLakTap, T.C.C.) KON TUrisbeHis.

* bneHgep biAbICbl XaHe OHblH OeslueKkTepiHiH MblllafFblHbIH Xy34epi
(ynriciHe kapan) eTe yLUKip. blabICTaFbl NbilakTapapl (YAriciHe Kapan) XKaHe
bernLLeKkTepiH (ynriciHe Kapait) any/cany, COHbIMeH KaTap Kypanabl Tasanay
6apbICbiHAa CaKTbIK LLapanapblH CakTaFaH XXeH.

+ KypanablH, >XyMbIC icTen TypFaH KesiHAe 6neHAep biAblCbiHa cayCaFblHbI3Abl
He HyCKaynblKTa KepceTisiMereH 3aTtrapbl CaiMaHbl3.

* Kypan XyMbICbIH TOMblK asikTaMaraHfa AeliH OHblH KakanafblH >XaHe/
HeMece blAbICbIH LUeLLin anyFa TbibIM canbiHagbl.

+ Kypangpl apkaLlaH KaknarbIMeH Xayblin XypiHi3.

* ManpanaHy KesiHae Kypanabl Teric, Ta3a api KypFrak >xepae opHanactbipy
Kepek.

* Kypangabl, KopekTeHaipy 6aycbiMblH HeMece aLllaHbl CyFa HeMece Kes KesreH
6acka CybIKTblKKa CalyFa TblbIM CabiHabl.

+ KypanablH, kopekTeHAaipy 6aycbiMblH 6ananapablH, KOsbl XXeTNnenTiH xxepae
CaKTaHbI3.

+ KopekTeHaipy 6aycbiMbIHbIH, KypangblH, biCTblK 6eTTepiHe HeMece by
Ke3[epiHe >KakKblH OpHanacnayblH Hemece oflapMeH XaHacnayblH, COHbIMeH
Katap ycten 6eTiHeH canbbipan TypmayblH KagafanaHbi3. baycbimapl
bIAbICbIHA MblLLAKTapMeH bipre canmaHbi3.

+ Kypan icke KoCbInbIN TypFaH Kesae Kypasn 6ayCbIMbIHbIH OHbIH, KO3Fanmanbl
6enLuekTepiMeH (ky3aepiMeH) XKaHacnayblH KaaaranaHbis.

* Kypanapl xenigeH axbipaTy yLiH KOpeKkTeHAipy 6ayCbiMbiHaH TapTNaHbI3.
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* XKyMblIC Xacan TypFaH KypandblH HemMece Kepek-XapaKTapAblH YCTIHEH y3bliH
LIALLTbIH, LWaNfblHbIH, FANCTYKTbIH aHe T.6 canbbipamayblH KagaranaHpis.

*Erep KopekTeHZipy 6aycbiMbl Hemece alla 3akbiMAaHCa, Kypangbl
KoCnaHpI3. Kes kenreH Typaeri kayinTeH aynak, 60y yLiiH OHbl anMacTbIpy
TeK YaKineTTi KbI3MeT KepceTy opTalblfblHAa OpbIHAANYbI KaXeT (Ti3iMAai
KYPanablH, KbiI3MeT KepceTy KiTanacbiHaH KapaHbli3).

* ©3iHi34iH Xeke Kayinci3AiriHi3 yLWiH TeK oCbl Kypasnfa apHasnfaH cantamanap
MeH Kocankpl 6enLlekTepai FaHa KonaaHblHbI3.

* Abaln 6onbIHbI3, cebebi acyinnik kombailH Hemece 6neHpepre KynblaFaH
bICTbIK CYMbIKTbIK KEHETTeH KariHayAaH LWankanbin Terinyi MyMKiH.

» KanHan TypfaH cymbIkTbIKTbl (70°C/158°F ofapbl) biAblCKa HEMeCe OHbIH,
6ernLueKkTepiHe KyiiMaHbI3 (ynriciHe kapan).

+ Kypan wekreyni aeHe XaHe akbli-o kabinetTinikrepi 6ap (bananapapbl koca

anfaHga) TynFanapMeH, KaxeT Taxipmbeci xxaHe 6inimi )oK TynFanapmeH

[e KongaHbliMaybl KaXeT. ATanFaH TynFanap Tek onapAblH KayincisgiriHe

Kayan OepeTiH TynfFanapablH kagaranaybiIMeH Hemece OHbl KongaHy

60VibIHLLA HyCKayap anfaHHaH KeliH FaHa oCbl Kypanabl KongaHa anagbl.

BananapAbiH KypasMeH oHaMayblH KafaFanaHbi3.

BananapablH KypanMeH 63 beTiHwe nanganaHbaybiH 6akbinaHbI3.

KypbinFbl Tek yinae nanganaHyra apHanfad. On keninaik KonAaHbIIManTbiH

Keneci opTanapga navganaHyra apHanmaraH:

- [lykeHpepaeri, keHcenepaeri xaHe 6acka XyMbIC opTanapblHAaFbl acyn
XXYMbIC ayMaKTapbl.

- [ykeHpepae, keHcenepae xoHe 6acka kacibn opTanapaa XXyMblicCLUbliapFa
apHanfaH acym aymakrapbl.

- Gepmaparbl ynnep.

- KoHak ynneppgeri, MoTenbaepaeri »xaHe 6acka TypFblH opTanapbiHAAFbI
KNneHTTEp.

- Tecek X®He TaHfbl ac 6epeTiH opTanapaa.

Cantamanapgbl aybiCTbipMac H6ypbiH HeMece KypangblH XYMbIC Xacaybl

6apbiCcbiHAA KO3FanaTblH 6enwekTepre KomkeTiMai 60ny ywiH Kypanabl

anAblH ana CeHAIPIHI3 XaHe OHbl XXenifeH axblpaTbiHbI3.

Op canTama YLUiH OHbIH, XXbINAAMAbIK MeH >XYMbIC YaKblTblH peTTey YLUiH

HYCKAYJbIKTbl KapaHblI3.

Kypan canTamanapblH cany KaHe aybICTbIpy YLUiH HYCKaybIKTbl KapaHbI3.

Tarampablk eHiMaepMeH kaTbiHacTa 60naTbiH KOocankbl 6esnLlekTepiH anfaLu

YX9He KeNiHri Ta3any anablHAa, COHAAN-aK Kypanabl Tasanay MeH KbismeT

KOPCETY XYMbICTaPbIH XYPri3y anablHAa HYCKaybIKTbl KapaHbi3.

CE TaHb6acblHa KATbICTbl epexere CalKec, eLwwipyni Kyinae sHeprus TyTbiHy

Typanel aknapatTbl tefal.com / moulinex.com Be6-caTTapbliHaH anyra

6onagpbl.
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* Byn aknapaTTa KypblnFbiHbI3 KyaT keniciHe KocCbinbin, 6ipak naaanaHbiMai
TypFaH Kesgeri aHeprus TyTbiHy KepceTkilTepi 6epineai. KypbinfbiHbI3AbIH,
SHEpPrusiHbl TYTbIHYbIH a3alTy YLWIiH on nanpanaHbin 6onFaHHaH KeniH
aBTOMaTTbl TypAe eLleq.

TEK EYPOMANbIK HAPbIKKA APHANTFAH

+ bananapra xaHe KypanablH KypasnapblH 63iH nanganaHyra TblibIM canblHaAbl.

» BananapAblH, KypanMeH oHaynapblHa TbibIM CanblHaabl.

* Kypan wekTeyni feHe xaHe akpln-oi kabinetrepi 6ap TynFanapmeH, KaxeT
TaXipnbeci >xaHe 6iNimMi XOK, TyNFanapmMeH KONAaHbINy yLiH apHanMaraH.
ATanfaH TynFanap Tek onapablH, KayincisairiHe xayan 6epeTiH TynFanapabiH,
KaparanayblMeH Hemece OHbl KOnAaHy 6GolblHLIA HycKaynap anfaHHaH
KeliH FaHa oCbl Kypanabl KongaHa anagpl.

-ABAI7IJ'IAH,bI3 — bneHpepai appanbiM KaknafbiH HeMece KOPFaHbILLIbIH
HyCKayfapaa KepceTinreHaen Kanbinka KOnbiNn nanfanaHbinbi3. blapic
TynKoMMara KOWbIIFaH Ke3fge, ell yakbITTa OHblH illiHe KOMblHbI3Abl
canmaHbI3. Erep TamakTbl ycTiHeH 6acy kaxeT 6osca, xxapamabl Kypas,
MblCarbl, KanakLla KonaaHblHbI3.

KopLuaFaH opTaHbl KOpFalbik!
@ Ci3aiH, KypanblHbI3ablH KypamblHAA KaliTa kongaHyFa 6onatbiH

KenTereH matepuangap 6ap.
O OHbl KaliTa eHAeY YLUIH TYPMbICTbIK KanablkTapap! kabblnaay
OPHbIHA BTKI3iH3.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA B L

« Cititi cu atentie instructiunile de utilizare Thainte de a folosi aparatul
pentru prima data si pastrati-le: o utilizare neconforma cu instructiunile
de utilizare exonereaza producatorul de orice responsabilitate.

« Verificati daca tensiunea de alimentare a aparatului corespunde cu
tensiunea instalatiei electrice a dumneavoastra.

Orice eroare de conectare la sursa de alimentare anuleaza garantia.

+ Aparatul este destinat doar pentru uz casnic in interiorul locuintei si la o
altitudine mai mica de 2 000 m.

+ Garantia nu se va aplicain cazul unei utilizari comerciale, necorespunzatoare
sau n cazul nerespectarii instructiunilor de utilizare.

+ Deconectati Intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare daca este lasat
nesupravegheat si inainte de montare, demontare sau curatare.

* Atentie! Exista riscul de ranire in cazul unei utilizari necorespunzatoare a
aparatului.

* Nu utilizati aparatul daca acesta nu functioneaza corect sau dacd a fost
deteriorat. In acest caz, adresati-va unui centru de service autorizat (a se
vedea lista din carnetul de service).



* Orice interventie, cu exceptia curatarii si a Intretinerii obisnuite de catre
client, trebuie efectuata de catre un centru de service autorizat.

* Nu utilizati niciodata acest aparat pentru a amesteca sau a mixa alte
ingrediente in afara de cele alimentare.

* Nu utilizati niciodata bolul blender fara ingrediente sau doar cu ingrediente
solide.

* Turnati intotdeauna mai intai ingredientele lichide in bolul blender, nainte
de a adduga ingredientele solide.

* Nu utilizati bolul blenderului sau accesoriile (in functie de model) ca
recipiente (pentru stocare, congelare, gatit, sterilizare).

* Nu depasiti nivelul maxim al bolului.

* Nu atingeti niciodatd componentele in miscare (cutite...).

« Lamele cutitului bolului blender si al accesoriilor (in functie de model)
sunt foarte ascutite: manevrati-le cu atentie pentru a nu va rani in timpul
turnarii, al montarii/demontarii lamelor bolului (in functie de model) sau ale
accesoriilor (in functie de model), precum si in timpul curatarii.

« In timpul functionarii aparatului, nu introduceti niciodata in bolul blender
degetele sau alte obiecte care nu sunt destinate acestui scop.

* Nu scoateti niciodata capacul si/sau bolul blender inainte de oprirea
completa a aparatului.

« Utilizati intotdeauna bolul blender impreuna cu capacul sau.

« Utilizati blenderul pe o suprafata plana, curata si uscata.

* Nu introduceti aparatul, cablul de alimentare sau stecherul in apa sau in
orice alt lichid.

* Nu lasati cablul de alimentare la indemana copiilor.

* Cablul de alimentare nu trebuie sa se afle niciodata in apropierea sau
in contact cu partile Incalzite ale aparatului, Tn apropierea unei surse de
caldura sau pe muchii ascutite sau depozitat in bol Tn contact cu lamele.

* Nu apropiati cablul de alimentare de partile mobile (lame) in timpul
functionarii aparatului.

* Nu deconectati niciodata aparatul de la priza trdgand de cablul de alimentare.

* Nu lasati parul lung, esarfele, cravatele etc. sa atarne deasupra bolului sau
deasupra accesoriilor in timpul functionarii aparatului.

«In cazul in care cablul de alimentare sau stecherul este deteriorat, nu
utilizati aparatul. Pentru a evita orice pericol, aceste piese trebuie sa fie
inlocuite Tn mod obligatoriu la un centru de service autorizat (consultati
lista din carnetul de service).

* Pentru siguranta dumneavoastra, utilizati doar accesorii si piese de schimb
adaptate aparatului dumneavoastra.

* Aveti grija Tn cazul Tn care turnati lichid cald in bolul de amestecare,
deoarece acesta poate da pe dinafara din cauza unei incalziri bruste.

Q

* Nu turnati in bol sau in accesorii (in functie de model) lichide fierbinti (cu o
temperatura mai mare de 70°C/158°F).

* Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi utilizat de catre persoane
(inclusiv copiii) care au capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau de cdtre persoane care sunt lipsite de experienta sau nu poseda
cunostintele necesare, cu exceptia cazuluiin care acestea au putut beneficia
de supraveghere sau de instructiuni prealabile referitoare la utilizarea
aparatului din partea unei persoane care raspunde de siguranta lor.

* Se recomanda supravegherea copiilor pentru a fi siguri ca nu se joaca cu
aparatul.

* Nu lasati copiii sa utilizeze aparatul fara a fi supravegheati.

* Acest aparat a fost conceput numai pentru un uz casnic.Acesta nu este
destinat a fi utilizat Tn urmatoarele cazuri care nu sunt acoperite de garantie:
- Zone de lucru de bucatdrie pentru personalul din magazine, birouri si alte

medii de lucru.
- Spatii de bucatarie rezervate personalului din magazine, birouri si alte alte
medii profesionale.
- Ferme.
- Utilizarea de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte medii de tip pensiune.
- Locatii de tip pensiune.

* Opriti aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare Tnainte de a
schimba accesoriile sau de a atinge partile mobile in timpul functionarii.

+ Consultati instructiunile de utilizare pentru reglarea vitezelor si pentru
timpul de functionare in cazul fiecarui accesoriu.

« Consultati instructiunile de utilizare pentru asamblarea si montarea
accesoriilor pe aparat.

+ Consultati instructiunile de utilizare pentru curatarea initiala si regulata
a componentelor care vin in contact cu alimentele si pentru curatarea si
ntretinerea aparatului.

« In conformitate cu reglementarea privind marcaijul CE, informatiile despre
consumul de energie Tn modul oprit sunt disponibile pe tefal.com /
moulinex.com.

* Aceste informatii furnizeaza consumul de energie al aparatului atunci cand
este conectat la o alimentare, dar nu este folosit. Pentru a reduce consumul
de energie al aparatului, acesta va fi automat oprit dupa terminarea utilizarii.

DOAR PENTRU PIETELE EUROPENE

* Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de copii. Nu lasati aparatul si cablul
acestuia la indemana copiilor.

+ Copiii nu trebuie sa utilizeze aparatul pe post de jucarie.

sau mentale reduse sau a cdror experienta sau ale caror cunostinte nu
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sunt suficiente, cu conditia ca acestea sa beneficieze de supraveghere sau
sa fi primit instructiuni in ceea ce priveste utilizarea aparatului in deplina
siguranta si cu intelegerea corecta a tuturor pericolelor posibile.

« AVERTISMENT - Utilizati intotdeauna blenderul cu capacul sau protectia
fixata conform instructiunilor. Nu puneti niciodatd mana in recipient
atunci cand este asezat pe unitatea de bazd. Daca este nevoie sd apdsati
alimentele, folositi o ustensila adecvata, de ex. o spatula.

Sa participam la protectia mediului!.

® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale
valorificabile sau reciclabile.

< Predati aparatul la un punct de colectare pentru reciclare.

VARNOSTNI NAPOTKI -

* Pred prvo uporabo natancno preberite navodila za uporabo naprave
in jih shranite: za uporabo, ki ni v skladu z navodili za uporabo,
proizvajalec ne prevzema odgovornosti.

* Preverite, ali napetost v elektri¢ni napeljavi ustreza napetosti vase naprave.

Kakr3na koli napaka pri priklopu iznici garancijo.

* Vasa naprava je izdelana izklju€no za domaco uporabo v notranjih prostorih
in na nadmorski visini pod 2000 m.

* Garancija ni ve€ veljavna v primeru, da se napravo uporablja v komercialne
namene, na neprimeren nacin ali se ne uposteva navodil.

* Vedno odklopite napravo iz elektricnega omrezja, ko ni nadzorovana, pred
sestavljanjem, razstavljanjem in ¢iS¢enjem.

* V primeru nepravilne uporabe naprave, lahko pride do poSkodb.

* Naprave ne uporabljajte, ¢e ne deluje pravilno, ali pa Ce je poSkodovana. V
takSnem primeru se obrnite na pooblas€eni servisni center (glejte seznam

* Vse posege razen obifajnega ¢iS€enja in vzdrZevanja, ki ju izvaja kupec,
mora opraviti poobla3¢eni servisni center.

* Te naprave nikoli ne uporabljate za meSanje drugih elementov, samo za
prehrambne izdelke.

* Nikoli ne uporabljajte praznega mesalnika ali me3alnika, v katerem so samo
trdne sestavine.

*Vedno v posodo me3alnika najprej natocite tekoce sestavite, potem pa
dodajte Se trdne.

* Posode me3alnika ali dodatkov (odvisno od modela) nikoli ne uporabljajte
za shranjevanje hrane (konzerviranje, zamrzovanje, kuhanje, sterilizacijo).
* Da bi se izognili razlivanju vsebine, posode ne napolnite ¢ez oznako, Ce je

ta na posodi.
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* Nikoli se ne dotikajte delov, ki se premikajo (noZev ...).

* Rezila noZa v posodi meSalnika in dodatkih (odvisno od modela) so zelo
ostra, zato z njimi ravnajte previdno, da se ne po3kodujete, zlasti pri
prevrafanju posode, med namestitvijo/odstranjevanjem rezil (odvisno od
modela) ali dodatkov (odvisno od modela) in pri ¢iScenju.

+V Casu delovanja naprave nikoli ne vtikajte v posodo meSalnika prstov ali
raznih predmetov, ki temu niso namenjeni.

* Dokler se aparat popolnoma ne ustavi, nikoli ne odstranite pokrova in/ali
posode mesalnika.

* Posodo mesalnika vedno uporabljajte z njenim pokrovom.

* Me3alnik uporabljajte na ravni, €isti in suhi podlagi.

* Naprave, napajalnega kabla ali vti¢nice nikoli ne namakajte v vodi ali kateri
koli drugi tekocini.

* Ne pu3cajte napajalnega kabla v bliZini otrok.

* Napajalnega kabla nikoli ne puscajte v blizini ali v stiku z vro¢imi deli vase
naprave, blizu toplotnega vira ali ostrih robov, ali pospravljenega v posodi,
v kateri bi lahko prisel v stik z rezili.

* Napajalni kabel ne sme nikoli priti v stik s premikajocimi se deli (rezili), ko
naprava deluje.

* Nikoli ne izkljucite naprave tako, da potegnete kabel.

* Ne pustite, da bi dolgi lasje, 3ali, kravate ipd. viseli nad napravo in dodatki,
medtem ko naprava deluje.

* Naprave ne uporabljajte, e sta napajalni kabel ali vti¢nica poSkodovana.
Preprecite kakrsno koli tveganje, tako da za vsa popravila napravo odnesete
v poobla3ceni servisni center (glejte seznam v servisni knjiZici).

« Za zagotavljanje varnosti vedno uporabljajte le dodatke in rezervne dele, ki
so prilagojeni vasi napravi.

* Bodite zelo previdni pri prelivanju vroce teko€ine v napravo ali me3alnik, saj
se ta lahko ob nenadnem zavretju izlije iz naprave.

* Vrele tekocine (ve¢ kot 70°C/158°F) ne pretakajte v posodo meSalnika ali
dodatke (odvisno od modela).

* Ta naprava ni izdelana tako, da bi jo lahko uporabljale osebe (vklju¢no z
otroki) z zmanj$animi fizi€nimi, senzori¢nimi ali mentalnimi sposobnostmi,
prav tako ne ljudje, ki nimajo nobenega predhodnega znanja ali izku3enj,
razen Ce so prejeli predhodna navodila v zvezi z uporabo naprave od osebe,
ki je odgovorna za njihovo varnost, oziroma Ce jih ta oseba nadzoruje.

*» Otroke nadzorujte, da se z napravo ne bodo igrali.

* Ne dovolite, da bi otroci napravo uporabljali brez nadzora.

* Ta naprava je zasnovana izklju¢no za uporabo v domacem gospodinjstvu. Ni
namenjena uporabi v naslednjih okoljih, ki jih garancija ne krije:

- Kuhinjski prostori v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih,



- Cajne kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih,
- Kmetije,

- Uporaba s strani gostov v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih,
- Prenodisca.

* Ko Zelite zamenijati dodatke ali se dotakniti delov, ki se med delovanjem
naprave premikajo, najprej izklopite napravo in izkljucite kabel iz vti¢nice.

* Glejte navodila za uporabo, kjer so navedena navodila za nastavitev hitrosti
in Casa delovanja za vsak dodatek.

+ Za sestavljanje in namesc¢anje dodatka na napravo glejte navodila za uporabo.

* Za prvo in redno Ci€enje delov, ki prihajajo v stik s hrano, ter za ¢iS€enje in
vzdrZevanje naprave glejte navodila za uporabo.

*V skladu s predpisi, povezanimi z oznako CE, so informacije o porabi
energije v stanju izklju¢enosti na voljo na tefal.com / moulinex.com.

* Te informacije prikazujejo porabo energije vaSe naprave, ko je priklju¢ena
na napajanje in je ne uporabljate. Da bi zmanjsali porabo energije vase
naprave, se bo ta samodejno izklopila, ko jo boste prenehali uporabljati.

SAMO EVROPSKI TRGI

* Otroci ne smejo uporabljati naprave. Napravo in napajalni kabel shranjujte
izven dosega otrok.

« Otroci naprave ne smejo uporabljati kot igrace.

* To napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali
mentalnimi sposobnostmi, in ljudje, ki nimajo dovolj predhodnega znanja
ali izkusenj, e jih nekdo nadzoruje ali ¢e so prejeli predhodna navodila za
popolnoma varno uporabo naprave in razumejo morebitna tveganja.

* OPOZORILO - Me3alnik vedno uporabljajte s pokrovom ali varovalom v
poloZaju, kot je navedeno v navodilih. Ko je posoda priklju¢ena na osnovno
enoto, vanjo nikoli ne vstavljajte roke. Ce je treba hrano potisniti navzdol,
uporabite ustrezno orodje, npr. lopatico.

Sodelujmo pri varovanju okolja!

@ Vasa naprava vsebuje Stevilne materiale, ki so primerni za
ponovno uporabo ali recikliranje.

9 Odnesite jo v center za reciklaZo, kjer bo ustrezno predelana.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA - >

* Pazljivo procitajte uputstva pre upotrebe vaseg aparata i sacuvajte ih:
ukoliko ga ne koristite prema uputstvu oslobadate proizvodaca svake
odgovornosti.

* Proverite da li napon napajanja aparata odgovara naponu vase elektricne
instalacije. o

Svaka greska prilikom ukljucivanja u struju poniStava garanciju.

* Aparat je namenjen isklju¢ivo upotrebi u domacinstvu, unutar kuce i na
visini manjoj od 2000 m.

* Garancija ne pokriva bilo kakvu komercijalnu upotrebu, neprikladnu ili
upotrebu koja nije skladu sa uputstvom za upotrebu.

« Uvek iskljucite aparat ukoliko ga ostavljate bez nadzora, pre montiranja i
demontiranja i pre CiS¢enja aparata.

* Postoji rizik od povrede usled nepravilne upotrebe aparata.

* Ne koristite vas aparat ako ne radi pravilno ili je oStecen. U tom slucaju,
obratite se ovlaS¢enom servisu (pogledajte spisak u garantnom listu).

+ Osim pranja i uobicajenog odrzavanja koje vrsi kupac, bilo koju drugu
intervenciju na uredaju moze da vrSi samo ovlasceni servis.

+ Nikada ne koristite ovaj uredaj za me3anje ili miksiranje bilo kojih drugih
elemenata osim prehrambenih sastojaka.

* Nikada ne koristite posudu blendera bez sastojaka ili samo sa ¢vrstim
sastojcima.

+ Uvek sipajte prvo te€ne sastojke u posudu blendera pre nego 3to dodate
Cvrste.

* Posudu za meSanje i dodatke (u zavisnosti od modela) nemojte da koristite
kao posude za odlaganje hrane, zamrzavanje, kuvanje ili sterilizaciju.

+ Da bi izbegli prelivanje, nemojte prepuniti posudu kada je to navedeno.

+ Nikada ne dirajte pokretne delove (seciva...).

* Seciva za blender i dodatke (u zavisnosti od modela) su vrlo oStra: paZljivo
rukujte da izbegnete povrede kada praznite posudu, sklapate/rasklapate
secCiva u posudi (u zavisnosti od modela), i dodacima (u zavisnosti od
modela) i tokom ¢iS¢enja.

* Ne stavljajte nikada prste ili bilo kakav predmet koji nije predviden za tu
svrhu u posudu blendera dok aparat radi.

* Nikada ne skidajte poklopac i/ili posudu blendera pre nego 3to se aparat
potpuno ne zaustavi.

* Uvek koristite posudu blendera sa poklopcem.

* Aparat koristite na ravnoj, €istoj i suvoj povrsini.

* Ne stavljajte aparat, kabl za napajanje ili utika¢ u vodu ili u neku drugu te¢nost.

* Ne ostavljajte kabl za napajanje da visi na dohvat ruke deci.

+ Kabl za napajanje ne sme biti u blizini vru¢ih delova aparata niti u kontaktu
sa njima, blizu izvora toplote ili na oStroj ivici i ne smete ga odlagati u
posudi zajedno sa oStrim delovima aparata.

* Naponski kabl ne sme dodirivati pokretne delove (seciva) tokom rada.

+ Nikada ne isklju€ujte aparat povlacenjem naponskog kabla.

+ Ne ostavljajte dugu kosu, Salove, kravate itd. da vise iznad €inije i dodataka
dok rade.
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* Ako su kabl za napajanje ili utika¢ oSteceni, ne upotrebljavajte aparat.
Da biste otklonili svaki rizik, obavezno ih zamenite u ovlas3¢enom servisu
(pogledajte spisak u garantnom listu).

+ Radi vase bezbednosti, koristite samo dodatke i rezervne delove prilagodene
vaSem aparatu.

* Pazite kada sipate vrucu tecnost u aparat ili blender, jer moZze izleteti iz
aparata zbog iznenadnog kljucanja.

* Ne sipajte kipucu tecnost (iznad 70°C/158°F) u posudu ili dodatke (u
zavisnosti od modela).

* Nije predvideno da ovaj aparat koriste lica (ukljucujudi i decu) sa smanjenim
fizickim, mentalnimili €ulnim sposobnostimaili lica koja nemaju iskustvaili
znanja. Mogu da ga upotrebljavaju ako su pod nadzorom osobe odgovorne
za njihovu bezbednost koja ih je upoznala sa uputstvom za upotrebu.

* Potrebno je nadgledati decu i spreciti ih da se igraju aparatom.

* Ne dozvoljavajte deci da koriste aparat bez nadzora.

* Ovaj aparat je predviden samo za ku¢nu upotrebu. Aparat nije namenjen za
upotrebu u slede¢im okruZenjima u kojima se garancija nece primenjivati:
- U kuhinjama u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim okruzenjima.
-U kuhinjama namenjenim osoblju u prodavnicama, kancelarijama i

drugim profesionalnim okruzenjima.
- Na seoskim imanjima.
- Za goste hotela, motela i drugih stambenih ustanova.
- U smestajnim objektima koji pruzaju usluge noéenja i dorucka.

« Zaustavite aparat i iskljucite ga iz struje pre nego 3to zamenite dodatke ili
primaknete delove koji su pokretni tokom rada.

* Pogledajte uputstva za pode3avanje brzine i vremena rada za svaki dodatak.

* Pogledajte uputstva za sklapanje i montiranje dodataka na aparat.

* Pogledajte uputstva za prvo i redovno ¢iS¢enje delova koji su u kontaktu s
hranom, i ¢iS¢enje i odrzavanje vaSeg aparata.

* U skladu sa propisima koji se odnose na CE oznaku, informacije o potro3nji
energije u isklju¢enom rezimu dostupne su na tefal.com / moulinex.com.

+ Ove informacije daju potro3nju energije vaseg uredaja kada je priklju¢en na
napajanje, a vi ga ne koristite. Da bi se smanjila potrosSnja energije vaseg
uredaja, on ¢e se automatski iskljuciti nakon Sto ga viSe ne koristite.

SAMO ZA EVROPSKO TRZISTE

* Ovaj dodatak ne smeju da koriste deca. Drzite aparat i naponski kabl van
dohvata dece.

+ Deca ne smeju da koriste aparat kao igracku.

* Nije predvideno da aparat koriste lica sa umanjenim fizickim, ulnim ili
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su

Q

pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost koja ih je uputila u
upotrebu aparata i potencijalne rizike.

* UPOZORENJE - Uvek koristite blender sa poklopcem ili Stitnikom na poloZaju
navedenom u uputstvima. Nikada ne stavljajte ruku u posudu kada je
postavljena na bazu. Ako hranu treba gurnuti nadole, koristite odgovarajudi
alat, npr. lopaticu.

Sodelujmo pri varovanju okolja!
@ Vas aparat vsebuje Stevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih je

Se mogoce uporabiti.
9 0Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblas¢enem
servisu, da bo 3el v predelavo.

HR
SIGURNOSNE UPUTE -

* Prije prve uporabe uredaja paZljivo procitajte upute za uporabu
i saCuvajte ih: uporaba koja nije u skladu s uputama za uporabu
oslobada proizvodaca od svake odgovornosti.

* Provjerite odgovara li napon napajanja uredaja naponu vaSe elektri¢ne
instalacije.

Bilo kakva pogreSka kod prikljucivanja poniStava jamstvo.

+ Uredaj je namijenjen iskljucivo ku¢noj uporabi, u zatvorenom prostoru i na
nadmorskoj visini manjoj od 2 000 m.

* Jamstvo se ne primjenjuje u slu¢aju komercijalne ili neprimjerene uporabe
ili nepostivanja uputa.

* U slu€aju ostavljanja bez nadzora ili prije sastavljanja, rastavljanja ili
CiS¢enja, uredaj uvijek iskljucite iz struje.

* Postoji opasnost od ozljedivanja uslijed nepravilne uporabe uredaja.

+ Uredaj nemojte rabiti i ako ne radi ispravno ili je oSte¢en. U tom se slucaju
obratite ovlastenom servisu (vidi popis u jamstvenom listu).

* Svi se zahvati, osim uobicajenog ¢iS¢enja i odrZzavanja, trebaju izvrsiti u
ovlaStenom servisu.

+ Uredaj nikad nemojte rabiti za mijeSanje ili za miksanje drugih namirnica
osim prehrambenih.

* Posudu blendera nikada ne koristite praznu ili samo s krutim sastojcima.
+ Uvijek prije dodavanja krutih sastojaka, u posudu ulijte tekuce sastojke.

* Posudu za mijeSanje ili pribor (prema modelu) ne koristite kao spremnike
za konzerviranje, zamrzavanje, kuhanje ili sterilizaciju.

+ Kako biste izbjegli prelijevanje, ne prelazite maksimalnu razinu posude, ako
je naznacena.

+ Nikad ne dirajte dijelove u pokretu (nozeve...).
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+ OStrice noZa iz posude blendera i nastavaka (prema modelu) jako su oStre:
oprezno ih koristite kako se ne biste ozlijedili prilikom praznjenja posude,
sastavljanja/rastavljanja ostrica iz posude (prema modelu) ili nastavaka
(prema modelu) te tijekom ciS¢enja.

* Nikada ne stavljajte prste ni bilo koji drugi neprimjereni predmet u posudu
blendera tijekom rada uredaja.

* Poklopac i/ili posudu blendera nikada ne podiZite prije nego 3to se uredaj
potpuno ne zaustavi.

* Posudu blendera uvijek upotrebljavajte s njezinim poklopcem.

* Uredaj koristite na ravnoj, €istoj i suhoj podlozi.

* Uredaj, prikljucni vod ili utika¢ nikada nemoijte stavljati u vodu ili bilo koju
drugu tekucinu.

+ Nemojte dopustiti da priklju¢ni vod visi djeci na dohvat ruke.

+ Kabel za napajanje nikada ne smije biti u blizini ili u doticaju s vru¢im
dijelovima uredaja, blizu izvora topline, na ostrom rubu ili pospremljen u
posudi u doticaju s oStricama.

* Tijekom rada uredaja, priklju¢ni vod ne stavljajte u doticaj s pokretnim
dijelovima (oStrice).

* Ne iskljuCujte uredaj iz struje povlacenjem za priklju¢ni vod.

* Pazite da vam nad uredajem ili njegovim nastavcima tijekom rada ne visi
kosa, Salovi, kravate itd.

+ Ako su priklju¢ni vod ili utika¢ o3teceni, nemojte rabiti uredaj. Kako bi se
izbjegla svaka opasnost, potrebne zamjene obavezno izvrsite u nekom
ovlastenom servisu (vidi popis u jamstvenom listu).

* Radi vlastite sigurnosti, rabite samo nastavke i odvojive dijelove prilagodene
vasem uredaju.

* Budite oprezni ako ulijevate vru¢u tekuéinu u uredaj za pripremu hrane ili
blender, kako se zbog naglog vrenja tekucina ne bi izlila iz uredaja.

* Ne ulijevajte vrucu tekucinu (viSe od 70°C/158°F) u posudu ili nastavke
(prema modelu).

* Nije predvideno da uredaj rabe osobe (ukljucujuci djecu) smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe bez prethodnog
iskustva ili znanja, osim ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnostili su dobile prethodne upute koje se odnose na uporabu uredaja.

* Potrebno je nadzirati djecu kako se ne biigrala s uredajem.

* Djeca ne smiju rabiti uredaj bez nadzora.

+ Ovaj uredaj namijenjen je samo uporabi u ku¢anstvu. Uredaj nije namijenjen
uporabi u sljede¢im okruzenjima u kojima se jamstvo nece primjenjivati:

- U kuhinjama u trgovinama, uredima i drugim radnim okruzenjima.
- U kuhinjama za osoblje u trgovinama, uredima i drugim profesionalnim
okruzenjima.
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- Na seoskim imanjima.
- Za klijente u hotelima, motelima i drugim stambenim okruZenjima.
- U okruZenjima s uslugom nocenja i dorucka.

* Prije zamjene nastavaka ili prilikom priblizavanja pokretnim dijelovima
tijekom rada zaustavite uredaj i iskljucite ga iz napajanja.

* Pogledajte upute za uporabu radi postavljanja brzine i vremena rada
svakog nastavka.

* Pogledajte upute za uporabu radi sastavljanja i postavljanja nastavaka na
uredaj.

* Pogledajte upute za uporabu radi pocetnog i redovitog ¢iS¢enja dijelova koji
su u dodiru s hranom i radi ¢iS¢enja i odrZzavanja uredaja.

+ U skladu s propisom koji se odnosi na oznaku CE, informacije o potro3nji
energije u isklju¢enom stanju dostupne su na tefal.com / moulinex.com.

* Te informacije prikazuju potroSnju energije vaseg uredaja kada je prikljucen
na izvor napajanja, a vi ga ne koristite. Kako bi se smanjila potrosnja energije
vaseg uredaja, on ce se automatski iskljuciti nakon Sto ga prestanete
koristiti.

SAMO EUROPSKA TRZISTA

+ Ne smiju koristiti djeca. Uredaj i kabel drZite izvan dosega djece.

+ Djeca ne smiju rabiti uredaj kao igracku.

* Osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe s
nedovoljnim iskustvom ili znanjem uredaj mogu rabiti jedino ako su pod
nadzorom ili su dobile upute o sigurnoj uporabi ili su upoznate s moguéim
opasnostima.

+ UPOZORENJE - Blender uvijek rabite s poklopcem ili Stitnikom u poloZaju
navedenom u uputama. Nikada ne stavljajte ruku u posudu kada je
postavljena na bazu. Ako hranu treba gurnuti prema dolje, uporabite
odgovarajudi alat, npr. lopaticu.

Sudjelujmo u zastiti okolisa!
® Uredaj sadrzi brojne materijale koji se mogu ponovno iskoristiti
ili reciklirati.
9 Odnesite uredaj na odlagaliste kako bi se mogao obraditi.

SIGURNOSNE UPUTE -

« Pazljivo procitajte uputstva prije upotrebe vaseg aparata i sacuvajte
ih: ako ga ne koristite prema uputstvu, proizvodaca oslobadate svake
odgovornosti.

* Provjerite da li napon napajanja aparata odgovara naponu vase elektri¢ne
instalacije.
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Svaka greska prilikom ukljucivanja u struju poniStava garanciju.

* Aparat je namijenjen isklju¢ivo upotrebi u domacinstvu, u kudi, i na visini
manjoj od 2000 m. Garancija nece vaziti usljed bilo kakve komercijalne,
neprimjerene upotrebe ili ukoliko se ne postuju uputstva.

* Uvijek iskljucite aparat iz struje ako ga ostavljate bez nadzora, kao i prije
sklapanja, rasklapanja ili ¢is¢enja.

* Rizik od povrede usljed neprimjerene upotrebe.

* Ne koristite vas aparat ako ne radi pravilno ili je oSte¢en. U tom slucaju,

uslugama).

+ Osim pranja i uobicajenog odrzavanja koje vrsi kupac, sve ostale intervencije
na aparatu smije da vrsi samo ovlasteni servis.

* Nikad ne koristite ovaj aparat za mijesanje ili miksanje bilo ¢ega osim
prehrambenih sastojaka.

* Nikad ne koristite posudu miksera bez sastojaka ili samo sa ¢vrstim
sastojcima.

+ Uvijek sipajte prvo tecne sastojke u posudu miksera prije nego Sto dodate
cvrste.

* Posudu za mijeSanje ili pribor (ovisno o modelu) ne koristite kao spremnike
za odlaganje, zamrzavanje, kuhanje ili sterilizaciju.

* Da bi sprijecili prosipanje, nemojte prepuniti posudu kada je to navedeno.

* Nikada ne dodirujte pokretne dijelove (oStrice ...).

* Sje€iva na mikseru i nastavcima (ovisno o modelu) su vrlo o3tra: pazljivo
rukujte da bi izbjegli ozljede kada praznite posudu, tokom montaze
/ demontaZe sjeciva u posudi (ovisno o modelu), i nastavcima (ovisno o

modelu) i tokom cis¢enja.

+ U posudu miksera ne stavljajte nikad prste ili bilo kakav predmet, koji nije
predviden za tu svrhu, dok aparat radi.

* Nikad ne skidajte poklopac i/ili posudu miksera prije nego 3to se aparat
potpuno zaustavi.

* Uvijek koristite posudu miksera s poklopcem.

* Aparat koristite na ravnoj, €istoj i suhoj povrsini.

* Ne stavljajte aparat, kabal za napajanje ili utika¢ u vodu ili u neku drugu
te€nost.

* Ne ostavljajte kabal za napajanje da visi na dohvat ruke djeci.

* Kabal za napajanje ne smije biti u blizini vrucih dijelova aparata niti u
kontaktu sa njima, blizu izvora toplote ili na o3trim rubovima i ne smije se
Cuvati u posudi u kontaktu s o3trim dijelovima.

* Ne dozvolite da strujni kabal dode u dodir sa pokretnim dijelovima (oStrice)
tokom rada.

* Nikad ne iskljuCujte aparat povlacenjem kabla.
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* Ne ostavljajte dugu kosu, Salove, kravate itd. da vise iznad posude i pribora
dok rade.

* Ako su kabal za napajanje ili utikac oSteceni, ne upotrebljavajte aparat. Kako
biste otklonili svaki rizik, obavezno ih zamijenite u ovlastenom servisnom
centru (vidi listu u servisnoj knjizici).

* Radi vaSe sigurnosti, koristite samo pribor i rezervne dijelove prilagodene
vasem aparatu.

* Pazite kada stavljate vruce te€nosti u aparat ili blender jer se iste mogu
prosuti iz aparata usljed iznenadnog klju¢anja.

* Ne sipajte tecnosti koje kljucaju (iznad 70°C/158°F) u posudu ili nastavke
(ovisno o modelu).

* Nije predvideno da ovaj aparat koriste osobe (uklju€ujudi i djecu) sa

smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje

nemaju iskustva ili znanja, osim ako ih ne nadgleda ili im ne daje uputstva
za koristenje aparata osoba odgovorna za njihovu sigurnost.

Potrebno je nadgledati djecu i sprijeciti ih da se igraju s aparatom.

Ne dozvoljavajte djeci da koriste aparat bez nadzora.

Ovaj aparat namijenjen je samo za ku¢nu upotrebu. Aparat nije namijenjen

za upotrebu u sljede¢im okruZenjima u kojima se garancija nece

primjenjivati:

- U kuhinjskim prostorima, u trgovinama, kancelarijama i drugim radnim
okruzZenjima.

- U kuhinjskim prostorima, za osoblje, u trgovinama, kancelarijama i drugim
profesionalnim okruZenjima.

- Na farmama.

- Za klijente u hotelima, motelima i drugim stambenim okruZenjima.

- U okruZenjima s uslugom nocenja i dorucka.

Zaustavite aparat i iskljucite ga iz struje prije zamjene nastavaka ili prije

nego Sto se pribliZite dijelovima koji se tokom rada pokrecu.

Pogledajte upute za podeSavanje brzine i vremena rada za svaki nastavak.

Pogledajte priru¢nik za sklapanje i montaZzu dodatnih nastavaka na aparat.

Pogledajte prirucnik za prvo i redovno ¢iS¢enje dijelova koji su u dodiru s

hranom, kao i ¢iS¢enje i odrZzavanje vaSeg aparata.

U skladu sa propisima koji se odnose na CE oznaku, informacije o potro3nji

energije u isklju¢enom stanju dostupne su na web lokaciji tefal.com /

moulinex.com.

Ove informacije prikazuju potro3nju energije vaSeg aparata kada je

priklju€en na napajanje, a vi ga ne koristite. Da bi vas aparat troSio manje

energije, on ¢e se automatski iskljuciti nakon Sto zavrsite sa koristenjem.
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SAMO ZA EVROPSKO TRZISTE

+ Ovaj aparat ne smiju koristiti djeca. Drzite aparat i naponski kabal dalje od
dohvata djece.

+ Djeca ne smiju koristiti aparat kao igracku.

+ Ovaj aparat mogu koristiti osobe sa umanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uslovom
da su pod nadzorom ili su dobile uputstva za sigurnu upotrebu aparata i da
shvacaju potencijalni rizik.

* UPOZORENJE — Blender uvijek koristite sa poklopcem ili zaStitom
postavljenom kao Sto je navedeno u uputstvima. Nikada ne stavljajte ruku u
posudu dok je ona na bazi. Ako sastojke Zelite gurnuti prema dolje, koristite
odgovarajudi alat, npr. lopaticu.

Mislite o Zivotnoj sredini!
@ Aparat sadrZi brojne materijale koji se mogu ponovo Koristiti ili
reciklirati.

2 Odnesite aparat na mjesto za prikupljanje radi dalje obrade.

WHCTPYKLIMM 3A BE3OMACHOCT - D

* MpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE 3a ynoTpe6a npeav mbpBoHa4anHo
u3nosisaBaHe Ha Balums ypea v rv 3anaserte: Hecbo6paseHaTa C HauyMHa
Ha u3nonseaHe ynotpe6a ocBo6oXxaaBa NPOV3BOAUTENS OT BCAKAKBA
OTrOBOPHOCT.

* MpoBepeTe Aany 3axpaHBaHETO Ha ypeAa OTroBapsi Ha enekTpuyeckarta Bu
Mpexa.

Bcsika rpeluka npu BKl0OYBaHe Ha ypeaa aHynvpa rapaHumsTa.

* BalumaT ypes e npeaHasHaveH eAMHCTBEHO 3a AOMaLLIHa ynoTpeba, Ha 3aKpuTo
1 0o 2000 M HagMOpPCKa BUCOUMNHA.

* FapaHumMsiTa He ob6xBalla ClyyauTe Ha TbProBCKa, HellenecbobpasHa unn
HecbobpaseHa C ynbTBaHeTo ynoTpeba.

* BrHaru nsktouBaiiTe ypefa oT 3aXpaHBaHeToO, ako ro ocTaBsiTe 6e3 Hafa3op 1
npeay crnobsisaHe, pasrnobsiBaHe Uv NOYNCTBAHE.

* BHMMaBaliTe 3a puckoBe OT HapaHsiBaHe B C/ly4all Ha HemnpaBWUiHA
ekcnnoaTaums Ha ypeaa.

* He nsnonsBaiite ypeaa, B ciyyaii 4e He paboT HOPManHO UK e NoBPeeH.
AKo TOBa cTaHe ce o6bpHeTe KbM CepBu3a 3a 06CNy)KBaHe Ha KITMEHTU (BUX
CMUCbKa B PbKOBOACTBOTO 3a eKCrioataLms).

* BcsikakBM peMOHTW/NOAAPBKKM C U3KITIOYEHWEe Ha MOYNCTBaHE 1 obuyaiHaTa
noaapbXKKa OT CTPaHa Ha KneHTa, Tpsibsa da ce 13BbpLLBa OT OTOPU3MPaH
cepBu3.
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* Hykora He nsnonsearite ypeaa 3a pasbbpksaHe Unui 3a CMUNaHe Ha eneMeHTy,

KOUTO He Ca XPaHUTENTHWN NPOAYKTU.

Hvikora He n3non3BaiTe 6eHaepa 6e3 NpodyKTW 1M Camo C TBbPAV MPOAYKTU.

BuHaru nscuneanTte NbpBO TeYHUTE NPOAYKTUN B KaHaTa 1 cfief, ToBa TBbpamTe

MPOAYKTH.

He n3nonseaiite 6neHaepa unv NprctaBkmTe (Cropes MoAena) KaTo KyXHeHCKM

Cb/[i0Be 3a KOHCepBMpaHe, 3amMpassfBaHe, roTBeHe Un CTepun3aums.

3a fa npenoTepaTuTe pasfvBaHe, He NpenvBanTe Hag Moco4eHOTO MaKCMMarnHo

HMBO Ha KaHaTa.

He pokocBaiiTe HMKOra YacTuTe Ha ypeaa, AoKaTo Tol paboTtu (HoxoBeTe...).

OcTpueTaTa Ha HOXa Ha bneHaepa 1 NpUcTaBKMTe (CNopeq, MoAesna) ca MHOro

OCTPY: MaHWUMyNMpanTe BHUMATESTHO, 3a 4@ He Ce MopexeTe Mo Bpeme Ha

n3cmnBaHe, NocTaBsHe/MaxaHe Ha ocTpueTaTa B KaHaTa (criopef Modena) unu

npucTaBKuTe (Cropes, Moaena) 1 Nno Bpeme Ha noyuncreaHe.

Hukora He nunanTe c NPbCTU 1 He NOCTaBsANTe KaKbBTO 1 Aa e Apyr npeamer,

HenpeaBnaeH 3a ToBa, B bneHaepa, 4oKaTo ypeabT paboTu.

Hukora He MaxaliTe Kanaka 1/unmn kaHata Npeay MbHOTO CMpaHe Ha ypeaa.

Mpw ynotpeba Ha bneHpgepa BUHarn noctaBsanTe kanaka.

M3non3sBalite 6neHaepa BbpXy paBHa, YMCTa M CyXa MOBBPXHOCT.

He nocrassiiiTe HKora ypena, 3axpaHBaLLIs kaben unu Lencena BbB BOAA UK

B APYr¥ TEYHOCTU.

He nocraBsiiTe HUKOra 3axpaHBaLLys Kaben Ha MACTO, KbeTO MOXe fAa 6bae

[0CTVUrHaTo OT feua.

3axpaHBaLLMAT Kaben Hukora He Tpsibea Aa 6bae B 6nmM30CT Unm Ja JOKOCBa

ropeLLmMTe YacTu Ha ypeaa, Aa 6bAe A0 N3TOYHMK Ha TONIHA WY BbPXY OCTbP

pBO, K CNoXKeH B KynaTa B KOHTaKT C ocTpuUeTaTa.

* He no3sonsBaiite gonvpaHe Ha 3axpaHBaLLms kaben ¢ asvkeLLmuTe ce Yactu
(ocTpreTa) Mo BpemMe Ha eKcroaTauus.

* He abpnaiiTe 3axpaHBalLms kaben, 3a Aa U3KIo4mMTe ypeaa oT Mpexara.

Huvikora He gonyckaiite npw paboTa Haj ypeaa v NpUCTaBKMUTe Aa BUCAT AbAMN

KOCW, LLIanoBe, BPaTOBPb3KY 1 Ap.

He wn3snonseaiite ypega npw HeusnpaseH 3axpaHsal, kaben wvnu npwu

HeunsnpaBeH Luercen. 3a Aa n3berHeTe BCKaKBM PUCKOBe, KabembT U LencensT

Tpsi6bBa 3aAbMKUTENHO Aa 6bAaT CMeHSHY OT OTOPY3MPaH CepBI3 (BIK CMUCHKa

B KHIKKaTa 3a CepBM3HO 06CTy>KBaHE).

* 3a BawuaTa 6e30MacHOCT, M3non3BanTe caMo akcecoapu 1 YacTu, cbobpaseHun
¢ Bawwms ypen.

* BHMMaBalTe, ako nonagHe ropeLLa TeYHOCT B KyXHEHCKUSt poboT nnm Mukcepa,
TbIA KaTo TS MOXe Aa 6bAe 13TrackaHa oT ypeaa, Mopaaun BHe3arnHo KunsaHe.
* He HanuBawnTe Bpsia Te4yHOCT (Hag, 70°C/158°F) B kaHaTa nnun NpucTaBkuTe

(cnopen, moaena).



* YpeabT He e npefHa3sHa4eH 3a 13Mnon3BaHe OT LA (BKITIYUTENHO 1 OT Aeua),
YNATO GU3MYECKM, CETUBHU UM YMCTBEHUN CMOCOBHOCTM Ca OrpaHUYeHu, nnm
oT Mua 6e3 onuT 1 3HaHWS, OCBEH aKo 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT OTroBOPS
cneumanusnpaHo nvue, Koeto Aa Habnopaea v Aa AaBa NpeaBapuTenHun
YKa3aHUsi OTHOCHO eKcrifioataumsaTta Ha ypeaa.

« Jeuata TpsibBa fa ca nof NOCTOSHHO HabtofeHMe, 3a Aa ce C1ean Aa He cn
UrpasiT c ypeaa.

* He ocTaBsiiTe feuata ga nsnon3eat ypena 6e3 Hagsop.

* To3u ypen, e npegHasHadeH 3a ynotpeba camo B AOMALLHK YC0BUS. TON He e
npegHasHayveH 3a U3nosn3BaHe Npu cnefHuTe yCIoBms 1 rapaHumsaTa Hama aa
BaXM 3a TAX:

- KyxHeHcKkun paboTHM 30HM B MarasuHu, obucu n gpyru paboTHu cpeau.

- KyxHeHCcKM 30H1 3a nepcoHana B MarasuHu, opucun n apyru pabotHu cpeau.
- 3eMefencKM CTONAHCTBA.

- OT KIMEHTN B XOTeNW, MOTENN 1 APYT MeCTa 3a XXUNLLHO HacTaHsBaHe.

- Cpeau TN, HOLLYYBKa U 3aKycKa”.

» CnupanTte ypeda 1 ro M3knio4BanTe OT 3aXpaHBaHETO, Npean Aa CMeHsATe
NPUCTaBKNTE WU Npean Aa ce fobnmxute A0 NOABMXHUTE MO Bpeme Ha
pabota yacTu.

* Pasrnepante MHCTpyKumMmTe 3a ynotpeba OTHOCHO perynmnpaHe Ha CKopocTTa u
BpemeTo 3a paboTa Ha BCSKa OT NPUHaANEeXHOCTUTE.

« Pasrnepaiite MHCTPYKUMMTE 3a ynoTpeba 3a crnobsiBaHETO U MOHTVPAHETO Ha
NPVHaAIeXHOCTUTE KbM ypeaa.

« Pasrnepaiite MHCTPyKUMUTE 3a ynoTpeba npeay MbpBOHAYaIHOTO NOYMCTBaHe
1 perynupawTe 4acTuTe, KOUTO UMaT JOMUP C XPaHUTETHUTE NPOAYKTH, KaKTOo U
VHCTPYKLUMWTE 3a NOYNCTBaHe 1 NOAAPBXKKA Ha Bawuns ypen,

* B cbOoTBeTCTBME C perfnameHTa, cBbp3aH ¢ CE MmapkmpoBKata, nHdopmaumata
OTHOCHO KOHCYyMaUMsiTa Ha eHeprusi B PeXnm Ha U3KNI0YEHO 3axpaHBaHe e
Hanu4yHa Ha agpec tefal.com/moulinex.com.

* B Ta3n nHpopmMaums e BKIOYEHa KOHCyMaLmMsTa Ha eHeprisa Ha Bawns ypeq,
KOraTo € CBbp3aH KbM M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe 1 He ro n3nonseaTe. 3a Aa
HaMasnuTe KOHCyMaLumsiTa Ha eHeprus Ha ypeda Cu, To aBTOMaTUYHO Lue ce
V3KNI0YN, Cef, KaTo CTe NPUKITOYUAN C U3MNON3BaHETOo My.

CAMO 3A EBPOMENCKWUTE MA3APU

* To3n ypen He TpsibBa da ce 13non3ea ot deua. JpbxTe ypeda 1 kabena My Ha
HeOOCTLMHO 3a AeLa MACTO.

+ JeuaTa He TpsibBa Aa M3NoN3BaT ypeda KaTo nrpavka.

* To3u1 ypen Moxke Aa ce Non3Ba OT OT /IMLA C HaManeHn GU3nYecKm, CeTUBHU NN
YMCTBEHW Bb3MOXHOCTM, KaKTO 1 OT MA@ C HefoCTaTbYeH OMNUT U MO3HaHUS,
aKO BbMNPOCHWTE NNLA Ca NOA, NOAXOASALLO HabnoaeHVe UKY ca MHCTPYKTUPaHW

(c2)

3a 6e3onacHoTo HopaBeHe C ypeda 1 0Cb3HaBaT CBbP3aHMTe C TOBA OMacHOCTU.
* MPEOYNPEXOEHWE - BuHarn paboTeTte ¢ 6bneHaepa € NoctaBeH Kanak unm
npeanasuTer, KakTo e MoCoYeHO B MHCTPYKUMUTE. HMKOra He nocTaBsanTe pbka
B KaHaTa, KOraTo e rnoctaBeHa Bbpxy 6a30Bus Mofyn. AKO XpaHaTa Tpsibsa aa ce
HaTUCHe HaJos1y, N3Non3BaviTe NOAXOASALL, UHCTPYMEHT, Hanp. wnaTyna.

® YpenbT e U3paboTeH OT pasfIMyHIN MaTepuani, KoUTo MoraT a ce
npeaaaat Ha BTOPUYHM CYpPOBVHY UMW AQ Ce peLMKIInpaT.

9 3aHeceTe ro B LieHTbpa 3a BTOPUYHM CYpOBVHM N B
OTOPU3MPAHVISi CEPBI3, KbAETO TOM Le 6bAe PeLvKIpaH.

OHUTUSJUHISED - ST

*Lugege hoolikalt kasutusjuhendit enne seadme esmakordset
kasutamist ja hoidke see alles - kasutusjuhendit eirav
vadrkasutamine vabastab tootja vastutusest.

+ Kontrollige, et seadme toitepinge vastab teie vooluvérgu pingele.

Vale lihendamine vooluvdrku tiihistab garantii.

* Teie seade on mdeldud kasutamiseks vaid koduk&dgis, siseruumides ja
jarelevalve all ning kdrgusel alla 2000 m.

* Garantii ei kehti, kui seadet kasutatakse arilistel eesmarkidel, sobimatul viisil
voi kui juhiseid ei taideta.

* Eemaldage seade vooluvdrgust alati, kui jatate selle jarelevalveta, ning enne
seadme kokkupanemist, lahtivotmist voi puhastamist.

* Vigastusoht seadme sobimatu kasutuse korral.

« Arge kasutage seadet, kui see ei té6ta korralikult v&i on saanud kahjustada.
Sellisel juhul p66rduge volitatud teenindusettevdtte poole (tutvuge loeteluga
hooldusraamatus).

* Kliendi padevusse kuuluvad seadme puhastamine ning igapaevased
toimingud seadmega. K8ik muud toimingud ja remonttééd vdivad olla
teostatud vaid volitatud teenindusettevdtte poolt.

+ Arge kasutage seadet muude ainete kui toiduainete kokkusegamiseks.

« Arge kasutage kunagi blenderindud tihjalt v6i ainult tahkete toiduainetega
taidetult.

* Toiduainete anumasse kallamisel alustage alati vedelatest toiduainetest,
seejarel kallake anumasse tahked toiduained.

* Arge kasutage blenderindud ega -tarvikuid (olenevalt mudelist) anumatena
(kulmutamiseks, sailitamiseks, toidu valmistamiseks ega steriliseerimiseks).

« Ulevoolu véltimiseks drge taitke kaussi maksimumini, kui see on nii margitud.

+ Arge puudutakse kunagi seadme liikuvaid osi (terad jne) seadme kaitamise

valtel.
(63)

ﬁ Ja yyacTBame B onasBaHeTO Ha OKonHaTta cpefa!




* Blenderindu ja tarvikute noaterad (olenevalt mudelist) on vdga teravad:

vigastuste valtimiseks kasitsege seadet valades, blenderi ja tarvikute

(olenevalt mudelist) terasid kokku pannes / lahti vottes ja puhastamisel

ettevaatlikult.

Arge pange kunagi sdrmi véi mis tahes muid esemeid, mis ei ole selleks ette

nahtud, blenderisse seadme kaitamise ajal.

Arge kunagi eemaldage kaant ega blenderindud enne seadme téielikku

peatumist.

Kasutage blenderindud vaid koos kaanega.

Kasutage blenderit vaid siledal, puhtal ja kuival tasapinnal.

Arge kastke seadet, toitejuhet ega pistikut vette ega mis tahes muusse

vedelikku.

Arge laske toitejuhtmel rippuda laste kieulatuses.

Toitejuhe ei tohi kunagi kokku puutuda seadme kuumade osade vdi

kuumusallikatega ega olla terava nurga all ega puutuda kokku nugadega.

Arge laske té6tamise kaigus toitejuhtmel puutuda kokku liikuvate osadega

(terad).

Seadme vooluvdrgust eemaldamisel arge tdmmake seda juhtmest.

Arge laske pikkadel juustel, sallidel, lipsudel jms rippuda té6tava seadme voi

tarvikute kohal.

Arge kasutage seadet, kui toitejuhe v&i pistik on kahjustatud. Igasuguse

vBimaliku ohumomendi valtimiseks tuleb kindlasti lasta need volitatud

teenindusettevdtte poolt vdlja vahetada (tutvuge loeteluga kasutusjuhendis).

Teie enda ohutuse huvides on seadmega lubatud kasutada vaid

seadmekohaseid tarvikuid.

Olge valvas kuuma vedeliku valamisel kddgikombaini v8i mikserisse, kuna

see vdib ootamatu keemise t&ttu seadmest valja pritsida.

Arge valage keevat vedelikku (iile 70°C/158°F) anumasse ega tarvikutesse

(olenevalt mudelist).

See seade ei ole mdeldudkasutamiseks piiratud flusiliste, sensoorsete voi

vaimsete voimetega isikutele (kaasa arvatud lapsed) vdi vastavate teadmiste

ja kogemusteta isikutele ilma nende turvalisuse eest vastutava isiku

jarelevalve ja eelneva seadme kasutamist selgitava juhendamiseta.

Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

Arge lubage lastel kasutada seadet ilma vanemate jrelevalveta.

Seade on ette nahtud kasutamiseks tUksnes kodumajapidamises. See ei ole

ette nahtud kasutamiseks jargmistel juhtudel (selle eiramisel tootja garantii

ei kehti):

- Kaupluste, kontorite v8i muude td6keskkondade kddgialal;

- Kaupluste, kontorite v8i muude asutuste tOoOtajatele ette nahtud
kédginurgas;

- Farmides;
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- Hotellide, motellide ja muude majutusteenust osutavate asutuste
klientidele;

- Hotellitubades ja sarnase otstarbega ruumides.

* Enne tarvikute vahetamist vdi liilkuvate osade puudutamist peatage seade ja
Uhendage seade vooluvdrgust lahti.

*Vaadake kasutusjuhendist Idhemalt kiiruste reguleerimise ja iga tarviku
todaja kohta.

* Vaadake kasutusjuhendist seadme tarvikute kokkupaneku ja monteerimise
kohta.

*Lugege kasutusjuhendist toiduainetega kokkupuutuvate osade esmase ja
korraparase puhastuse kohta ning oma seadme puhastamise ja hooldamise kohta.

*Vastavalt CE-margistusega seotud eeskirjadele on teave valjalllitatud
energiatarbimise kohta kattesaadav veebilehel tefal.com / moulinex.com.

* See teave nditab teie seadme energiatarbimist, kui seade on Uhendatud
vooluvdrku ja te ei kasuta seda. Seadme energiatarbimise vahendamiseks
[Ulitub see parast kasutamise I6petamist automaatselt valja.

VAID EUROOPA TURUD

« Ei tohi lapsed kasutada. Hoidke seade ja selle toitejuhe laste kdeulatusest
valjas.

* Lapsed ei tohiks kasutada seadet manguasjana.

* Piiratud fuusiliste, sensoorsete vdi vaimsete vdimetega isikud vdi vastavate
teadmiste ja kogemusteta isikud v8ivad seda seadet kasutada juhul, kui nad
on jarelevalve all v8i kui neid on &petatud seadet ohutult kasutama ja nad
saavad aru vdimalikest kaasnevatest ohtudest.

* HOIATUS - Kasutage blenderit alati nii, et kaas voi kaitse on alati juhistes
naidatud asendis. Arge kunagi pange katt purki, kui see on pdhiseadmes.
Vajadusel kasutage toidu allasurumiseks sobivat vahendit, nt spaatlit.

Aitame hoida looduskeskkonda!
® Teie seadme juures on kasutatud vaga mitmeid
Umbertdotlemist vdi kogumist vdimaldavaid materjale.

9 Viige seade kogumispunkti, et oleks v6imalik selle
Umbertoétlemine.

. = Lv
DROSIBAS NORADIJUMI -

* Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes rapigi izlasiet lietoSanas pamacibu
un saglabajiet to — pamacibai neatbilstoSas lietoSanas gadijuma
raZotajs neuznemas nekadu atbildibu.

* Parliecinieties, ka ierices spriegums atbilst majas elektrotiklam.

Ja Sis noteikums netiek ievérots, garantija tiek zaudéta.

« STierice ir paredzéta lietoanai tikai majas apstaklos (iekstelpas) augstuma,
kas ir mazaks par 2000 m. e



* Garantija neattiecas uz ierices izmantoSanu komercialiem noldkiem, ka
arT gadijuma, ja ierice tiek izmantota neatbilstoSi vai neievérojot sniegtos
noradijumus.

* Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla, ja to atstajat bez uzraudzibas,
uzstadat ierici, nonemat piederumus vai pirms ierices tiriSanas.

*Ja ierice tiek lietota nepareizi, iespéjams traumu gaSanas
risks.

« Nelietojiet ierici, ja ta nedarbojas pareizi vai ir bojata. Sada gadijuma vérsieties
sertificéta servisa centra (skatiet servisa centru sarakstu).

* Jebkadas darbibas, kas nav saistitas ar parastu tiriSanu vai apkopi, ko veic
klients, javeic sertificetam servisa darbiniekam.

* Nekad neizmantojiet 3o ierici tadu sastavdalu maisiSanai, kas nav partikas
produkti.

* Nekad nedarbiniet blendera trauku, ja tas ir tuk3s vai taja ir tikai cieti produkti.

- Skidras sastavdalas trauka ielejiet pirms cietajam.

* Neizmantojiet blendera trauku vai ta piederumus (atkariba no modela) citiem
noldkiem (konservésanai, saldéSanai, gatavoSanai, sterilizé3anai).

« Ierices darbibas laika aizliegts to strauji kratit.

* Lai samaisTtu karstus édienus, nonemiet karsta &diena gatavo3anas trauku
no plits.

* Lai novérstu &diena parhiSanu par trauka malam, ievérojiet maksimalas
iepildes lImeni uz trauka (ja tas ir noradits).

* Nepieskarieties kustigdm dalam (pieméram, naziem).

* Blendera trauka un ta piederumu (atkariba no modela) naza asmeni ir |oti
asi - lai negQtu savainojumus, esiet piesardzigi, iztukSojot trauku, uzstadot/
nonemot asmenus no trauka (atkariba no modela) vai piederumiem (atkariba
no modela), ka art mazgasanas laika.

« Ierices darbibas laika nekad nelieciet taja pirkstus vai jebkadus priekSmetus,
kas tam nav paredzéti.

* Nenonemiet vaku un/vai blendera trauku, kamér ierice nav pilniba
apstajusies.

* Vienmér izmantojiet blendera trauku ar vaku.

* Izmantojiet blenderi uz lldzenas, tiras un sausas virsmas.

* Nelieciet ierci, kontaktdak3u vai vadu GdenT vai cita Skidruma.

* Nenovietojiet elektribas kabeli bérniem pieejama vieta.

* Elektribas kabelis nedrikst saskarties ar ierices karstajam dalam, siltuma
avotiem un asam malam vai atrasties to tuvuma. To nedrikst arT likt trauka,
kur tas saskaras ar asmeniem.

* Ierices darbibas laika elektribas kabelis nedrikst saskarties ar ierices
kustigajam dalam (asmeniem).

* Neatvienojiet ierici no rozetes, raujot aiz vada.

@

* Nelaujiet nokaraties gariem matiem, Salléem, kaklasaitém u. tml. priekSmetiem
virs ierices un tas piederumiem ierices darbibas laika.

+ Ja elektribas kabelis vai kontaktdak3a ir bojati, nelietojiet ierici. Lai garant&tu
drosibu, detalu mainu vai remontu uzticiet sertificétam servisa centram
(skatiet servisa centru sarakstu).

+ Jsu drosibai izmantojiet tikai tos piederumus un detalas, kas ietilpst ierices
piegades komplekta.

+ Esiet uzmanigs, ja virtuves kombaina vai maisitaja tiek ieliets karsts Skidrums,
jo, pék3ni uzmutulojot, Skidrums var izSlakstities no trauka.

* Nelejiet trauka vai ta piederumos (atkariba no modela) verdoSu Skidrumu
(kura temperatara parsniedz 70°C/158°F).

+ So ierici aizliegts izmantot personam ar nepietiekamam fiziskajam, manu

vai garigajam spéjam (tostarp b&rniem) vai arT personam ar nepietiekamu

pieredzi vai zinaSanam, ja persona, kura atbildiga par to droSibu, nav tas
iepazistinajusi ar ierices lietoSanu un nav iemacijusi So ierici lietot.

Nelaujiet bérniem rotalaties ar 3o ierici.

Nelaujiet bérniem lietot 3o ierici bez uzraudzibas.

ST ierce ir paredzéta tikai majsaimniecibas vajadzibam. Ta nav paredzéta

lietoSanai turpmak minétajos gadijumos, bet, ja tas netiek nemts véra,

razotaja garantija nav spéka:

- Veikalu, biroju vai citas darba vides virtuves zonas;

- Veikalu, biroju vai citu iestazu darbiniekiem paredzétajas virtuvités;

- Saimniecibas;

- Viesnicu, mote|u un citu izmitinaSanas iestazu klientiem;

- Viesnicas istabas un lidzigas telpas.

Pirms piederumu mainas vai pieklGSanas detalam, kas darbibas laika ir

kustigas, izslédziet ierici un atvienojiet to no stravas.

Lai iegdtu informaciju par katra piederuma darbibas laiku un atruma

reguléSanu, skatiet lietoSanas pamacibu.

Lai ieghtu informaciju par ierices montaZzu vai piederumu uzstadidanu, skatiet

lietoSanas pamacibu.

Lai iegOtu informaciju par ierices mazgasanu pirms pirmas lietoSanas reizes

vai to ierices dalu mazgasanu, kas ir saskaré ar partikas produktiem, ka

arT informaciju par ierices visparéju tirisanu un apkopi, skatiet lietoSanas
pamacibu.

* Saskana ar noteikumiem, kas attiecas uz CE markéjumu, informacija par
energijas patérinu izslégta rezima ir pieejama tefal.com/moulinex.com.

« STir informacija par ierices energijas patérinu, kad ta ir pievienota energijas
avotam, un jUs to neizmantojat. Lai samazinatu ierices energijas patérinu, ta
automatiski izslégsies péc lietoSanas.



TIKAI EIROPAS TIRGUM PAREDZETIE NORADIJUMI

+ So ierici, nedrikst izmantot bérni. Glabajiet ierici un tas vadu bérniem
nepieejama vieta.

* Aizliegts bérniem izmantot ierici ka rotallietu.

« So ierici drikst izmantot personas, kuru fiziskas, manu vai garigas spéjas ir
ierobeZotas, vai personas, kuram nav pietiekamas pieredzes vai zinasanu, ja
vien STs personas tiek uzraudzitas vai ir apmacitas par droSu ierices lietoSanu
un pietiekami labi izprot iesp&jamos riskus.

* UZMANIBU! Vienmér izmantojiet blenderi ar uzliktu vaku vai aizsargu, ka
noradits instrukcija. Nekad nelieciet roku krazé, kad ta ir uzlikta uz bazes
ierices. Ja produkti jaiespiez dzilak, izmantojiet atbilstoSu piederumu,
pieméram, lapstinu.

Piedalisimies vides aizsardziba!

® Jasu aparats satur vairakus vértigus materialus vai materialus,
kurus var atkartoti izmantot.

2 Nododiet to savaksanas punkta otrreizéjai parstradei.

LT SAUGUMO INSTRUKCIJOS -

* Prie$ pirma kartg naudodami prietaisa, atidziai perskaitykite naudojimo
instrukcija ir iSsaugokite ja. Tuo atveju, jei prietaisas naudojamas ne
pagal instrukcijas, gamintojas neprisiims jokios atsakomybés.

« Patikrinkite, ar prietaiso maitinimo jtampa atitinka jasy elektros tinklo jtampa.

Prijungus prie netinkamo tinklo, garantija neteks galios.

« Sis prietaisas yra skirtas naudoti tik buityje namuose, ne didesniame kaip
2000 m aukstyje.

* Garantija netaikoma, jei prietaisas naudojamas komerciniais tikslais,
netinkamai ar nesilaikant instrukcijos.

* Visada atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo, jei jis paliekamas be prieziaros
ir prie$ jmontuodami, iSmontuodami arba valydami.

* BOkite atsargas, kad nesusizeistuméte dél netinkamo prietaiso naudojimo.

* Jei prietaisas veikia netinkamai arba buvo sugadintas, jo nenaudokite. Tokiu
atveju kreipkités j patvirtintas remonto dirbtuves (Zr. sgrasg aptarnavimo
knygeléje).

* Bet kokie veiksmai, iSskyrus valyma ir jprastus prieZidros darbus, kuriuos
atlieka klientas, turi bati atlikti patvirtintose remonto dirbtuvése.

* Niekada nenaudokite Sio prietaiso ne maisto produktams maisyti ar plakti.

* Niekada nenaudokite maiSytuvo indo be sudedamuyjy daliy arba vien su
kietomis sudedamosiomis dalimis.

* Visada j maiSytuvo indg iS pradZiy supilkite skystas sudedamasias dalis pries
sudédami kietas. o

* Nenaudokite maiSytuvo dubens ar priedy (atsizvelgiant | modelj) kaip indy
(konservuoti, Saldyti, gaminti, sterilizuoti).

+ Kad gaminys neissiliety, nevirSykite didZiausio indo lygio, jei jis nurodytas.

* Niekada nelieskite judanciy daliy (peiliy ir pan.).

* MaiSytuvo indo ir priedy (pagal modelj) peiliai yra labai astras, todél pildami,
uzdédami ant indo (pagal modelj) ar priedy (pagal modelj) peilius arba juos
nuimdami ir valydami bakite atsargas, kad nesusiZeistumeéte.

* Niekada nekiskite pirsty ar kity Siam tikslui neskirty daikty j maiSytuvo inda
aparatui veikiant.

* Niekada nenuimkite dangtelio ir (arba) maisytuvo indo, kol aparatas visiskai
nesustos.

* Visada naudokite maisytuvo indg uzdenge jj dangciu.

+ Naudokite trintuvg ant lygaus, Svaraus ir sauso pavirsiaus.

* Nenardinkite prietaiso, maitinimo laido arba kiStuko j vandenj ar bet kokj
kitg skystj.

* Maitinimo laidas neturi laisvai kaboti vaikams pasiekiamoje vietoje.

* Maitinimo laidas niekada neturi bati Salia jkaitusiy Sio aparato daliy, Silumos
Saltinio arba su jais liestis, bei ant aStraus kampo ar laikomas inde liesdamas
peilius.

* Niekada negalima priliesti maitinimo laido prie judanciy daliy (aSmenuy)
prietaisui veikiant.

+ Niekada neatjunkite prietaiso traukdami uz laido.

+ Ilgi plaukai, Salikai, kaklaraisciai ir pan. neturi laisvai kaboti virs prietaiso ir jo
priedy jiems veikiant.

*Jei maitinimo laidas arba kiStukas yra paZeisti, nebenaudokite prietaiso.
Siekiant iSvengti pavojaus, badtina juos pakeisti patvirtintose remonto
dirbtuvése (zr. sarasg aptarnavimo knygeléje).

+ Savo paciy saugumui naudokite tik priedus ir atsargines dalis, pritaikytas
Siam prietaisui.

*Jei j valgio ruoSimo jtaisg ar maiSytuvg jpilamas kar3tas skystis, bakite
atsargus, nes staigiai uzvires jis gali iStryksti.

* Nepilkite verdancio skyscio (daugiau nei 70°C/158°F) j indg ar priedus (pagal
modelj).

* Asmenys (taip pat ir vaikai), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés galimybés
ribotos, bei nepatyre ar nesgmoningi asmenys negali naudotis Siuo prietaisu,
jei jy neprizidri asmuo, atsakingas uz Siy asmeny sauguma, ar jie i$ anksto
néra gave instrukcijy dél prietaiso naudojimo.

* Vaikus reikia prizidréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

* Neleiskite vaikams naudoti prietaiso be prieZidros.

+ Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy Gkio reikmeéms Jis neskirtas naudoti
toliau iSvardytais atvejais, o to nepaisant, gamintojo garantija netaikoma:
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- Parduotuviy, biury ar kitos darbo aplinkos virtuvés zonose;

- Parduotuviy, biury ar kity jstaigy darbuotojams skirtose virtuveélese;

- Ukiuose;

- VieSbuciy, moteliy ir kity apgyvendinimo paslaugas teikianciy jstaigy
klientams;

- VieSbucio kambariuose ir panasSios paskirties patalpose.

* Prie$ keisdami priedus arba liesdami veikimo metu judancias dalis, iSjunkite
prietaisg ir atjunkite maitinima.

« Zr. kiekvieno papildomo jrenginio naudojimo instrukcija, jei norite nustatyti
greitj ir veikimo laika.

« Zr. naudojimo instrukcijg, jei norite jmontuoti ir iSmontuoti prietaiso
papildoma jranga.

« Zr. instrukcija, kaip pirmga karta ir reguliariai valyti su maistu besilie¢iancias
dalis, taip pat, kaip valyti ir priziGreti prietaisa.

* Vadovaujantis su CE Zenklinimu susijusiu reglamentu, informacija apie
energijos suvartojima prietaisg iSjungus prieinama tefal.com / moulinex.com.

« Cia pateikiami duomenys apie jasy prietaiso suvartojamos energijos kiekj,
kai jis yra prijungtas prie maitinimo 3altinio ir jis jo nenaudojate. Siekiant
sumazinti prietaiso suvartojamos energijos kiekj, baigus naudoti prietaisa,
jis automatiskai iSsijungs.

TIK EUROPOS RINKOMS

* Vaikams draudZiama naudoti §j prietaisa. Aparatg ir jo laidg laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

* Vaikai negali Zaisti su prietaisu.

+ §j prietaisa gali naudoti asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai
gebéjimai sumazéje, arba asmenys, kuriy patirtis ar Zinios néra pakankamos,
jei juos prizidri kitas asmuo arba jie iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir
puikiai supranta galimus pavojus.

* ISPEJIMAS. Visada naudokite trintuvg uzdéje dangtelj ar apsauginj skydelj
tokioje padétyje, kaip nurodyta instrukcijose. Niekada nekiskite rankos jinda,
kai jis uzdétas ant pagrindo. Jei maistg reikia pastumti Zemyn, naudokite tam
tinkama jrankj, pvz., mentele.

Prisidékime prie aplinkos apsaugos!

@ Jasy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti j
pirmines Zaliavas arba perdirbti.

< Nuneskite jj j surinkimo punkta arba, jei jo néra, j jgaliota
priezidros centrg, kad aparatas baty perdirbtas.

ZALECENIA BEZPIECZENSTWA

* Przed pierwszym uzyciem zakupionego urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac instrukcje obstugi i zachowac j3: obstuga niezgodna z
zaleceniami instrukcji zwalnia producenta z wszelkiej odpowiedzialnosci.

* Sprawdzi¢, czy napiecie zasilania podane na urzadzeniu jest zgodne z
napieciem domowe;j sieci elektryczne;.

Nieprawidtowe podtagczenie do sieci powoduje utrate gwarancji.

+ Urzadzenie to jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego, moze by¢
uzywane tylko wewngatrz pomieszczen, na wysokosci ponizej 2000 m n.p.m.

* Gwarancja traci waznos¢ w przypadku stosowania urzadzenia do celéw
przemystowych lub niezgodnie z jego przeznaczeniem, a takze w przypadku
nieprzestrzegania zalecen opisanych w instrukgji.

* Nalezy odtaczy¢ urzadzenie od Zrédta zasilania zawsze wtedy, gdy jest pozostawiane
bez nadzoru, a takze przed montazem, demontazem lub czyszczeniem.

* Nieprawidtowe uzytkowanie urzgdzenia moze spowodowac uszkodzenie ciata.

* Nie uzywac urzadzenia, jezeli nie dziata ono prawidtowo lub zostato
uszkodzone. W takim przypadku nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
punktem serwisowym (lista punktéw znajduje sie w ksigzce gwarancyjnej).

+ Poza zwyktym czyszczeniem i konserwacjg wszelkie inne prace przy urzadzeniu
mogg by¢ wykonywane tylko przez autoryzowany punkt serwisowy.

* Nigdy nie uzywa¢ urzadzenia do mieszania lub miksowania produktéw
innych niz spozywcze.

* Nie uzywac pojemnika miksera bez wtozonych sktadnikéw lub wytgcznie ze
sktadnikami statymi.

* Do pojemnika miksera nalezy zawsze najpierw wlewa¢ sktadniki ptynne, a
dopiero potem dodawac sktadniki state.

+ Misy miksera ani innych akcesoriéw (w zaleznos$ci od modelu) nie nalezy
uzywac jako pojemnikéw (do przechowywania, mrozenia, pieczenia,
gotowania lub sterylizacji).

* W celu unikniecia rozpryskiwania nalezy dopilnowa¢, by nie przekroczy¢
wskazanego maksymalnego poziomu sktadnikéw w pojemniku.

* W zadnym przypadku nie dotyka¢ elementéw ruchomych (nozy itp.).

* Ostrza nozy w pojemniku miksera i w innych akcesoriach (w zaleznosci od
modelu) sg bardzo ostre. Nalezy wiec postugiwac sie nimi z duzg ostroznoscia,
zeby unikna¢ skaleczenia w trakcie wlewania lub wylewania ptynéw,
montazu/demontazu ostrzy w pojemniku (w zaleznosci od modelu) lub w
innych akcesoriach (w zaleznosci od modelu), czy tez w czasie czyszczenia.

* Nigdy nie wktada¢ palcéw lub innych przedmiotéw do pojemnika miksera,
gdy urzadzenie pracuje.

* Nigdy nie zdejmowac pokrywy i/lub pojemnika miksera, zanim urzadzenie
catkowicie sie nie zatrzyma. m
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* Zawsze uzywac pojemnika miksera z pokrywa.

* Urzgdzenie powinno by¢ uzywane na ptaskiej, czystej i suchej powierzchni.

+ Nie wktadac urzadzenia, przewodu zasilania lub wtyczki do wody lub innych ptynéw.

* Przewdd zasilania umieszcza¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

* Przewdd zasilania nie moze w zadnym wypadku znalez¢ sie w poblizu
nagrzewajgcych sie elementéw urzadzenia, zrédet ciepta, ostrych krawedzi
lub stykac sie z nimi. Nie powinno sie go réwniez chowac do pojemnika w taki
sposoéb, ze bedzie stykat sie z ostrzami.

* W trakcie pracy urzadzenia nie zbliza¢ przewodu zasilania do elementéw
ruchomych (ostrzy).

* Nie odtgczac urzadzenia, ciggnac za przewod.

« Uwaza¢, aby nad pracujgcym urzadzeniem lub jego akcesoriami nie zwisaty
dtugie wtosy, szaliki, krawaty, itp.

« Jedli przewdd zasilania lub wtyczka ulegly uszkodzeniu, nalezy zaprzestac
korzystania z urzadzenia. W celu unikniecia niebezpieczeristwa koniecznie
zleca¢ dokonywanie wymian przez autoryzowany punkt serwisowy (lista
znajduje sie w ksigzce gwarancyjnej).

* W celach bezpieczeristwa uzywac jedynie akcesoridéw i czesci zamiennych
przystosowanych do urzgdzenia.

* Nalezy zachowa¢ ostroznos$¢ w trakcie przelewania gorgcego ptynu do
naczynia lub do miksera, poniewaz ptyn moze gwattownie wytrysng¢ z
urzadzenia po nagtym zagotowaniu.

* Nie nalezy wlewa¢ do pojemnika lub innych akcesoriéw (w zaleznosci od
modelu) gotujgcego sie ptynu (o temperaturze powyzej 70°C/158°F).

* Urzadzenie nie powinno by¢ uzytkowane przez osoby (w tym dzieci) o
obnizonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej, jak réwniez przez
osoby nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy, z wyjatkiem przypadkdéw, kiedy
znajduja sie one pod opiekg osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczerstwo
lub uzyskaty od niej instrukcje dotyczace obstugi urzadzenia.

* Nalezy dopilnowa¢, aby urzagdzeniem nie bawity sie dzieci.

* Nie zezwala¢ dzieciom na uzywanie urzgdzenia bez nadzoru.

* To urzadzenie zostato zaprojektowane wytgcznie do uzytku domowego. Nie
jest ono przeznaczone do uzywania w nastepujacych przypadkach, ktére nie
sg objete gwarancja:

- Strefy do wykonywania prac kuchennych w sklepach, biurach i innych
pomieszczeniach pracowniczych.

-Kaciki kuchenne dla pracownikéw w sklepach, biurach i innych
Srodowiskach profesjonalnych;

- Gospodarstwa rolne;

- Uzytkowanie przez klientéw hoteli, moteli i innych obiektéw o charakterze
mieszkalnym;

- Obiekty typu ,pokoje goscinne”.

* Przed wymiang akcesoriéw czy kontaktem z ruchomymi elementami
urzadzenia nalezy zatrzymac urzadzenie i odtgczy¢ je od zrédta zasilania.

* W celu ustawienia predkosci oraz czasu dziatania wskazanych dla kazdego z
akcesoriéw urzadzenia nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi.

* W celu ztozenia urzadzenia i montazu jego poszczegdlnych elementéw nalezy
zapoznac sie z instrukcjg obstugi.

* Przed pierwszym lub regularnym myciem elementéw majacych kontakt z
Zywnoscig, a takze catego urzadzenia nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi.

* Zgodnie z przepisami dotyczgcymi oznaczenia CE informacje o zuzyciu energii
w trybie wylgczenia sg dostepne na stronie tefal.com / moulinex.com.

* Podano tam informacje o zuzyciu energii przez urzgdzenie, gdy jest ono podtgczone
do zasilania, ale nie jest uzywane. Aby zmniejszy¢ zuzycie energii, urzadzenie jest
automatycznie wytgczane, gdy uzytkownik zakoriczy korzystanie z niego.

INFORMACJE DOTYCZACE WYLACZNIE RYNKOW EUROPEJSKICH

* Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci. Chroni¢ urzadzenie oraz
przewdd zasilania przed dostepem dzieci.

« Dzieci nie powinny traktowac tego urzadzenia jako zabawki.

+ Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby nieposiadajgce odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy oraz przez osoby o obnizonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej pod warunkiem, ze sg one nadzorowane lub
otrzymaty wczesniej odpowiednie wskazéwki dotyczace bezpiecznej obstugi
urzadzenia i sg Swiadome ewentualnych zagrozen.

+ OSTRZEZENIE — Zawsze obstugiwa¢ blender z zatozong pokrywka lub
ostong, jak -pokazano w instrukgcji obstugi. Nie wktada¢ reki do kielicha,
gdy jest on umieszczony na podstawie. Jesli trzeba docisng¢ jedzenie, uzy¢
odpowiedniego przyboru, np. szpatuiki.

Ekologiczna utylizacja
Ef ® To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywg Europejska
2012/19/UE oraz
9 polska Ustawg z dnia 11 wrzesnia 2015 r. "O zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym" (Dz.U. z dn. 23.10.2015 poz
11688) z symbolem przekreslonego kontenera na odpady.

Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten po okresie jego uzytkowania nie
moze by¢ umieszczanytacznie zinnymi odpadami pochodzgcymi z gospodarstwa
domowego. Uzytkownik jest zobowigzany do oddania go prowadzacym
zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Prowadzacy
zbieranie, w tym lokalne punkty zbidrki, sklepy oraz gminne jednostki,
tworzg odpowiedni system umozliwiajacy oddanie tego sprzetu. Wtasciwe
postepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia
sie do unikniecia szkodliwych dla zdrowia ludzi i sSrodowiska naturalnego
konsekwencji, wynikajgcych z obecnosci sktadnikdw niebezpiecznych oraz
niewtasciwego sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu.
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BEZPECNOSTNI POKYNY B

* Pfed prvnim pouZitim pFistroje si pozorné prostudujte navod k pouZiti
a uschovejte jej: pouZiti neshodné s navodem k pouZiti zbavuje vyrobce
veSkeré odpovédnosti.

« Ujistéte se, Ze napéti vaSeho pristroje odpovida napéti vasi elektrické sité.

PFipadné chybné zapojeni bude mit za nasledek zanik zaruky.

* Tento pfistroj je urcen vyhradné pro domdci pouZiti uvnitf bytu a v
nadmorské vySce do 2000 m.

* Zaruku nelze uplatnit v pfipadé komer¢niho nebo nevhodného pouziti nebo
pfi nedodrZzeni navodu.

* PFistroj vzdy odpojte od napajeni, pokud je ponechan bez dozoru a pred
montazi/demontazi nebo &ist&nim.

*V pfipadé nevhodného pouzivani pristroje hrozi riziko zranéni.

* Pokud pfFistroj nefunguje sprdvné nebo je poskozeny, nepouZivejte ho. V
takovém pripadé se obratte na smluvni servisni stfedisko (viz seznam v
servisni knizce).

* BéZnou Udrzbu a Cisténi provadi zakaznik, jakykoliv jiny zasah musi provadét
smluvni servisni stfedisko.

* PFistroj nikdy nepouzivejte pro michani nebo mixovani jinych latek nez
pfisad do pokrmd.

* Nikdy nepouzivejte mixovaci nadobu bez surovin nebo pouze s pevnymi
surovinami.

* Do mixovaci nddoby nalévejte vidy nejprve tekuté prisady, nez pridate
pevné prisady.

* NepouZivejte mixovaci nadobu nebo pFislusenstvi (podle typu) jako
kuchyriské nadobi (konzervovani, mrazZeni, vareni, sterilizace).

*Je-li na nddobé oznacena ryska, nikdy neplite nddobu nad stanovené
maximum, aby mixovany pokrm nepretekl ven.

* Nikdy se nedotykejte rotujicich dilt (noZzd...).

* Lamely noZe mixovaci nadoby a pFisluSenstvi (podle typu) jsou velmi ostré:
manipulujte s nimi opatrné, abyste se nezranili pfi nalévani, montazi/
demontaZi lamel na nadobu (podle typu) nebo na pfisluSenstvi (podle typu)
a pfi cisténi.

* Nikdy nestrkejte prsty ani cizi predméty do mixéru, pokud je pfistroj
zapnuty.

+ Nikdy nesnimejte viko a/nebo mixovaci nadobu pred Uplnym zastavenim
pristroje.

« Misu mixéru pouZivejte vzdy s vikem.

* Mixér pouZzivejte na rovné, isté a suché plose.

* Neponofujte pfistroj, pfivodni kabel ani zastr¢ku do vody ani do Zadné jiné
kapaliny.
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* Napéjeci Sndru nenechdvejte viset v dosahu déti.

* Napajeci Sndra nikdy nesmi byt v blizkosti nebo v kontaktu se zahratymi
€astmi pristroje, v blizkosti zdroje tepla nebo na ostré hrané nebo uloZzena
do nadoby v kontaktu s lamelami.

* Dbejte na to, aby se pfi provozu pfistroje nedostala napajeci $iilira do
kontaktu s pohyblivymi ¢astmi (lamelami).

* PFistroj neodpojuijte ze sité tahanim za Sidiru.

+ Davejte pozor, aby se vdm nad pfistroj nebo jeho pfisluSenstvi v provozu
nikdy nedostaly dlouhé vlasy, Sala, kravata atd.

* Je-li napdjeci $ndra nebo zastrtka poskozena, pfistroj nepouZzivejte.
Abyste vyloucili jakékoli nebezpedi, nechavejte pFistroj opravit pouze v
autorizovaném servisnim stredisku (viz seznam v servisni knizce).

+V z4jmu vlastniho bezpedi pouZzivejte pouze prislusenstvi a ndhradni dily,
které jsou urcené pro vas pfistroj.

+ Davejte pozor, nalévéte-li do kuchynského robotu nebo do mixéru horkou
tekutinu, nebot' miZe dojit k jejimu vystFiknuti ze spotiebite v disledku
nahlého privedeni k varu.

* Nenalévejte do nadoby nebo do pfislusenstvi (podle typu) vrouci tekutinu
(o teploté vyssi nez 70°C/158°F).

* Tento pristroj neni urcen k tomu, aby ho pouzivaly osoby (v€etné déti), se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby
bez patficnych zkuSenosti nebo znalosti, nejsou-li pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost ¢i dozor nebo pokud je tato osoba pfedem
nepoucila o pouZivani pristroje.

* Dohlédnéte na déti, abyste se ujistili, Ze si s pfistrojem nehraji.

* Nenechdvejte déti pouZivat pfistroj bez dozoru.

* Tento pfistroj byl navrzen pouze pro domaci pouziti.Neni urcen pro pouziti
v nasledujicich pfipadech, na které se nevztahuje zaruka:

- Kuchyriské pracovisté v obchodech, kancelafich a jiném pracovnim
prostredi.

- Kuchyriské koutky vyhrazené pro pracovniky v obchodech, kancelafich a
jinych profesionalnich prostredich.

- Farmy.

- Pouzivani klienty v hotelech, motelech a jinych obytnych prostfedich.

- Prostredi typu nocleh a snidané.

* NeZ pfistoupite k vyméné pfisluSenstvi nebo k nasazovani asti pfistroje,
které jsou béhem provozu v pohybu, vypnéte

* pfistroj a odpojte jej z napajeni.

* Sefizeni rychlosti a doby provozu kazdého kusu pfisluSenstvi jsou popsany
v navodu k pouZiti.

+ Sestaveni a montaz pfisluSenstvi na pfistroj jsou popsany v navodu k

pouZiti.
(73]



+ Zakladni i pravidelné CiSténi soucasti, které prichazeji do styku s potravinami,
a CiSténi a udrzba pfistroje jsou popsany v navodu k pouZiti.

* V souladu s nafizenim tykajicim se oznaceni CE jsou informace o spotfebé
energie v rezimu vypnuto k dispozici na strankach tefal.com / moulinex.
com.

* Tyto informace uvadéji spotfebu energie vaseho spotfebice, pokud je
pfipojen k napajeni, a vy jej nepouzZivate. Jakmile spotfebi¢ pfestanete
uzivat, automaticky se vypne, aby se omezila spotfeba energie.

POUZE PRO EVROPSKE TRHY

* PFistroj nesmi pouzivat déti. Pfistroj a napajeci Sndru uchovavejte mimo
dosah déti.

+ Déti nesméji pristroj pouZivat jako hracku.

+ Osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi,
nebo osoby bez dostatecnych zkuSenosti nebo znalosti smi pfistroj pouzivat,
jen jsou-li pod dohledem, nebo pokud byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani
pristroje a dobfe pochopily potencidlni rizika.

« VAROVANIi - Vidy pouZivejte mixér s vikem nebo ochrannym krytem
v takové poloze, jak je uvedeno v navodu. Pokud je nddoba umisténa na
zakladni jednotce, nikdy do ni nevkladejte ruku. Pokud je tfeba potraviny
zatlacit doll, pouZijte k tomu vhodny néstroj, napf. stérku.

Podilejme se na ochrané Zivotniho prostredi!

® Va3 pristroj obsahuje Cetné zhodnotitelné nebo recyklovatelné
materidly.

9 Svéite jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu
stredisku, kde s nim bude naloZeno odpovidajicim zptsobem.

* Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte ndvod na pouZitie a
odloZte si ho. PouZitie v rozpore s ndvodom na pouZzitie zbavuje vyrobcu
akejkolvek zodpovednosti.

« Uistite sa, Ze napatie vasho pristroja zodpoveda napatiu vasej elektrickej siete.

Akékolvek chybné zapojenie pristroja rusi zaruku.

* Tento pristroj je ur€eny iba na domace poufZitie vnutri bytu a v nadmorskej
vySke do 2000 m.

* Zaruka sa nevztahuje na pripady komeréného alebo nevhodného pouZitia
alebo nedodrZania pokynov.

*VZdy, ked pristroj nie je pod dohladom, pred jeho montdZou, demontazou
alebo cistenim odpojte napajaci kabel.

* Pozor. V pripade nespravneho pouZivania pristroja moze dojst'k poraneniu.

* Pristroj nepouZivajte, ak nefunguje spravne alebo bol poSkodeny. V takych

SK
BEZPECNOSTNE POKYNY

pripadoch sa obratte na autorizované servisné stredisko (vid zoznam v
servisnej knizke).

* BeZnu udrzbu a Cistenie vykonava zakaznik. Akykolvek iny zasah musi vykonat’
autorizované servisné stredisko.

* Tento pristroj nikdy nepouZivajte a mixovanie inych ako potravinarskych
vyrobkov.

+ Mixovaciu nddobu nepouZivajte naprazdno (bez spracovavanych potravin) ani
s vylu¢ne tuhymi potravinami.

* Do mixovacej nadoby najprv nalievajte tekuté prisady, a az potom pridajte
tuhé prisady.

* NepouZzivajte nadobu na mixovanie ani prisluSenstvo (v zavislosti od modelu)
ako kuchynsky riad (konzervovanie, mrazenie, varenie, sterilizacia).

* Ak je na nddobe oznacena ryska, nikdy neprekracujte maximalnu uvedenu
kapacitu misy, aby ste zabranili preteceniu.

* Nikdy sa nedotykajte pohybujucich sa €asti (noze...).

« Cepele noZov nadoby mixéra a prislusenstva (v zavislosti od modelu) st
velmi ostré: manipulujte s nimi opatrne, aby nedoslo k zraneniu pri nalievani,
montézi alebo demontdzi ¢epeli na nadobu (v zavislosti od modelu) alebo na
prisluSenstvo (v zavislosti od modelu) a pri Cisteni.

* Nikdy nevkladajte prsty ani cudzie predmety do mixovacej naddoby, pokial je
pristroj zapnuty.

* Nikdy neskladajte kryt a/alebo mixovaciu nddobu pred Uplnym zastavenim
pristroja.

* Krytom nadobu na mixovanie pouZivajte vzdy spolu s prisluSnym.

+ Mixér pouzivajte na rovnej, Cistej a suchej ploche.

* Pristroj, napdjaci kabel ani zastréku neponarajte do vody ani do Ziadnej inej
tekutiny.

* Napdjaci kabel nenechavajte v dosahu deti.

* Napéjaci kabel sa nikdy nesmie nachadzat v blizkosti alebo v kontakte s
hordcimi ¢astami pristroja, v blizkosti zdroja tepla ani na ostrej hrane, ani
zloZeny v nadobe v kontakte s lamelami.

* Dbajte na to, aby sa pri prevadzke pristroja nedostal napajaci kabel do kontaktu
s pohyblivymi ¢astami (Cepelami).

* Pristroj neodpéjajte z elektrickej siete tahanim za kabel.

+ Davajte pozor, aby sa vam nad pristroj alebo jeho prisluSenstvo v prevadzke
nikdy nedostali dIhé vlasy, 4, kravata atd.

* V pripade, Ze je poSkodeny napajaci kabel alebo zastrcka, pristroj nepouZzivajte.
Aby ste predisli akémukolvek nebezpecenstvu, nechajte pristroj opravit' len v
autorizovanom servisnom stredisku (pozri zoznam v servisnej knizke).

*V zaujme vlastnej bezpecnosti pouZivajte iba prisluSenstvo a ndhradné diely,
ktoré su urcené pre vas pristroj.



+ Davajte pozor, ak nalievate do kuchynského robota alebo do mixéra hortcu
tekutinu, pretoZze moze dojst k jej vystreknutiu zo spotrebica v désledku
nahleho privedenia do varu.

+ Do nadoby ani do prisluSenstva (v zavislosti od modelu) nenalievajte vriacu
kvapalinu (s teplotou vy3Sou nez 70°C/158°F).

* Pristroj nie je urfeny na pouZivanie osobami so znizenymi telesnymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami (vratane deti) ani osobami s
nedostatkom vedomosti alebo skisenosti, ak na tieto osoby nedozerd osoba
zodpovedna za ich bezpecnost alebo ak im tato osoba vopred neozndmi
pokyny tykajuce sa pouZitia tohto vyrobku.

* Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali s pristrojom.

* Nedovolte detom pouzivat pristroj bez dozoru.

* Tento pristroj bol navrhnuty len na domace pouzitie.Nie je ur€eny na pouzitie
v nasledujucich pripadoch, na ktoré sa nevztahuje zaruka:

- Kuchynské pracovisko v obchodoch, kanceldridch a inom pracovnom
prostredi.

- Kuchynské kutiky vyhradené pre pracovnikov v obchodoch, kancelariach a
inych profesiondlnych prostrediach.

- Farmy.

- PouZivanie klientmi v hoteloch, moteloch a inych obytnych prostrediach.

- Prostredia typu noclah a ranajky.

* Pred vymenou prisluSenstva alebo predtym, ako za¢nete nasadzovat Casti
pristroja, ktoré sa pocas fungovania pohybuju, pristroj vypnite a odpojte z
napajania.

* Pri nastaveni rychlosti a asu prevadzky kazdého prisluSenstva si precitajte
ndvod na pouZzitie.

* Pri zostavovani a montazi prisluSenstva na pristroj si precitajte navod na
pouZitie.

* Pri zakladnom a pravidelnom Cisteni Casti, ktoré sa dostavaju do styku s
potravinami, a pri isteni a UdrZzbe vaSho spotrebica si precitajte ndvod na pouZitie.

*V sulade s nariadenim tykajucim sa oznacenia CE su informacie tykajuce sa
spotreby energie vo vypnutom rezime k dispozicii na webovej stranke tefal.
com/moulinex.com

* Tieto informacie poskytuju spotrebu energie spotrebica, ked je pripojeny
k zdroju a vy ho nepouZivate. Aby sa zniZila spotreba energie spotrebica, po
pouZivani sa automaticky vypne.

LEN PRE EUROPSKE TRHY

* Tento pristroj nesmu pouzivat deti. Pristroj a jeho kabel odkladajte mimo
dosahu deti.

* Tento pristroj nesmu pouZivat deti na hranie.

* Tento pristroj mdZzu pouZivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami, alebo osoby, ktoré o pristroji nemaju

potrebné vedomosti €i skdsenosti s nim pod podmienkou, Ze su pod dozorom
zodpovednej osoby alebo im takd osoba predtym poskytla pokyny tykajlce sa
bezpecného pouZzivania pristroja a pochopili slvisiace mozné rizika.

* VAROVANIE - Mixér vZdy pouZivajte s vekom alebo krytom v polohe uvedenej
v pokynoch. Nikdy nevkladajte ruku do nadoby, ked'sa nachadza na zakladnej
jednotke. Ak je potrebné zatlacit potraviny nadol, pouZite na to vhodny nastroj,
napr. stierku.

Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredia!
ﬁ ® Vas pristroj obsahuje cetné zhodnotitelné alebo recyklovatelné
materialy.
9 Zverte ho sbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému
servisnému stredisku, kde s nim bude naloZené zodpovedajicim
spésobom.

BIZTONSAGI ELOfRASOK B )

* A készilék elsd hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati
Utmutatot. Az Gtmutatot 6rizze meg. A hasznalati Gtmutatdéban el6irtaktél
eltérd hasznalat esetében a gyartét semmilyen felelésség sem terheli.

* Ellenérizze, hogy a késziiléken jelzett haldzati fesziiltség megfelel-e az On
otthoni elektromos halézatanak.

Barmilyen csatlakoztatasi hiba érvényteleniti a garanciat.

* Akészulék kizarolag otthoni, beltéri és 2000 m-nél alacsonyabb magassagban
torténd hasznalatra alkalmas.

* A garancia nem terjed ki a kereskedelmi cély, illetve nem rendeltetésszer(i
hasznalat, valamint az el8irdsok be nem tartasa esetére.

+ Mindig huzza ki a készuléket a halézatbdl, ha feligyelet nélkul hagyja, illetve
minden dssze-/szétszerelés vagy tisztitas eldtt.

* Vegye figyelembe, hogy a késziilék helytelen haszndlata sérulésveszéllyel jar.

* Ne hasznalja a készuléket abban az esetben, ha az nem megfelel6en mikddik
vagy sérult. Ez esetben forduljon hivatalos markaszervizhez (a szervizlistat
|asd a szervizkdnyvben).

*A készUlék tisztitdsan és szokdsos karbantartdsan kivili egyéb
beavatkozasokat minden esetben végeztesse hivatalos markaszervizzel.

* Akészuléket mindig kizarélag élelmiszerek keverésére vagy turmixolasara hasznalja.

* Soha ne hasznélja a turmixedényt a hozzavaldk nélkil vagy kizarélag szilard
hozzavaldkkal.

* Els6ként mindig a folyékony hozzavaldkat dntse a turmixedénybe, és ezutan
adja hozza a szilard hozzavaldkat.

* Ne haszndlja a turmixedényt vagy annak tartozékait (modelltdl figgden)
ételek tartodsitdsahoz, lefagyasztasahoz, f6zéséhez vagy sterilizaldshoz.



* A tulfolyas elkertlése érdekében az edényt mindig csak a jelzett maximalis
szintig toltse meg.

* Soha ne nyuljon a mozgé alkatrészekhez (kések...).

* A turmixedény és a hozza valé tartozékok (modelltdl figgéen) késpengéi
nagyon élesek: a sérulések elkertlése érdekében 6vatosan kezelje dket
az edény kilritése, a késeknek az edényre vagy a tartozékokra (modelltdl
figgden) torténd felhelyezése/az edényrdl torténd levétele (modelltdl
flggden), valamint a készulék tisztitadsa kozben.

* A készulék mikodése kdzben soha ne tegye a turmixedénybe az ujjat vagy
barmilyen egyéb, nem erre a célra szolgalé targyat.

* Soha ne vegye le a fedelet és/vagy a turmixedényt a készilék teljes leallasa
elott.

* A turmixedényt mindig a feddvel egyltt hasznalja.

* A turmixkésziléket sik, tiszta és szaraz fellleten haszndlja.

* Ne meritse a készuléket, a tdpkabelt vagy a csatlakozé aljzatot vizbe vagy
mas folyadékba.

* Ne adja a tdpkabelt a gyermekek kezébe.

* A tapkabelt tartsa tavol a készilék forrésodod részeitdl illetve az azokkal vald
érintkezéstdl, a héforrasoktdl vagy éles sarkoktdl, illetve ne tegye az edény
belsejébe, ahol a késpengékkel érintkezhet.

* A készulék mikoédése kdzben a tapkabel ne érintkezzen a mozgd
alkatrészekkel (kések).

* Soha ne huzza ki a készllék csatlakozédugojat a tapkabelnél fogva.

+ Soha ne hagyja, hogy hosszu haja, séla, nyakkendéje stb. a miikddo készilék
vagy tartozékai folé belogjon.

* Ne haszndlja a készlléket, ha a tdpkabel vagy a csatlakozé aljzat sérilt. A
veszélyek elkerllése érdekében a sérilt tartozékokat kizarélag hivatalos
markaszervizben cseréltesse ki (a szervizlistat lasd a szervizkényvben).

* Sajat biztonsaga érdekében kizarélag a készuléknek megfelelé tartozékokat
és alkatrészeket hasznéljon.

* Legyen dvatos, ha forré folyadék kerll a preparatoregységbe vagy a keverdbe,
mert a hirtelen felforras kdvetkeztében a folyadék kifuthat a készulékbdl.

* Ne 6ntson forré (70°C/158°F-nal melegebb) folyadékot az edénybe vagy a
tartozékokba (modelltdl fiiggden).

* A készuléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentdlis képességgel
rendelkezé (gyermekeket is beleértve), vagy kellé tapasztalatok illetve
ismeretek hijan 1évé személyek csak akkor hasznalhatjak, ha a biztonsadgukért
felelés személy a tevékenységuket felligyeli, illetve elézetes oktatasban
részesitette 8ket a készulék hasznalatara vonatkozdan.

* Gondoskodjon a gyermekek fellgyeletérdl, és ne engedje jatszani 6ket a
készllékkel.

Q

* Ne engedje, hogy a gyermekek felligyelet nélkil hasznaljak a késziléket.

*Ez a készilék kizarélag otthoni hasznalatra készilt. Ne hasznalja
az alabbi kdrnyezetekben, mert a garancia nem terjed ki rajuk:

- Konyhai munkatertletek, iroddk és mas munkahelyi kdrnyezet.

- Boltok, iroddk és egyéb szakmai koérnyezetek személyzete részére
fenntartott munkahelyi étkez6helyiségek.

- Tanyahazak.

- Hotelek, motelek és mas szallashelyek.

- Szoba reggelivel tipusu kérnyezet.

* Tartozékcsere, vagy a mikodés kdzben mozgé alkatrészek megkdzelitése
el6tt allitsa le a készlléket és huzza ki az elektromos csatlakozd aljzatbdl.

* Az egyes tartozékok sebességének szabadlyozasa és mikddtetési ideje
tekintetében lasd a haszndélati Utmutatoét.

* Az Osszeszerelést és a tartozékoknak a készulékre torténd felhelyezését a
hasznalati Utmutaté ismerteti.

* Az élelmiszerrel érintkez részegységek elsé és rendszeres tisztitasat, valamint
a készulék tisztitasat és karbantartasat a hasznalati Utmutaté ismerteti.

+ A CE-jel6léssel kapcsolatos el6irdsoknak megfeleléen a kikapcsolt izemmaodu
energiafogyasztasra vonatkozé informaciok a tefal.com, illetve a moulinex.
com oldalon érhetdk el.

*Ez az informacié a készulék azon energiafogyasztasardl tajékoztat,
amikor a készulék be van dugva, de On nem hasznalja azt. A készllék
energiafogyasztasanak csokkentése érdekében a készilék automatikusan
kikapcsol, miutan befejezte a hasznalatat.

KIZAROLAG EUROPAI PIACOK

* A készlléket gyermekek nem haszndlhatjak. A készuléket és annak
elektromos tapvezetékét ugy tarolja, hogy gyermekek ne férhessenek hozza.

* A készulék nem hasznalhat6 gyermekjatékként.

* A készlléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességli vagy kelld
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezd személyek is hasznalhatjak, ha
felugyelet alatt dllnak, valamint ha 6ket a készilék biztonsdgos hasznalatara
betanitottak, és megértették a hasznalataval jaré veszélyeket.

* FIGYELMEZTETES — A turmixgépet mindig a fedéllel vagy a védéburkolattal
hasznalja, a hasznalati utasitasban feltlintetett helyzetbe téve azokat. Soha
ne tegye a kezét az edénybe, amikor az az alapegységre van helyezve. Ha az
ételt bele kell nyomni, hasznaljon megfelel$ eszkozt, pl. spatulat.

Els6 a kérnyezetvédelem!

® Az On terméke értékes Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.

9 Kérjik késziilékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra
kijelolt gyGjtéhelyen.

@
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HUGNG DAN AN TOAN B

* Poc that kyj huéng dan sir dung trudc khi sir dung thiét bi [an dau va
hay gilr n6 can than : nha san xuat khéng chiu trach nhiém vé bat clr
hau qua nao do khéng tuan thia ding huéng dan sir dung nay.

» Hay kiém tra xem céng sudt cla thiét bj ctia ban c¢6 phu hgp véi cong suat
cla hé thdng dién cda gia dinh ban hay khéng.

Chung t6i khéng bao hanh cho nhirng trudng hgp hu héng do chap chay

dién.

* Thiét bi clia ban la thiét bi gia dung, chi str dung bén trong ngdi nha, & do
cao dudi 2000m.

* Chuing t6i khdng bao hanh cho céc trudng hgp str dung thiét bi cho muc dich
thuong mai, khéng phu hgp, hodc khdng tuan tha ding chi dan.

« Can ngat dién thiét bi trong trudng hgp phai ra ngoai, trudc khi thao 1ap thiét
bi hoac lau chui thiét bi.

« Can trong trudc nguy cd bi thuong do viéc sir dung sai thiét bi.

+ Khdng str dung thiét bi khi thiét bi cé truc trac hodc bi hu hdng. Trong truong
hop dé, hay lién hé ngay véi trung tdm bdo hanh gan nhat (xem danh sach
cac trung tdm bao hanh dinh kem).

* Khach hang chi cé thé lau chui va bao dudng thiét bj, cac can thiép khac thudc
quyén han ctia trung tdm bao hanh thiét bi.

* Khéng bao gi¢s st dung thiét bj d&€ nhao trdn cac thir khac ngoai thire an.

* Khéng bao gio st dung mdy xay ma khong cé nguyén liéu bén trong hay chi
¢6 nguyén liéu ran.

* Ludn ludn dé nguyén liéu 16ng vao may xay dau tién trudc khi thém cac
nguyén liéu ran.

+ Khéng str dung mdy xay va cac phu kién (tly mau ma) dé dung bao quan,
déng lanh, dun ndu, hoac khir khuan.

+ Khéng bd thirc an vao binh mdy xay vugt qua mirc cao nhat cho phép dé
tranh thirc an trao ra.

* Khéng cham vao céc b phén clia thiét bj khi thiét bj dang hoat dong (Iudi
cat clia may xay...).

* Ludi dao xay va cac phu kién (tuy mau ma) rat sac: Hay xtr Iy can than dé tranh
tén thuong trong khi d6, 1ap rap / thdo g& ludi dao trén binh (tly miu ma) va
c4c phu kién (tly mau ma) va khi lam sach thiét bi.

+ Khéng bao gid dat tay clia ban hodc bat ky déi tugng khac khéng dugce cung
cap cho muc dich nay vao trong may xay trong thdi gian hoat dong cta thiét
bi

+ Khdng bao gid thao vé va / hodc may xay trudc khi tat thiét bi.

+ Luén ludn sir dung binh xay c6 nap day

* SUr dung mdy xay ban trén mat phang, sach sé& va khé rao.

» Khéng dat may, day dién, hodc binh xay trong nuéc hoac cac dung dich khac.

(56)

* D€ day dién thiét bi trdnh xa tam tay tré em.

+ Khéng bao gi&y dugc dé day dién gan hoac ti€p xuc véi cac bd phan néng cla
may, gan ngudn nhiét hoac canh sac hay dugc bao quan trong géc tiép xtic
luBi cat clia binh xay.

+ Khéng dat day dién ti€p xuc vdi cac bd phan dang quay (lugi dao) khi may
dang hoat dong.

* Khéng rat phich cdm dién bang cach kéo day truc tiép.

* Khdng dé toc dai, treo khan quang, ca-vat v.v. phia trén thiét bj hoac phu kién
thiét bi dang hoat dong.

* Néu day dién hoac phich cdm bi hu hdng, khong sir dung thiét bi. Bé tranh
nguy hiém, hay dén thay thé ngay cac bé phan hu hong tai cac trung tam bao
hanh (xem danh sach cac trung tdm bao hanh cda ching t6i).

* D€ an toan, chi s&r dung cac phu kién va cac bo phan di kém véi thiét bi.

* Hay than trong néu mét dung dich dang ndng dé vao may vi c6 thé né sé bj
phut ra ngoai do s6i dot ngot.

+ Khéng d6 chat 1dng dang s6i (trén 70 d6 C/158 d6 F) vao binh xay hodc cac
phu kién (tuy mau ma).

* Thiét bi nay khong dugc thiét ké phd hgp véi nhirng ngudi bi suy gidam vé
thé Iy, bi khuyét tat vé gidc quan hodc tdm than, hoac thiéu kinh nghiém va
kién thirc tuong tu (k€ ca tré em), trir khi ho dugc ngudi ¢d trach nhiém dam
bdo an toan giam sat hodc hudng dan lién quan dén viéc s&r dung thiét bi.

» Tré em phai dugc gidm sat d€ dam bao rang chung khéng dua gién vai thiét bi.

* Khong dé tré em str dung may ma khong cé su theo dai.

+ Thiét bi nay khdng danh cho viéc sir dung trong nhirng céng viéc gia dinh
khong dam bdo an toan nhu sau:

- DUng trong céc khu viyre ndu an tai cac clra hang , van phong hodc nhitng
noi lam viéc khac.

- Trong cdc trang trai.

- Trong cac khach san, nha nghi.

- Bai khach hang trong cac khach san, nha nghi va cdc méi trudng dan cu
khac.

- Trén givdng va méi trudng dang phuc vu bira sang

* Hay ngu’ng mdy va ldy d6 an ra khdi may trudc khi thay phu kién hodc
dé cac bd phan chuyén ddng gan nhau khi thiét bi dang van hanh.

+ Hay doc lai hu’dng dan slr dung dé diéu chinh t6c d& mdy va thdi gian van
hanh cia moi phu kién.

* Hay doc k§ hudng dan str dung trudce khi lap dat lai cac phu kién vao may.

« Hay doc k¥ lai hudng dan str dung trudc khi lau chui cac bd phan ti€p xdc truc
ti€p va thudng xuyén véi thirc an, va lau chui cling nhu bao dudng thiét bi.

* D& tuan tha quy dinh lién quan dén ddu chirng nhan CE, théng tin vé muc tiéu
thu dién cda thiét bj & ché do tat dugc dang tai trén tefal.com / moulinex.com.
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* Day la thong tin vé murc tiéu thu dién cda thiét bi khi dugc két ndi véi ngudn
dién nhung khdng van hanh. D& gidm mdrc tiéu thu dién, thiét bj s& tu déng
tat sau khi ban s(r dung xong.

DANH CHO THI TRUONG CHAU Au

* Tré em khong dugc st dung thiét bj nay. Hay cat may va day dién cda may
ngoai tam tay tré em.

«Tré em khong dugc s&r dung may nhu d6 choi.

. Ngu’dl suy gidm sinh ly hoac thiéu nang tam ly, tinh than hoac ngudi khong
¢6 kinh nghiém hodc hiéu biét chi c6 thé st dung thiét bi nay trong tru’dng
hdp dugc hu’o‘ng dan sur dung may an toan va hiéu toan bd nhirng rdi ro c6
the xay ra khi str dung may.

« CANH BAO — Chivan hanh may xay khi da l&p nap hoac bo phan bdo vé vao
dang vi tri nhu trong hudng dan. Tuyét déi khong dua tay vao binh khi binh
dang dugc dat trén dé. Néu can day thirc an xudng, hay sir dung dung cu
pht hop, vi du nhu va.

Hay tham gia bao vé méi truong !

©) Ch[éc may cla ban chira nhiéu vat liéu co thé co gia tri hodc c6
thé tai ché.

9 Hay vit no & dia diém thug om dé n6 dugc tai ché.
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Ms
PANDUAN KESELAMATAN - T

*Sebelum menggunakan perkakas buat kali pertama, berhati-hati
membaca ini arahan penggunaan dan simpan untul rujukan masa depan:
yang pengilang tidak menerima liabiliti sekiranya berlaku apa-apa
penggunaan yang tidak mematuhi arahan.

+ Pastikan bahawa voltan unit perkakas anda adalah serasi dengan bekalan
tenaga elektrik anda.

Sebarang kesilapan dari segi penggunaan voltan yang salah akan

membatalkan jaminan.

* Perkakas anda bertujuan untuk kegunaan domestik di dalam rumah dan
pada ketinggian kurang daripada 2000m.

* Waranti adalah tidak sah bagi segala penggunaan komersial, penggunaan
yang tidak sesuai atau secara tidak mematuhi arahan.

« Sentiasa tanggalkan perkakas daripada sumber tenaga elektrik ketika dibiar
tanpa pengawasan dan sebelum dipasang, dibuka atau dicuci.

* Berhati-hati dengan risiko cedera yang disebabkan oleh cara penggunaan
dan pengendalian yang salah.

*Jangan gunakan perkakas anda jika tidak berfungsi dengan betul atau jika
perkakas rosak. Dalam keadaan ini, sila hubungi pusat perkhidmatan yang
diluluskan (sila lihat senarai dalam buku panduan).

* Segala perkhidmatan selain daripada pembersihan dan penyelenggaraan
biasa oleh pelanggan mesti dilakukan di pusat perkhidmatan yang diluluskan.

*Jangan gunakan perkakas ini untuk mengadun atau mengisarkan bahan-
bahan lain selain daripada bahan makanan.

* Jangan sekali-kali menggunakan mangkuk pengisar tanpa bahan-bahan atau
dengan hanya adanya bahan mentah pepejal.

* Sentiasa tuangkan bahan-bahan cecair terlebih dahulu ke dalam mangkuk
pengisar sebelum menambahkan bahan pepejal.

*Jangan menggunakan mangkuk pengisar atau aksesori (mengikut model)
sebagai bekas biasa untuk pengawetan, pembekuan, memasak atau
pensterilan.

* Untuk mengelakkan limpahan, jangan penuhkan mangkuk sehingga
melebihi tahap maksimum yang dinyatakan.

* Jangan sentuh bahagian-bahagian perkakas yang sedang bergerak (pisau...dll.).

* Pisau-pisau pada bekas pengisar dan aksesori-aksesori (mengikut
model) adalah sangat tajam: sila kendalikan dengan berhati-hati semasa
mengkosongkan mangkuk pengisar, semasa memasang atau menanggalkan
pisau pada mangkuk pengisar (mengikut model) atau aksesori-aksesori
(mengikut model) dan semasa pencucian.

*Jangan sekali-kali letakkan jari anda atau sebarang objek yang tidak
sepatutnya ke dalam mangkuk pengisar semasa perkakas sedang berfungsi.

Q

*Jangan sekali-kali menanggalkan penutup dan/atau mangkuk pengisar
semasa perkakas sedang berjalan dan sebelum perkakas dimatikan.

* Sentiasa gunakan pengisar bersama-sama dengan penutup.

* Gunakan pengisar anda pada permukaan mendatar, bersih dan kering.

*Jangan letakkan perkakas, kabel atau plag dalam air atau sebarang bahan
cecair yang lain.

* Jauhkan kabel kuasa daripada kanak-kanak.

*Jangan sekali-kali meletakkan kabel kuasa berdekatan atau bersentuhan
dengan bahagian-bahagian panas perkakas anda, berdekatan dengan
sumber haba atau pada sudut tirus atau di dalam mangkuk pengisar
bersentuhan dengan pisau-pisau.

* Jangan biarkan kabel kuasa bersentuhan dengan bahagian-bahagian perkakas
yang bergerak (pisau pengisar) semasa digunakan.

*Jangan menanggalkan kabel kuasa daripada sumber elektrik dengan
menarik kabel.

* Jangan biarkan rambut panjang, selendang, tali leher dll. Berdekatan dengan
perkakas atau aksesori semasa mesin berjalan.

* Jika kabel kuasa atau plag rosak, jangan menggunakan perkakas. Untuk
mengelakkan daripda bahaya, dapatkan bantuan pusat perkhidmatan yang
diluluskan (sila lihat senarai dalam buku panduan) untuk menggantikan
bahagian-bahagian yang rosak.

* Untuk keselamatan anda, jangan gunakan aksesori dan bahagian-bahagian
daripada mesin lain pada perkakas anda.

* Berhati-hati apabila bahan makanan cecair panas dituang ke dalam mangkuk
atau pengadun kerana cecair panas tersebut mungkin boleh diusir keluar
secara berbahaya semasa perkakas beroperasi.

*Jangan tuangkan bahan cecair mendidih (melebihi 70°C/158°F) ke dalam
mangkuk pengisar atau aksesori-aksesori (mengikut model).

* Perkakas ini tidak sepatutnya digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak)
yang kurang upaya secara fizikal, deria atau mental, atau oleh orang yang
tidak mempunyai pengetahuan atau pengalaman mengenai penggunaan
perkakas, kecuali jika mereka berada di bawah pengawasan atau mereka
terlebih dahulu telah menerima arahan yang berkaitan dengan penggunaan
perkakas daripada orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

» Kanak-kanak mesti diawasi supaya mereka tidak bermain dengan perkakas.

+ Jangan biarkan kanak-kanak menggunakan perkakas tanpa pengawasan.

* Perkakas Ini direka untuk kegunaan domestic sahaja.la tidak bertujuan
untuk digunakan dalam persekitaran berikut, di mana jaminan tidak akan
diguna pakai:

- Kawasan dapur di kedai, pejabat dan lain-lain persekitaran.
- Di kawasan dapur hanya untuk kakitangan di kedai, pejabat dan lain-lain
persekitaran profesional.
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- Rumah ladang.
- Oleh pelanggan di hotel, motel dan lain-lain tempat penginapan.
- Tempat penginapan dan sarapan.

* Tutup perkakas dan tanggalkan daripada plag sebelum menukar aksesori
atau mengendalikan bahagian-bahagian yang bergerak semasa beroperasi.

+ Sila rujuk kepada buku panduan untuk melaraskan kelajuan dan masa setiap
aksesori.

*Sila rujuk kepada buku panduan untuk memasangkan dan meletakkan
aksesori-aksesori pada perkakas.

* Rujukkan buku panduan untuk melaksanakan pembersihan kali pertama
dan pembersihan biasa bagi bahagian-bahagian yang bersentuhan dengan
bahan makanan, selain untuk pembersihan dan penyelenggaraan perkakas
anda.

* Mengikut peraturan yang berkaitan dengan tanda CE, maklumat berkenaan
penggunaan tenaga mod mati tersedia di tefal.com / moulinex.com.

* Maklumat ini memberikan penggunaan tenaga perkakas anda apabila
perkakasan disambungkan pada bekalan kuasa dan anda tidak menggunakan
perkakasan. Untuk mengurangkan penggunaan tenaga perkakas anda,
perkakasan akan dimatikan secara automatik selepas perkakasan selesai
digunakan.

PASARAN EROPAH SAHAJA

* Perkakas ini tidak sepatutnya digunakan oleh kanak-kanak. Jauhkan perkakas
dan kabel kuasa daripada jangkauan kanak-kanak.

* Kanak-kanak tidak boleh bermain dengan perkakas.

* Perkakas ini boleh digunakan oleh orang yang kurang upaya secara fizikal,
deria atau mental, atau oleh orang yang tidak mempunyai pengetahuan atau
pengalaman mengenai penggunaan perkakas, sekiranya mereka berada di
bawah pengawasan atau mereka terlebih dahulu telah menerima arahan yang
berkaitan dengan penggunaan perkakas dan mereka sedar mengenai risiko-
risiko bahaya.

* AMARAN — Sentiasa kendalikan pengisar dengan penutup atau adang pada
kedudukannya seperti yang dinyatakan dalam arahan. Jangan sekali-kali
memasukkan tangan ke dalam balang apabila balang ditempatkan pada unit
tapak. Jika makanan perlu ditolak ke bawah, gunakan alat yang sesuai seperti
spatula.

E Libatkan diri anda dalam penjagaan alam sekitar kita!

® Perkakas anda mengandungi beberapa jenis bahan berharha
atau yang boleh dikitar semula.

2 Kumpulkan di tempat pengumpulan khas untuk rawatan yang
sesuai.
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